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Safety Information

Battery 14V 42116130 02

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing I

any such task. %tl a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.

A . . . O N . \\\\




Battery 14V

Press the button to start the battery.
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Safety Information

Battery 14V

Technical Data

Battery Data

Article Nr.  Name Type Technical Data

4211613002 Battery 14V Li-ion 14V, 2.5Ah,
35Wh

Ambient Temperature

For best battery performance and life time, keep battery
within temperature intervals.

Operating temperature, charge +5 to +40 °C
(+41 to +104 °F)

Operating temperature, discharge 0 to +40 °C
(+32 to +104 °F)

Transportation temperature —20 to +40 °C

(4 to +104 °F)

+10 to +25 °C
(+50 to +77 °F)

Storage temperature

Do not place battery in direct sunlight.

Battery Charger Data

Battery charger Flex charger, 4211608384

+5 to +40 °C
(+41 to +104 °F)

Battery charger operating
temperature

@ Other chargers not allowed. Charging the battery on a
not approved charger is considered as altering the system
and will make the tool certification invalid.

Compatible Equipment

The following table shows the equipment that is compatible
to the battery. The Maximum allowed weight on battery
column shows the total weight that is allowed to be placed on
the battery, including tool, reaction bar and accessories.

Maximum allowed total

Compatible equipment weight on battery (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Table 1: Battery 14V, 4211613002

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Legislation(s):
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Harmonized standards applied:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Battery Regulation

Information concerning Waste of Batteries:
This product and its information meet the re-
quirements of the Battery Regulation
(EU)2023/1542, and must be handled in compli-
ance with the regulation.

Batteries are marked with a crossed-out wheeled
bin symbol without a single black bar under-
neath. The battery must be recycled either ac-
cording to local regulations or sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical components in the product may contain lead metal.
This is in compliance with current substance restriction legis-
lation and based on legit exemptions in the RoHS Directive
(2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from the
product during normal use and the concentration of lead metal
in the complete product is well below the applicable threshold
limit. Please consider local requirements on the disposal of
lead at product end of life.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5550 00



Battery 14V

Safety Information

Conformity to North American Standards
Listed
Conforms to Std. UL 62133-2

c €'I'b Us Certified to CSA Std €22.2

LisTED' No. 62133-2
Intertek

5015332

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.I. 2016/1091
Designated Standards applied:

EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN
61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2019 EN
62133-2:2017

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety

General Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this bat-
tery.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

» This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.
» For indoor use only.

* If the product data or hazard warning signs on the product
are not legible, or if the stickers come off, replace the bat-
tery.

* The product must only be installed and operated by quali-
fied personnel in an industrial environment.

* Do not expose battery to any liquid. Keep the battery dry
at all times.

* Do not submerge battery in liquid.

* Do not expose battery to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or high temperature may cause the bat-
tery to explode.

» This product must not be opened or disassembled in any
way.

Safety Signal Words

The safety signal words Danger, Warning, Caution, and
Notice have the following meanings:

DANGER DANGER indicates a hazardous situation which,
if not avoided, will result in death or serious in-

jury.
WARN-  WARNING indicates a hazardous situation
ING which, if not avoided, could result in death or

serious injury.

CAUTION CAUTION, used with the safety alert symbol,
indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate in-
jury.

NOTICE NOTICE is used to address practices not related
to personal injury.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5550 00 5



Safety Information

Battery 14V

Product Specific Instructions

Special Precaution
A WARNING Risk of Damage and Injury

Do not use a tool or a sharp object to remove the battery
if it is stuck on the tool. This action can cause fire, prop-
erty damage, and bodily injury.

» For more information, see the Product Instructions
for the battery on ServA4id [Page 7].

Operation

General Operation Safety

Read these safety instructions before use.

Operation

» Check the battery pack for damage before every use. Do
not use damaged devices.

» The battery voltage must match the voltage mentioned on
the type plate of the charger and tool.

» Use only the battery with the compatible equipment de-
fined in this document. Use of any other equipment in-
creases the risk of injury and fire.

* Do not incinerate, disassemble or crush the battery pack.

* Avoid contact with fluids oozing out of defective battery
packs. Rinse with water in case of accidental contact with
fluid. Consult a doctor if fluid comes into contact with
eyes.

Charging

* Other chargers than the one stated under Battery Charger
Data are not allowed. Charging the battery on a not ap-
proved charger is considered as altering the system and
will make the tool certification invalid.

* Insert only clean and dry battery packs into the battery
holder of the charger.

» Ifa protective cover is used on the battery, make sure the
cover is removed and look for potential damage before
charging.

* Check for damage on the battery before charging. Do not
charge any battery pack that has been damaged during
use or by accident (e.g. dents on the housing or any other
damages). Recycle all damaged battery packs.

* We recommend users to remove the battery from the
charger once fully charged.

* Do not operate the charger close to an explosive environ-
ment, for example close to a gas filling station.

* We recommend users to operate the charger in a defined
protected and secure area (e.g. in ventilated charging cab-
inets or under supervision).

» Make sure the charger is stable when charging, to ensure
that the batteries do not fall to the floor.

If you identify noise or extensive heat from a battery:
1. If charging, unplug the charger. Do not remove the bat-

tery.
2. Step away from the battery.

3. Leave the battery for 12 hours.
4. Contact your Atlas Copco representative.

Storage

* Do not store the battery packs along with metal objects.
No metal parts should come in contact with battery con-
nectors; risk of short circuit.

« Store batteries and chargers in a dry place, and keep dry
at all times.

* Avoid storing batteries fully charged.

* Do not store your battery connected to the power tool for
longer periods

* Maintenance charge batteries in storage, preferably every
12 months.

Disposal

* Do not dispose of battery packs by throwing them into
fire or through household waste.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read. If
the signs or stickers are no longer legible or become detached,
replace the battery.

@H’]

Information on Environmental Labeling of
Packaging

s011050

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE 4
ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS

Polyurethane PU 7
Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

EU Decision 129/97/EC.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5550 00


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:31997D0129&from=EN

Battery 14V

Safety Information

Useful Information

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Atlas Copco.

Please consult the Atlas Copco website for more information
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

+ Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données de la batterie

Caractéristiques
Référence Nom Type techniques
4211613002 Battery 14V Li-lon 14V,2,5 Ah,

35 Wh

Température ambiante

Pour des performances et une durée de vie optimales de la
batterie, conservez-la dans les plages de température.

Température de fonctionnement, +5a+40 °C
charge (+41 a +104 °F)
Température de fonctionnement, dé- 0 a +40 °C
charge (+32 a+104 °F)
Température de transport -20a+40 °C
(-4 a+104 °F)
Température de stockage +10a +25°C

(+50 & +77 °F)

Ne pas placer la batterie a la lumiére directe du soleil.

Données du chargeur de batterie

Chargeur de batterie Flex charger, 4211608384

Température du chargeur de  +5 a +40 °C
batterie en fonctionnement  (+41 a +104 °F)

@ Autres chargeurs non autorisés. Charger la batterie sur
un chargeur non approuvé est considéré comme une mo-
dification du systéme et rendra la certification de I'outil
invalide.

Le tableau suivant indique les appareils compatibles avec la
batterie. La colonne Poids maximal autorisé sur la batterie
indique le poids total qu'il est permis de placer sur la batterie,
y compris 'outil, le toc de réaction et les accessoires.

Poids total maximal autori-

Appareils compatibles sé sur la batterie (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tab. 1: Batterie 14V, 4211613002

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les réglementations suivantes :

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Réglement relatif aux batteries

Informations concernant la mise au rebut des
batteries :

Ce produit et les informations le concernant sont
conformes au Réglement relatif aux batteries
(UE) 2023/1542. 11 doit donc étre utilisé confor-
mément au réglement.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5550 00 7
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Safety Information

Battery 14V

Les batteries portent le symbole d'une poubelle
barrée d'une croix sans un trait noir simple au-
dessous. La batterie doit étre soit recyclée selon
la réglementation locale soit envoyée a notre

« Centre clientele » pour traitement.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n® 1907/2006 sur I'enregistre-
ment, I'évaluation et l'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants ¢électriques du produit peuvent conte-
nir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur en
matiére de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'éli-
mination du plomb en fin de vie du produit.

Conformité aux normes nord-américaines

Listé
GTb Conforme a la norme UL
c us 62133

LisTED Certifié conforme a la norme
Intertek CSA C22.2N° 62133
5015332

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigeéne et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité

Sécurité générale
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cette batterie.

Le non-respect de toutes les consignes répertoriées ci-
dessous peut entrainer une électrocution, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I’ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

» Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.
* Pour usage en intérieur uniquement.

 Si les caractéristiques du produit ou les symboles d'aver-
tissement figurant sur le produit ne sont pas lisibles ou si
les autocollants se décollent, remplacer la batterie.

* Le produit ne doit étre installé et utilisé que par du per-
sonnel qualifié, dans un environnement industriel.

* Ne pas exposer la batterie a un liquide. Maintenir la batte-
rie au sec en permanence.

* Ne pas plonger la batterie dans un liquide.

» Ne pas exposer la batterie au feu ou a une température ex-
cessive. L'exposition au feu ou a une température élevée
peut provoquer l'explosion de la batterie.

* Ce produit ne doit en aucun cas étre ouvert ou démonté.

Signalétique de sécurité

Les mots Danger, Avertissement, Attention ct Avis ont la
signification suivante :

DANGER DANGER indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, entrainera des accidents
graves voire mortels.

AVERTIS- AVERTISSEMENT indique une situation dan-

SEMENT gereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des accidents graves voire mortels.

ATTEN- Le mot ATTENTION accompagné du symbole

TION d'alerte de sécurité indique une situation dange-
reuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrai-
ner des accidents mineurs ou modérés.

AVIS AVIS sert a aborder des pratiques sans rapport
avec un risque d'accident corporel.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5550 00



Battery 14V

Safety Information

Instructions spécifiques au produit

Précautions particuliéres

A AVERTISSEMENT Risque d'accidents corporels et
de dégits

Ne pas utiliser d'outil ou d'objet pointu pour retirer la bat-
terie si celle-ci est coincée dans 'outil. Cette action peut
provoquer un incendie, des dommages matériels et des
blessures corporelles.

» Pour plus d'informations, consulter la Notice d'utili-
sation de la batterie sur ServAid [Page 9].

Fonctionnement

Sécurité générale de I'utilisation

Lire ces consignes de sécurité avant 1’utilisation.

Fonctionnement

» Vérifier I'état du bloc-batterie avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser des dispositifs endommaggés.

» La tension de la batterie doit correspondre a la tension
mentionnée sur la plaque signalétique du chargeur et de
l'outil.

 Utiliser uniquement la batterie avec 1'équipement compa-
tible défini dans ce document. L'utilisation de tout autre
équipement augmente le risque d'accidents corporels et
d'incendie.

» Ne pas incinérer, démonter ou €craser le bloc-batterie.

« Eviter le contact avec le liquide qui peut fuir des blocs-
batteries défectueux. En cas de contact avec le liquide,
rincer avec de 1I’eau. En cas de contact avec les yeux,
consulter un médecin.

En charge

» Les chargeurs autres que celui indiqué dans la rubrique
Données du chargeur de batterie ne sont pas autorisés.
Charger la batterie sur un chargeur non approuvé est
considéré comme une modification du systéme et rendra
la certification de l'outil invalide.

* Ne placer sur le support de batterie du chargeur que des
blocs-batteries propres et en bon état.

* Si la batterie est munie d'un couvercle de protection,
veiller a retirer ce couvercle et rechercher d’éventuels dé-
gats sur la batterie avant de la charger.

» Vérifier I’absence de dégats sur la batterie avant de la
charger. Ne pas recharger un bloc-batterie qui a été en-
dommagé en cours d'utilisation ou accidentellement (p.
ex. des bosses sur le carter ou tout autre dégat). Recycler
tous les blocs-batteries endommagés.

* Nous recommandons aux utilisateurs de retirer la batterie
du chargeur une fois qu'elle est complétement chargée.

* Ne pas utiliser le chargeur a proximité d'un environne-
ment explosible, par exemple a proximité d'une station-
service.

* Nous recommandons aux utilisateurs d'utiliser le chargeur
dans une zone définie, protégée et sécurisée (par ex. ar-
moires de charges ventilées ou sur surveillance).

» S'assurer de la stabilité¢ du chargeur pendant la charge
pour faire en sorte que les batteries ne tombent pas au sol.

Si vous décelez un bruit ou une chaleur intense provenant
d'une batterie :
1. Sila batterie est en charge, débrancher le chargeur. Ne
pas retirer la batterie.
Se mettre a I'écart de la batterie.
3. Laisser la batterie reposer pendant 12 heures.
Prendre contact avec un représentant Atlas Copco.

Stockage

» Ne pas entreposer les blocs-batteries a coté d’objets mé-
talliques. Ne pas mettre en contact des picces métalliques
avec les connecteurs du bloc de batterie : risque de court-
circuit.

» Entreposer les batteries et les chargeurs dans un endroit
sec, et maintenir au sec en permanence.

« Eviter de stocker des batteries entiérement chargées.

* Ne pas stocker une batterie branchée sur un outil électro-
portatif pendant des périodes prolongées.

 Effectuer une charge d'entretien des batteries en stock, de
préférence tous les 12 mois.

Elimination
* Ne pas jeter les blocs-batteries dans le feu ou avec les or-
dures ménageres.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. Si la signalétique ou les au-
tocollants ne sont plus lisibles ou se détachent, remplacer la
batterie.

©

Informations utiles

s011050

Fiches de données de sécurité FDS

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits chi-
miques vendus par Atlas Copco.

Veuillez consulter le site Web Atlas Copco pour plus d'infor-
mations www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

 Informations réglementaires et sur la sécurité
» Caractéristiques techniques
 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien

* Nomenclatures de picces détachées

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5550 00 9
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Safety Information

Battery 14V

» Accessoires
e Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Akkudaten

Artikelnum- Technische Da-

mer Bezeichnung Typ ten

4211613002 Battery 14V Li-ion 14V, 2.5Ah,
35Wh

Umgebungstemperatur

Halten Sie den Akku fiir optimale Leistung und Lebensdauer
innerhalb der angegebenen Temperaturbereiche.

Betriebstemperatur, Laden +5 bis +40 °C
(+41 bis +104 °F)
Betriebstemperatur, Entladen 0 bis +40 °C
(+32 bis +104 °F)
Transporttemperatur -20 bis +40 °C
(-4 bis +104 °F)
Lagertemperatur +10 bis +25 °C

(+50 bis +77 °F)

Setzen Sie den Akku nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

Daten des Akkuladegerits

Akkuladegerit Flex-Ladegerit, 4211608384

Betriebstemperatur des Akku- +5 bis +40 °C
ladegerits (+41 bis +104 °F)

@ Andere Ladegerite sind unzuliissig. Das Laden des
Akkus mit einem nicht zugelassenen Ladegerit wird als
Modifikation des Systems betrachtet und fithrt zum Ver-
fall der Werkzeugzertifizierung.

Kompatible Geriéte

In der folgenden Tabelle sind die Geréte aufgefiihrt, die mit
dem Akku kompatibel sind. Die Spalte Maximal zuléssiges
Gewicht auf dem Akku enthélt das Hochstgewicht, das auf
dem Akku platziert werden darf, einschlielich Werkzeug,
Momentenstiitze und Zubehor.

Maximal zuliissiges Gewicht

Kompatibles Zubehor auf dem Akku (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5

Maximal zuliissiges Gewicht

Kompatibles Zubehor auf dem Akku (kg)
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tab. 1: Akku, 14 V, 4211613002

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Rechtsvorschrift(en) erfiillt:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Behorden kdnnen relevante technische Daten anfordern tiber:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Akkuregulierung

Informationen zur Batterieentsorgung:

Das vorliegende Produkt und die entsprechenden
Informationen erfiillen die Anforderungen der
Batterierichtlinie (EU)2023/1542 und miissen in
Ubereinstimmung mit der Richtlinie behandelt
werden.

Batterien sind mit einem durchgestrichenen
Miilltonne-Symbol oAne eine schwarzen Strich
darunter gekennzeichnet. Die Batterie muss ent-
weder nach den ortlichen Bestimmungen recy-
celt werden oder zu Threm ,,Kundendienstzen-
trum* zur weiteren Behandlung gesendet wer-
den.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.
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Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies steht
im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir Stoff-
beschriankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in der
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch tre-
ten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und die
Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden Grenz-
werts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer die vor
Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

Allgemeine Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Akku bereitge-
stellten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildun-
gen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Bestimmungsgemaéfie Verwendung
* Nur fiir den gewerblichen Gebrauch.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen.

 Sollten sich die Aufkleber ablésen oder die Produktdaten
oder Gefahrenwarnzeichen auf dem Produkt nicht leser-
lich sein, miissen Sie den Akku austauschen.

» Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und nur
in Industrieumgebungen installiert und betrieben werden.

» Setzen Sie den Akku keinen Fliissigkeiten aus. Schiitzen
Sie den Akku jederzeit vor Nasse.

» Tauchen Sie den Akku nicht in Fliissigkeit ein.

» Setzen Sie den Akku keinem Feuer oder hohen Tempera-
turen aus. Die Exposition gegeniiber Feuer oder hohen
Temperaturen kann zur Explosion des Akkus fiihren.

* Das Produkt darf nicht gedffnet oder zerlegt werden.

Sicherheitsbezogene Signalwdrter

Die sicherheitsbezogenen Signalworte Gefahr, Warnung,
Vorsicht und Hinweis haben folgende Bedeutung:

GEFAHR GEFAHR weist auf eine gefahrliche Situation
hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit moglicher Todesfolge fithren
wird.

WAR- WARNUNG weist auf eine gefahrliche Situation

NUNG hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit moglicher Todesfolge fiihren
konnte.

ACH- VORSICHT weist bei Verwendung mit dem Si-

TUNG cherheitswarnsymbol auf eine gefahrliche Situa-
tion hin, die bei Nichtvermeidung zu leichten
oder mittelschweren Verletzungen fiithren konn-
te.

HINWEIS Ein HINWEIS wird fiir Situationen verwendet,
die sich nicht auf eine mdgliche Verletzungsge-
fahr beziehen.

Produktspezifische Anweisungen

Besondere VorsichtsmaBnahmen
A WARNUNG Beschidigungs- und Verletzungsgefahr

Verwenden Sie niemals Werkzeuge oder scharfe Objek-
te, um eine im Werkzeug verklemmte Batterie zu entfer-
nen. Dies konnte zu Brinden, Sachschiden und Perso-
nenschéden fiithren.

» Weitere Informationen finden Sie in den Produktan-
weisungen der Batterie auf ServAid [Seite 12].

Bedienung

Allgemeine Betriebssicherheit

Lesen Sie vor Gebrauch diese Sicherheitshinweise durch.

Bedienung

* Priifen Sie den Akkupack vor jedem Gebrauch auf mogli-
che Schiaden. Keine beschddigten Geréte verwenden.

* Die Akkuspannung muss der am Typenschild des Lade-
gerits und des Werkzeugs angegebenen Spannung ent-
sprechen.

* Verwenden Sie den Akku ausschlieBlich mit den in die-
sem Dokument ausgefiihrten kompatiblen Zubehorteilen.
Die Verwendung anderer Zubehdrteile steigert die Verlet-
zungs- und Brandgefahr.

* Den Akku nicht in Brand setzen, zerlegen oder vernich-
ten.

* Vermeiden Sie den Kontakt mit Fliissigkeiten, die aus be-
schédigten Akkupacks flieBen. Im Falle von versehentli-
chem Kontakt, Fliissigkeit mit Wasser abwaschen. Bei
Augenkontakt ist sofort drztliche Hilfe in Anspruch zu
nehmen.
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Wird geladen

* Es darf nur das unter ,,Daten des Akkuladegerits ge-
nannte Ladegerit verwendet werden. Das Laden des Ak-
kus mit einem nicht zugelassenen Ladegerét wird als Mo-
difikation des Systems betrachtet und fithrt zum Verfall
der Werkzeugzertifizierung.

e Nur saubere und trockene Akkus in die Akkuhalterung
des Ladegerits einsetzen.

» Verfligt der Akku iiber eine Schutzhiille, so muss sicher-
gestellt werden, dass die Hiille vor dem Laden entfernt
und auf mdgliche Schéden gepriift wird.

 Priifen Sie den Akku vor dem Laden auf Schéden. Laden
Sie wihrend der Verwendung oder versehentlich besché-
digte Akkupacks (z. B. Dellen am Gehduse oder sonstige
Schiden) nicht auf. Beschédigte Akkus miissen recycelt
werden.

» Wir empfehlen den Benutzern, den Akku aus dem Lade-
gerit zu nehmen, sobald dieser vollstindig geladen ist.

» Das Ladegerit nicht in der Ndhe einer explosionsgeféhr-
deten Umgebung, wie beispielsweise in der Ndhe eine
Tankstelle, verwenden.

» Wir empfehlen, das Ladegerit in einem dafiir vorgesehe-
nen geschiitzten und sicheren Bereich zu verwenden
(z. B. in einem beliifteten Ladeschrank oder unter Auf-
sicht).

 Sicherstellen, dass das Ladegerit wahrend des Ladevor-
gangs eine stabile Lage einnimmt, damit die Akkus nicht
auf den Boden fallen konnen.

Falls vom Akku Gerdusche kommen sollten oder dieser Uiber-
maBig heil ist:

1. Wenn der Akku geladen wird, das Ladegerit ausste-
cken. Den Akku nicht herausnehmen.

2. Sich vom Akku entfernen.

3.  Den Akku 12 Stunden ruhen lassen.

4. Wenden Sie sich an Thren Atlas Copco-Vertreter.

Lagerung

* Bewahren Sie den Akku nicht zusammen mit Metallge-
genstinden auf. An die Anschliisse des Akkus diirfen kei-
ne Metallteile gelangen, Kurzschlussgefahr.

* Bewahren Sie Akku und Ladegerit an einem trockenen
Ort und stets vor Nésse geschiitzt auf.

» Keine vollstindig aufgeladenen Akkus lagern.

* Den am Elektrowerkzeug angeschlossenen Akku nicht
fiir langere Zeit lagern.

» Akkus wihrend der Lagerung vorbeugend aufladen, vor-
zugsweise alle 12 Monate.

Entsorgung

» Akkupacks nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-

lich sein. Wenn die Schilder oder Aufkleber nicht mehr leser-
lich sind oder sich geldst haben, miissen Sie den Akku austau-
schen.

@H’]

Nutzliche Informationen
Sicherheitsdatenblatter MSDS/SDS

In den Sicherheitsdatenbléttern werden die von Atlas Copco
vertriebenen chemischen Produkte beschrieben.

s011050

Weitere Informationen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco unter www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

* Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei IThrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de bateria

N.° de articu-

lo Nombre Tipo Datos técnicos
4211613002 Battery 14V Iones de li- 14V, 2.5 Ah, 35
tio Wh

Temperatura ambiente

Para optimizar el rendimiento y la vida util de la bateria, con-
serve la bateria dentro de los intervalos de temperatura.

Temperatura de funcionamiento, carga De +5 a +40 °C
(de +41 a +104 °F)

Temperatura de funcionamiento, des- De 0 a +40 °C
carga (de +32 a+104 °F)
De —20 a +40 °C
(de -4 a +104 °F)
De +10 a +25 °C
(de +50 a +77 °F)

Temperatura de transporte

Temperatura de almacenamiento

Coloque la bateria bajo la luz solar directa.
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Datos del cargador de bateria

Cargador de bateria Cargador Flex, 4211608384

Temperatura de funciona- De +5 a +40 °C
miento del cargador de bateria (de +41 a +104 °F)

(i) No se permiten otros cargadores. Cargar la bateria en
un cargador no autorizado se considera alteracion del sis-
tema y anulara la certificacion de la herramienta.

Equipo Compatible

La siguiente tabla muestra el equipo que es compatible con la
bateria. La columna Peso maximo permitido en la bateria
muestra el peso total que se permite colocar en la bateria, inc-
luida la herramienta, la barra de reaccion y los accesorios.

Peso total maximo permi-

Equipo compatible tido en la bateria (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabla 1: Bateria 14V, 4211613002

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos bajo nuestra Gnica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las si-
guientes Leyes:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Normativas armonizadas aplicadas:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Las autoridades pueden solicitar informacion técnica relevan-
te a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Regulacion de la bateria

Informacion relacionada con las baterias ga-
stadas:

Este producto y su informacion cumple los
requisitos de la Regulacion sobre baterias
(UE)2023/1542, y deben manipularse segtin lo
dispuesto en la misma.

Las baterias estan marcadas con ¢l simbolo de
un contenedor de basuras con ruedas tachado sin
una linea negra debajo. La bateria se debe recic-
lar segtin establecen las normativas locales o se
deben enviar a su «Centro de atencion al cliente»
para su manipulacion.

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de
2018 se anadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos en el producto pueden contener plomo. El
presente documento es de conformidad con la legislacion so-
bre restriccion de sustancias actual y se basa en las exencio-
nes legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se pro-
duciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto duran-
te el uso normal y la concentracion de plomo en el producto
completo se encuentra bastante por debajo del limite umbral
aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre el des-
echo del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad

Seguridad general
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
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A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta bateria.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacién local.

Declaracién de uso
 Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.
* Solo para uso en interiores.

* Si los datos o las sefiales de advertencia de peligro en el
producto no son legibles, o los adhesivos se han
despegado, sustituya la bateria.

* Solo personal cualificado puede instalar y operar el pro-
ducto en un entorno industrial.

» No exponga la bateria a ningun tipo de liquido. Mantenga
la bateria siempre seca.

* No sumerja la bateria en liquido.

» No exponga la bateria al fuego ni a temperaturas excesi-
vas. La exposicion al fuego o a altas temperaturas puede
provocar que explote la bateria.

* Este producto no debe abrirse ni desmontarse en modo
alguno.

Palabras de las senales de seguridad

Las palabras de las sefiales de seguridad Peligro, Ad-
vertencia, Precaucion y Aviso tienen los siguientes signi-
ficados:

PELIGRO PELIGRO indica una situacion de riesgo cuyo
resultado, en caso de no evitarse, sera la muerte
o lesiones personales de gravedad.

AD- ADVERTENCIA indica una situacion de riesgo
VERTENC cuyo resultado, en caso de no evitarse, podria
1A ser la muerte o lesiones personales de gravedad.
PRECAU- PRECAUCION, utilizada con el simbolo de
CION alerta de seguridad, indica una situacion de

riesgo cuyo resultado, si no se evita, podrian ser
lesiones menores o leves.

AVISO AVISO se utiliza para indicar practicas que no

estan relacionadas con lesiones personales.

Instrucciones especificas para el producto

Precauciones especiales
/\ ADVERTENCIA Riesgo de lesiones y dafios

No utilice una herramienta ni un objeto afilado para ex-
traer la bateria si esta atascada en la herramienta. Esta ac-
cion puede provocar un incendio, dafios en la propiedad
y lesiones corporales.

» Para mas informacion, consulte las instrucciones del
producto de la bateria en ServAid [pagina 15].

Funcionamiento

Seguridad general de operacion

Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar.

Funcionamiento

* Antes de cada uso, compruebe si la bateria presenta
dafios. No utilice dispositivos dafiados.

* La tension de la bateria tiene que coincidir con la
indicada en la placa de caracteristicas del cargador y de la
herramienta.

 Utilice la bateria unicamente con el equipo compatible
definido en este documento. El uso de otros equipos
puede provocar lesiones e incendios.

» No incinere, desmonte o aplaste la bateria.

 Evite el contacto con fluidos que puedan rezumar de bate-
rias defectuosas. Enjuague con agua la zona que haya en-
trado en contacto con los fluidos. Si el fluido entra en
contacto con los ojos, consulte a un médico.

Cargando

* No se permite el uso de otros cargadores no indicados en
el apartado Datos de cargador de bateria. Cargar la bate-
ria en un cargador no autorizado se considera como
alteracion del sistema y anulard la certificacion de la
herramienta.

+ Inserte solo baterias limpias y secas en el cargador.

« Si se utiliza una cubierta protectora sobre la bateria,
asegurese de desmontar la cubierta y comprobar dafios
potenciales antes de su carga.

» Compruebe si la bateria presenta dafios antes de cargarla.
No cargue la bateria si se ha daflado durante el uso o por
accidente (p. ¢j., muescas en la caja o cualquier otro
dafio). Recicle todas las baterias dafiadas.

* Recomendamos a los usuarios extraer la bateria del
cargador cuando se haya cargado por completo.

» No utilice el cargador cerca de ambientes explosivos, por
ejemplo, cerca de una gasolinera

* Recomendamos a los usuarios utilizar el cargador en una
zona protegida y segura definida (p. €j., en armarios de
carga ventilados o bajo supervision).

» Asegurese de que el cargador permanece estable durante
su carga para garantizar que las baterias no se caen al sue-
lo.

Si identifica ruido o calor excesivo provenientes de la bateria:
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1. Sise encuentra en carga, desconecte el cargador. No ex-
traiga la bateria.

Aléjese de la bateria.
3. Deje la bateria 12 horas.

4. Poéngase en contacto con su representante de Atlas Cop-
co.

Almacenamiento

* No almacene las baterias con objetos metalicos. Ninguna
pieza de metal debe tocar los conectores de la bateria, ya
que podria producirse un cortocircuito.

* Guarde las baterias y los cargadores en un lugar seco y
manténgalo seco en todo momento.

» Evite guardar baterias totalmente cargadas.

* No guarde la bateria conectada a la herramienta eléctrica
durante periodos largos

 Cargue las baterias durante el tiempo de mantenimiento, a
ser posible cada 12 meses, como mantenimiento.

Eliminacion
* No tire los paquetes de baterias al fuego ni a la basura do-
méstica.

Senales y etiquetas

El producto estd equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Si los signos o
los adhesivos ya no se pueden leer o se han despegado, sus-
tituya la bateria.

@H’]

Informacién de utilidad
Hojas de datos de seguridad de MSDS/SDS

Las fichas de datos de seguridad describen los productos qui-
micos vendidos por Atlas Copco.

s011050

Consulte el sitio web de Atlas Copco para mas informacion
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

+ Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

» Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados da Bateria

Artigo N° Nome Tipo Dados Técnicos
4211613002 Battery 14V Litio 14V, 2,5 Ah, 35
Wh

Temperatura Ambiente

Para um melhor desempenho e vida util da bateria, mantenha-
a dentro dos intervalos de temperatura.

Temperatura de operagdo, carga +5a+40 °C
(+41 a +104 °F)
Temperatura de operacdo, descarga 0a+40°C
(+32 a +104 °F)
Temperatura de transporte —20 a+40 °C
(—4 a+104 °F)
Temperatura de armazenamento +10 a +25°C

(+50 a +77 °F)

Nao exponha a bateria a luz direta do sol.

Dados do carregador de bateria

Carregador de bateria Flex charger, 4211608384
Temperatura de operagdo do +5 a +40 °C

carregador da bateria (+41 a +104 °F)

@ Nao sdo permitidos outros carregadores. Carregar a
bateria em um carregador ndo aprovado ¢ considerado
como uma alterag@o no sistema, o que invalida a certifi-
cagdo da ferramenta.

Equipamento Compativel

A tabela a seguir mostra os equipamentos compativeis com a
bateria. A coluna do Peso maximo admissivel na bateria
mostra o peso total que pode ser colocado na bateria, incluin-
do ferramenta, barra de reacao e acessorios.

Peso total maximo admissi-

Equipamento compativel vel na bateria (kg)

ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P L5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabela 1: Bateria 14V, 4211613002
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Declaracoes

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos da Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo e nimero
de série; ver primeira pagina) estd em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Regulamento de Baterias

Informagdes referentes a Residuos de bateria:
Este produto e suas informagdes cumprem os re-
quisitos do Regulamento de Baterias
(UE)2023/1542) e deve ser tratado de acordo
com o regulamento.

As baterias apresentam o simbolo de um recipi-
ente para residuos marcado com um X sem uma
tarja preta embaixo. A bateria deve ser reciclada
conforme as leis locais ou ser enviada a sua
“Central de Atendimento ao Cliente” para o ma-
nuseio.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagao, Autorizacdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicacao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos do
produto podem conter o metal chumbo. Isto esta em confor-
midade com a atual legislacdo de restri¢ao de substancias e
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite apli-

cavel. Também deve-se levar em conta os requisitos locais re-
lacionados ao descarte de chumbo no final da vida 1til do pro-
duto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informagoes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca

Seguranga em geral
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os alertas, instrucoes, ilustragoes e

especificacdes de seguranca fornecidas com esta bate-
ria.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instala¢io, operacio e manuten-
¢do devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.
+ Somente para uso em area interna.

» Caso dos dados do produto ou sinais de alerta de perigo
no produto ndo estejam legiveis, ou caso os adesivos se
soltem, troque a bateria.

* O produto so6 deve ser instalado e operado por pessoal
qualificado em ambientes industriais.

* Nao exponha a bateria qualquer liquido. Mantenha a bate-
ria sempre seca.

* Nao mergulhe a bateria em liquido.

* Naio exponha a bateria a chamas ou temperatura muito al-
ta. A exposi¢ao ao fogo ou altas temperaturas podem pro-
vocar a explosdo da bateria.

 Este produto nunca nao deve ser aberto ou desmontado.
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Palavras dos Avisos de Segurancga

As palavras Perigo, Alerta, Cuidado ¢ Atenc¢io nos avisos
de seguranca tém os seguintes significados:

PERIGO PERIGO indica uma situag@o de risco que, se
ndo for evitada, resultara em morte ou lesao
grave.

ALERTA ALERTA indica uma situagdo de risco que, se
nao for evitada, podera resultar em morte ou le-
sdo grave.

CUIDADO CUIDADO, usado como um simbolo para alerta
de seguranga, indica uma situagdo de risco que,
se ndo for evitada, pode vir a resultar em lesdo
leve ou moderada.

ATEN- ATENCAO ¢ usado para tratar as praticas que

CAO ndo estdo relacionadas a lesdes pessoais.

Instrugées especificas do produto

Precaugoes Especiais
A AVISO Risco de lesao e danos

Nao use um artefato ou um objeto pontiagudo para remo-
ver a bateria se ela estiver presa na ferramenta. Esta acao
pode provocar fogo, danos a propriedade e lesdes corpo-

rais.

» Para obter mais informagdes, consulte as instrug¢des
do produto para a bateria em ServAid [pdgina 18].

Operacgao

Seguranca Geral na Operagao

Leia as instru¢des de seguranga antes de usar.

Operacgao

* Verifique se ha danos nas baterias toda vez antes de usa-
las. Nao use dispositivos com danos.

* A tensdo da bateria deve corresponder a tensdo mencio-
nada na placa de identificagdo do carregador ¢ da ferra-
menta.

» Use apenas a bateria com o equipamento compativel defi-
nido neste documento. A utilizagdo de qualquer outro
equipamento aumenta o risco de lesdes ou incéndios.

* Nao incinere, desmonte ou amasse as baterias.

+ Evite o contato com fluidos que escapam de baterias com
defeito. Lave com agua se houver contato acidental com
o fluido. Consulte um médico se o fluido entrar em conta-
to com os olhos.

Carregando

» Nao sdo permitidos outros carregadores diferentes daque-
le definido em Dados do Carregador de Bateria. Recarre-
gar a bateria em um carregador ndo aprovado ¢ considera-
do uma alteragdo no sistema e tornara invalida a certifica-
¢do da ferramenta.

* Insira apenas baterias limpas e secas no suporte de bateria
do carregador.

» Se a bateria tiver uma capa de prote¢ao, confirme se a ca-
pa foi removida e verifique se ha potenciais danos a bate-
ria antes de recarrega-la.

» Verifique se ha danos a bateria antes de recarrega-la. Nao
recarregue baterias que tenham sofrido danos durante o
uso ou em um acidente (p. ex., mossas na carcaga ou
qualquer outro dano). Recicle todos os conjuntos de bate-
rias danificados.

* Recomendamos aos usuarios que retirem a bateria do car-
regador apds seu carregamento completo.

» Nao opere o carregador perto de um ambiente explosivo;
por exemplo, perto de um posto de gasolina.

* Recomendamos que os usudrios operem o carregador em
uma area definida, protegida e segura (p. ex., em gabine-
tes de recarga ventiladas ou sob supervisao)

» Verifique se o carregador esta em posi¢ao estavel durante
0 carregamento para garantir que as baterias ndo caiam no
chao.

Se for identificado algum ruido ou calor intenso na bateria:

1. Se estiver carregando, desconecte o carregador. Nao re-
mova a bateria.

2. Afaste-se da bateria.

3. Deixe a bateria descansar por 12 horas.

Fale com um representante da Atlas Copco.

Armazenamento

» Naio guarde as baterias junto com objetos metalicos. Ne-
nhuma peca de metal deve entrar em contato com os co-
nectores da bateria, pois ha risco de curto-circuito.

* Guarde baterias e carregadores em local seco e mantenha-
0 sempre seco.

* Evite guardar baterias totalmente carregadas.

* Nao guarde sua bateria conectada a ferramenta elétrica
por um tempo prolongado.

» Faca a manutengdo da carga da bateria armazenada, de
preferéncia, a cada 12 meses.

Descarte

* Nao descarte baterias jogando-as no fogo nem no lixo do-
méstico.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e adesivos contendo in-
formagdes importantes sobre seguranga pessoal e manutengao
do produto. Os sinais e adesivos devem ser sempre faceis de
ler. Caso os sinais ou adesivos ndo estejam mais legiveis ou
se soltarem, troque a bateria.

©
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Informagoes uteis
Fichas de dados de seguran¢ca MSDS/SDS

As Fichas de Informagdo de Produtos Quimicos descrevem os
produtos quimicos vendidos pela Atlas Copco.

Consulte o site da Atlas Copco para mais informagoes:
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

O ServAid ¢ um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

* - Informagdes regulatorias e de seguranga

» Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengao
* Listas de pecas de reposicao

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati della batteria

N. articolo Nome Tipo Dati tecnici

4211613002 Battery 14V Li-ion 14V, 2,5Ah,
35Wh

Temperatura ambiente

Per ottimizzare le prestazioni e la durata della batteria, mante-
nere la batteria entro gli intervalli di temperatura.

Temperatura di esercizio, carica Da5a40°C
(da 41 a 104 °F)
Temperatura di esercizio, scarica Da0a40°C
(da 32 a 104 °F)
Temperatura di trasporto Da-20a40 °C
(da-4a 104 °F)
Temperatura di conservazione Dal0a25°C
(da 50 a 77 °F)

Non collocare la batteria sotto la luce diretta del sole.

Dati del caricabatterie

Caricabatterie Caricatore flessibile,

4211608384

Temperatura di funzionamen- Da 5 a 40 °C
to del caricabatterie (da 41 a 104 °F)

@ Gli altri caricabatterie non sono ammessi. La ricarica
della batteria con un caricatore non approvato corrispon-
de a un'alterazione del sistema che invalidera la certifica-
zione dell'utensile.

Apparecchiatura compatibile

La tabella seguente mostra le apparecchiature compatibili con
la batteria. La colonna Peso massimo consentito sulla batte-
ria indica il peso totale consentito sulla batteria, compresi
utensile, barra di reazione e accessori.

Apparecchiatura compatibi- Peso totale massimo consen-

le tito sulla batteria (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabella 1: Batteria 14V, 4211613002

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOC-
KHOLM SWEDEN, dichiara, sotto la propria esclusiva re-
sponsabilita, che il prodotto (del tipo e con il numero di serie
riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti leggi:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Norme armonizzate applicate:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Le autorita possono richiedere informazioni tecniche perti-
nenti a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Regolazione della batteria

Informazioni sui rifiuti delle batterie:

Questo prodotto e le relative informazioni soddi-
sfano i requisiti della Direttiva sulle batterie
(UE)2023/1542 e devono essere maneggiati in
conformita con essa.
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Le batterie sono contrassegnate dal simbolo di
un bidone della spazzatura sbarrato senza linea
nera sottostante. La batteria deve essere riciclata
in base alle normative locali o inviata al "centro
clienti" per la gestione.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici del prodotto potrebbero contenere piombo me-
tallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in ma-
teria di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale utiliz-
zo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢ in-
feriore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti locali
sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita del
prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puo causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza

Sicurezza generale
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di sicu-

rezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite con
questa batteria.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
* Solo per uso professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

» Solo per uso interno.

* Se i dati del prodotto o le indicazioni di pericolo sul pro-
dotto non sono leggibili o se gli adesivi si staccano, sosti-
tuire la batteria.

Il prodotto deve essere installato e utilizzato solo da per-
sonale qualificato e in un ambiente di assemblaggio indu-
striale.

* Non esporre la batteria a liquidi. Mantenere la batteria
sempre in un luogo asciutto.

* Non sommergere la batteria in liquidi.

* Non esporre la batteria al fuoco o a temperature eccessi-
ve. L'esposizione al fuoco o a temperature elevate puo
causare l'esplosione della batteria.

* Questo prodotto non deve essere aperto o smontato in al-
cun modo.

Parole dei segnali di sicurezza

Le parole dei segnali di sicurezza pericolo, attenzione, pru-
denza e nota hanno i seguenti significati:

PERICO- PERICOLO indica una situazione di pericolo

LO che, se non evitata, provochera infortuni gravi o
mortali.

ATTEN- ATTENZIONE indica una situazione di pericolo

ZIONE che, se non evitata, potra provocare infortuni

gravi o mortali.

PRUDEN- PRUDENZA, utilizzato con il simbolo di allar-

ZA me, indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare infortuni di scarsa o
minore gravita.

NOTA NOTA ¢ utilizzato per evidenziare pratiche non
corrette che non comportano lesioni personali.

Istruzioni specifiche del prodotto

Precauzioni particolari
A ATTENZIONE Rischio di lesioni e danneggiamento

Non utilizzare uno strumento o un oggetto appuntito per
rimuovere la batteria se questa ¢ bloccata sullo strumen-
to. Questa azione puo causare incendi o danni a cose e
persone.

» Per ulteriori informazioni, consultare le istruzioni per
l'uso della batteria su ServAid [pagina 20].

Funzionamento

Norme generali di sicurezza per il funzionamento

Leggere queste istruzioni di sicurezza prima dell'uso.

Funzionamento

* Controllare che le batterie non presentino danni prima di
ciascun utilizzo. Non utilizzare dispositivi danneggiati.

» La tensione della batteria deve corrispondere alla tensione
indicata sulla targhetta del caricabatterie e dell'utensile.
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 Utilizzare solo la batteria con le apparecchiature compati-
bili definite in questo documento. L'utilizzo di eventuali
altre apparecchiatura aumenta il rischio di lesioni e incen-
dio.

» Non bruciare, smontare o schiacciare le batterie.

 Evitare il contatto con liquidi che fuoriescono dalle batte-
rie difettose. Risciacquare con acqua in caso di contatto
accidentale con il liquido. Se il liquido entra in contatto
con gli occhi, rivolgersi a un medico.

In ricarica
» Non sono ammessi altri caricabatterie oltre a quello indi-
cato nei dati del caricabatterie. La ricarica della batteria
con un caricatore non approvato viene considerata un'al-
terazione del sistema che invalidera la certificazione
dell'utensile.

* Inserire solo batterie pulite ¢ asciutte nei relativi supporti
del caricabatterie.

 Se viene utilizzata una copertura protettiva sulla batteria,
rimuoverla e cercare potenziali danni prima di caricarla.

» Verificare la presenza di danni sulla batteria prima di ca-
ricarla. Non ricaricare una batteria danneggiata durante
I'uso o accidentalmente (es. ammaccature sull'alloggia-
mento o altri danni). Riciclare tutti i pacchi batteria dan-
neggiati.

 Si consiglia agli utenti di rimuovere la batteria dal carica-
batteria quando ¢ del tutto carica.

» Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di ambienti
esplosivi, ad esempio in prossimita di stazioni di servizio.

* Si consiglia di utilizzare il caricabatterie in un'area protet-
ta, sicura e definita (es. in armadi di ricarica ventilati o
sotto supervisione).

¢ Assicurarsi che il caricabatterie sia stabile durante la rica-
rica, per evitare che le batterie cadano per terra.

Se una batteria emette rumori o eccessivo calore:

1. Se lasi sta ricaricando, scollegare il caricabatterie. Non
rimuovere la batteria.

Allontanarsi dalla batteria.
3. Lasciare la batteria a riposo per 12 ore.
Contattare il rappresentante Atlas Copco.

Spazio di archiviazione

» Non conservare le batterie insieme a oggetti metallici. Le
parti metalliche non devono entrare in contatto con i sup-
porti batterie: sussiste un rischio di cortocircuito.

» Conservare le batterie il caricabatterie in un luogo asciut-
to e mantenerlo sempre lontano dall'acqua e dall'umidita.

* Non conservare le batterie completamente cariche.

* Non conservare la batteria collegata all'utensile elettrico
per lunghi periodi

» Eseguire cariche di manutenzione delle batterie conserva-
te in magazzino, preferibilmente ogni 12 mesi.

Smaltimento

¢ Non smaltire le batterie nel fuoco o insieme ai rifiuti do-
mestici.

Segni e adesivi

Il prodotto dispone di targhette e adesivi contenenti informa-
zioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzio-
ne del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sem-
pre leggibili. Se i segni o gli adesivi non sono piu leggibili o
si staccano, sostituire la batteria.

©

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

s011050

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a densi- HDPE 2
ta elevata

Cloruro di polivini- PVC 3
le

Polictilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS 6
Poliuretano PU 7
Fibra di legno cor- PAP 20
rugata

Fibra di legno non PAP 21
corrugata

Carta PAP 22
Legno FOR 50
Carta e fibra di le- C/PAP 81
gno/plastica

Decisione UE 129/97/CE.

Informazioni utili

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative di sicurezza descrivono i prodotti chi-
mici commercializzati da Atlas Copco.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito Web Atlas
Copcowww.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
 Dati tecnici

¢ Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.
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Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Batterijgegevens

Technische ge-
Artikelnr. Naam Type gevens

4211613002 Battery 14V Li-ion 14V, 2,5 Ah, 35
Wh

Omgevingstemperatuur

Houd de batterij binnen het temperatuurbereik voor de beste
prestaties en levensduur.

+5 tot +40 °C
(+41 tot +104 °F)
0 tot +40 °C
(+32 tot +104 °F)

Werktemperatuur, opladen

Werktemperatuur, ontladen

Transporttemperatuur -20 tot +40 °C
(-4 tot +104 °F)
Opslagtemperatuur +10 tot +25 °C

(+50 tot +77 °F)

Plaats de batterij niet in direct zonlicht.

Gegevens batterijlader

Batterijlader Flex oplader, 4211608384
+5 tot +40 °C

(+41 tot +104 °F)

Werktemperatuur oplader

@ Andere opladers niet toegestaan. Het opladen van de
batterij op een niet-goedgekeurde oplader wordt gezien
als het wijzigen van het systeem en maakt het gereed-
schapscertificaat ongeldig.

Compatibele apparatuur

De volgende tabel geeft de apparatuur aan die compatibel is
met de batterij. De kolom Maximaal toelaatbaar gewicht op
batterij geeft het totale gewicht aan dat op de batterij mag
worden geplaatst, inclusief gereedschap, reactiestang en ac-
cessoires.

Maximaal toelaatbaar ge-

Compatibele apparatuur wicht op batterij (kg)

ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5

Maximaal toelaatbaar ge-
Compatibele apparatuur wicht op batterij (kg)

XCB-P 1.5

Tabel 1: Batterij 14 V, 4211613002

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-

ming is met de volgende wetgeving:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Regelgeving betreffende batterijen

Informatie over de afvoer van batterijen:

Dit product en de daarbij behorende informatie
voldoen aan de Batterijenrichtlijn (EU)
2023/1542 en dient te worden gebruikt conform
de richtlijn.

Batterijen zijn gemarkeerd met het symbool van
een doorgekruiste verrijdbare afvalbak zonder
zwarte streep eronder. De batterij dient te wor-
den gerecycled overeenkomstig de lokale regel-
geving of naar uw “Customer Center” te worden
gestuurd.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
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beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzonde-
ringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal lekt
niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en de
concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid

Algemene veiligheid

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij deze batterij gele-

verde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

 Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.
+ Uitsluitend voor gebruik binnen.

 Als de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of als de stickers losraken,
vervang dan de batterij.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd en ge-
bruikt door bevoegd personeel in een industriéle omge-
ving.

+ Stel de batterij niet bloot aan vloeistoffen. Houd de batte-
rij te allen tijde droog.

» Dompel de batterij niet onder in vloeistof.

* Stel de batterij niet bloot aan vuur of hoge temperaturen.
Blootstelling aan vuur of hoge temperaturen kan de batte-
rij doen ontploffen.

* Dit product mag op geen enkele wijze worden geopend of
gedemonteerd.

Veiligheidssignaalwoorden

De veiligheidssignaalwoorden Gevaar, Waarschuwing, Op-
gepast en Kennisgeving hebben de volgende betekenis:

GEVAAR GEVAAR geeft ecen gevaarlijke situatie aan die,
indien deze niet wordt vermeden, zal leiden tot
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel.

WAAR-  WAARSCHUWING geeft een gevaarlijke situa-

SCHU- tie aan die, indien deze niet wordt vermeden,

WING kan leiden tot dodelijk of ernstig lichamelijk let-
sel.

OPGE- OPGEPAST, in combinatie met een veiligheids-

PAST symbool, geeft een gevaarlijke situatie aan die,

indien deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
kleine verwondingen.
KENNIS- KENNISGEVING wordt gebruikt voor hande-
GEVING lingen die niets te maken hebben met lichamelijk
letsel.

Productspecifieke instructies

Speciale voorzorgsmaatregelen
A WAARSCHUWING Risico op schade en letsel

Gebruik geen gereedschap of scherpe voorwerpen om de
batterij te verwijderen als deze vastzit aan het gereed-
schap. Dit kan brand, schade aan eigendommen en letsel
veroorzaken.

» Zie de productinstructies van de batterij op ServAid
[pagina 23] voor meer informatie.

Bediening

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

Lees deze veiligheidsinstructies voor gebruik

Bediening

» Controleer de batterij altijd voor gebruik op schade. Ge-
bruik nooit een beschadigd apparaat.

* De batterijspanning moet gelijk zijn aan de spanning die
op het typeplaatje van de oplader en het gereedschap
wordt vermeld.

* Gebruik de batterij alleen in compatibele apparatuur zoals
gedefinieerd in dit document. Het gebruik van andere ap-
paratuur verhoogt het risico op letsel en brand.

* Verbrand, demonteer en plet de batterij niet.

* Voorkom aanraking met vloeistof die uit defecte batterij-
en loopt. In geval van contact met de huid, afspoelen met
water. Raadpleeg een arts als de vloeistof in contact is ge-
komen met de ogen.

Opladen

* Andere opladers dan vermeld onder Gegevens batterijla-
der zijn niet toegestaan. Het opladen van een batterij op
een niet-goedgekeurde oplader wordt gezien als het wijzi-
gen van het systeem en maakt het gereedschapscertificaat
ongeldig.

* Plaats alleen droge en schone batterijen in de batterijhou-
der van de oplader.
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 Indien op de batterij een beschermkap wordt gebruikt,
verwijder deze kap dan en controleer op mogelijke scha-
de alvorens deze op te laden.

» Controleer de batterij op schade alvorens deze op te la-
den. Laad een batterij die tijdens gebruik of door een on-
geluk beschadigd is geraakt niet op (bijv. deuken in de
behuizing of andere schade). Recycle alle beschadigde
batterijen.

* We raden gebruikers aan om de batterij uit de lader te ha-
len zodra deze volledig is opgeladen.

» Bedien de oplader niet in de buurt van een explosieve
omgeving, bijvoorbeeld in de buurt van een gastankstati-
on.

* We raden gebruikers aan de oplader te gebruiken in een
beschermde en beveiligde ruimte die hiervoor is afgeba-
kend (bijv. in geventileerde oplaadkasten of onder toe-
zicht).

» Zorg dat de lader stabiel staat tijdens het opladen om er-
voor te zorgen dat de batterij niet op de grond vallen.

Als u geluid of overmatige warmte van een batterij waar-
neemt:

1. Verwijder de stekker van de oplader uit het stopcontact,
indien de batterij wordt opgeladen. Verwijder de batterij
niet.

Blijf uit de buurt van de batterij.
3. Laat de batterij 12 uur met rust.

Neem contact op met uw Atlas Copco vertegenwoordi-
ger.

Opslag

» Bewaar batterijen niet samen met metalen voorwerpen.
Metalen onderdelen mogen niet in contact komen met
batterijconnectors; kortsluitingsgevaar.

» Bewaar batterijen en opladers op een droge plaats en
houd deze te allen tijde droog.

» Voorkom dat batterijen volledig opgeladen worden be-
waard.

» Bewaar een batterij niet langdurig terwijl deze aangeslo-
ten is op het elektrisch gereedschap

* Geef bewaarde batterijen een onderhoudslading: bij voor-
keur om de 12 maanden.

Verwijderen

* Gooi batterijen niet in vuur en plaats ze niet bij het huis-
houdelijk afval.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Vervang de batterij als de aanduidingen of stic-
kers niet meer leesbaar zijn of losraken.

@H’]

s011050

Nuttige informatie
Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten die worden verkocht door Atlas Copco.

Raadpleeg de website van Atlas Copco voor meer informatie
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

* - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

* Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Batteridata
Tekniske specifi-
Varenr. Navn Type kationer
4211613002 Battery 14V Li-ion 14V, 2,5 Ah, 35
Wh

Omgivende temperatur

Opbevar batteri ved stuetemperatursintervaller for bedste yde-
evne og levetid.

+5 til +40 °C
(+41 til +104 °F)

Driftstemperatur, opladning

Driftstemperatur, afladning 0 til +40 °C
(+32 til +104 °F)
Transporttemperatur -20 til +40 °C

(-4 til +104 °F)
+10 til 425 °C
(+50 til +77 °F)

Opbevaringstemperatur

Placer ikke batteriet i direkte sollys.

Data for batterilader

Batterilader Flexoplader 4211608384

Batteriladerens driftstempera- +5 til +40 °C
tur (+41 til +104 °F)
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@ Andre ladere ma ikke benyttes. Opladning af batteriet
pa en lader som ikke er godkendt, betragtes som en for-
andring af systemet og ger verktajets certificering

ugyldig.

Kompatible apparater

Folgende tabel viser det udstyr, der er kompatibelt med batte-
riet. Kolonnen Maksimal tilladt vaegt pa batteri viser den
samlede vaegt, der er tilladt at placere pa batteriet, inklusive
varktej, reaktionsstang og tilbehor.

Maksimal tilladt totalvaegt

Kompatibelt udstyr pa batteri (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabel 1: Batteri 14 V, 4211613002

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklerer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pa forsiden) er i over-
ensstemmelse med folgende lovgivning(er):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Udgiverens underskrift

/

Batterilovgivning

Oplysninger om batteriaffald:

Dette produkt og produktets oplysninger opfyl-
der kravene iht. batteriforordningen
(EU)2023/1542 og skal handteres i henhold til
direktivet.

Batterier markes med symbolet af en affalds-
spand med kryds uden en enkelt sort linje nede-
nunder. Batteriet skal sendes til genbrug enten i
henhold til lokale regler eller sendes til vores
"Kundecenter" til behandling.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begraensninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskaden. Oplysningskravet geelder ogsé for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geeldende lovgivning
om stofbegraensning og baseret pa legitime undtagelser i Ro-
HS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal laekker og muterer ik-
ke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af bly-
metal i det komplette produkt ligger langt under den gaelden-
de greenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende bort-
skaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed

Generel sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-
ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette batteri.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklsering
» Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Kun til indenders brug.
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» Hvis produktdata eller advarselsmaerkater pa produktet
ikke er leesbare, eller hvis klistermarkerne falder af, skal
batteriet udskiftes.

» Produktet ma kun installeres og betjenes af en kvalificeret
person i et industriomrade.

» Udsat ikke batteriet for vaeske. Batteriet skal holdes tort
til enhver tid.

» Batteriet ma ikke nedsaenkes i vaeske.

* Batteriet ma ikke udsettes for ild eller hoje temperaturer.
Batteriet kan eksplodere, hvis det udsettes for ild eller
hoje temperaturer.

* Dette produkt ma ikke abnes eller skilles ad pa nogen ma-
de.

Sikkerhedssignalord

Sikkerhedssignalordene Fare, Advarsel, Forsigtig og Be-
meerk har folgende betydninger:

FARE FARE angiver en farlig situation, som, hvis den
ikke undgas, vil medfere dedsfald eller alvorlig

personskade.
ADVAR- ADVARSEL angiver en farlig situation, som,
SEL hvis den ikke undgas, kan medfere dedsfald el-

ler alvorlig personskade.

FORSIG- FORSIG anvendt sammen med sikkerhedsadvar-

TIG selssymbolet angiver en farlig situation, der, hvis
den ikke undgés, kan medfere mindre eller mo-
derat personskade.

BEMARK BEMARK anvendes i forbindelser med brug,
der ikke er relateret til personskade.

Produktspecifikke instrukser

Serlige forsigtighedsregler

A ADVARSEL Risiko for person- og materielskade

Brug ikke et veerktej eller en skarp genstand til at fjerne
batteriet, hvis det sidder fast i veerktejet. Denne handling
kan forarsage brand, materielle skader og personskade.

» Se produktvejledningen for batteriet pa ServAid [si-
de 26] for yderligere information.

Betjening
Generel driftssikkerhed

Laes disse sikkerhedsanvisninger for brug.

Betjening

» Kontroller batteripakken for skade for hver brug. Brug al-
drig beskadigede enheder.

 Batterispendingen skal passe til spendingen, der angives
pa opladerens og verktejets fabriksskilt.

» Brug kun batteriet sammen med det kompatible udstyr,
der er angivet i dette dokument. Brug af andet udstyr ager
risikoen for personskade og brand.

» Batteriet ma hverken braendes, adskilles eller knuses.

» Undgé kontakt med vasker, der siver ud af defekte batte-
riseet. Skyl med vand, hvis du kommer i kontakt med vae-
sken ved et uheld. Seg laegehjalp, hvis veesken kommer i
kontakt med ejnene.

Opladning

e Andre ladere end den, der er naevnt under Batteriladerdata
ma ikke anvendes. Opladning af batteriet pa en lader, som
ikke er godkendt, betragtes som en @ndring af systemet
og gor vaerktajets certificering ugyldig.

» Set kun rene og terre batteriset i opladerens batterihol-
der.

» Hyvis der anvendes et beskyttende daeksel pa batteriet, skal
man serge for, at dette fjernes og tjekke for eventuelle
skader pd batteriet for opladning.

» Kontrollér batteriet for skade for opladning. Batteriset,
der er blevet beskadiget i brug eller i et uheld mé ikke op-
lades (for eksempel hvis der er buler pa huset eller andre
skader). Genanvend alle beskadigede batteripakker.

* Vi anbefaler, at brugeren udtager batteriet af laderen, nar
det er fuldt opladet.

* Opladeren ma ikke betjenes tat pé et eksplosionsfarligt
miljo som f.eks. teet pa en benzinstation.

* Vi anbefaler at brugere betjener opladeren i et defineret,
beskyttet og sikkert omrade, for eksempel i et ventileret
ladekabinet eller under opsyn).

» Serg for, at opladeren er stabil, nar der oplades for at sik-
re, at batterierne ikke falder pa gulvet.

Hvis du identificerer stoj eller steerk varme fra et batteri:
1. Tag opladerens stik ud, hvis den er i gang med at op-
lade. Batteriet ma ikke fjernes.
Treed veek fra batteriet.
3. Lad batteriet sta i 12 timer.
Kontakt Atlas Copco-reprasentanten.

Opbevaring

* Opbevar ikke batteripakker sammen med metalgenstande.
Metaldele ma ikke komme i berering med batterikonnek-
torer, da det udger en risiko for kortslutning.

* Opbevar altid batterier og opladere tort.
» Undgé at opbevare helt opladede batterier.

 Batterier ma ikke opbevares i laengere perioder, mens det
er tilsluttet elveerktajet.

* Vedligehold opbevarede batteriers opladning, helst hver
12 méneder.

Bortskaffelse

 Batteripakker ma ikke kastes pa aben ild eller bortskaffes
sammen med husholdningsaffald.
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Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og maerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid veere nemme at

laese. Hvis merkater eller klistermerker ikke leengere er las-
bare eller falder af, skal batteriet udskiftes.

@H’]

Nyttig information

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver de kemiske produkter, der
tilbydes af Atlas Copco.

s011050

Se websiden tilherende Atlas Copco for yderligere oplysnin-
ger www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed
 Tekniske data

+ Installations-, betjenings- og servicevejledninger
* Reservedelslister

* Tilbeher

» Miltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Batteriopplysninger

Artikkelnr. Navn Type Tekniske data
4211613002 Battery 14V Li-ion 14V, 2,5 Ah, 35
Wh

Omgivelsestemperatur

For best batteriytelse og levetid, hold batteriet innenfor tem-
peraturintervallene.

+5 il +40 °C
(+41 til +104 °F)

Driftstemperatur, lading

Driftstemperatur, utladning 0 til +40 °C
(+32 til +104 °F)
Transporteringstemperatur -20 til +40 °C

(-4 til +104 °F)
+10 til +25 °C
(+50 til +77 °F)

Oppbevaringstemperatur

Ikke plasser batteriet i direkte sollys.

Data for batterilader

Batterilader Flex lader, 4211608384
Omgivelsestemperatur for +5 til +40 °C
batterilader (+41 til +104 °F)

@ Andre ladere ikke tillatt. Lading av batteriet pa en ikke
godkjent lader anses & endre systemet og vil gjore
verktoysertifiseringen ugyldig.

Kompatibelt utstyr

Folgende tabell viser utstyret som er kompatibelt med
batteriet. Kolonnen Maksimum tillatt vekt pa batteriet viser
den totale vekten som er tillatt & plassere pé batteriet, in-
kludert verktey, reaksjonsstang og tilbeher.

Maksimum tillatt vekt pa

Kompatibelt utstyr batteriet (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabell 1: Batteri 14 V, 4211613002

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer under eget ansvar at
produktet (med navn, type og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med folgende lovgivning(er):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/
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Batteriregulering

Informasjon om batteriavfall:

Dette produktet og informasjonen om produktet
oppfyller kravene i batteridirektivet
(EU)2023/1542 og ma handteres i henhold til
direktivet.

Batterier er merket med symbolet for en seppel-
dunk med kryss over uten en enkelt svart linje
under. Batteriet ma resirkuleres enten i henhold
til lokale forskrifter eller sendes til "kundesente-
ret" ditt for handtering.

Informasjon angadende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sékalte stoffer av meget
hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske komponenter i produktet kan inneholde
blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivningen
som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa legitime unn-
tak 1 RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke lekke
eller muteres fra produktet under vanlig bruk og konsentrasjo-
nen av blymetall i det komplette produktet er godt under den
gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav angaende av-
hending av bly nér produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besgkes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet

Generell sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjo-
ner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfelger
dette batteriet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.
» Kun for innendors bruk.

» Hyvis produktdataene eller fareskiltene pa produktet ikke
er lesbare, eller hvis klistremerkene lgsner, ma du bytte ut
batteriet.

* Produktet mé kun installeres og brukes av kvalifisert per-
sonell i et industrielt miljo.

« Ikke eksponer batteriet for noen form for veeske. Hold
batteriet tort til enhver tid.

¢ Ikke senk batteriet ned 1 vaske.

* Ikke utsett batteriet for brann eller hoy temperatur.
Eksponering for brann eller hay temperatur kan fore til at
batteriet eksploderer.

 Dette produktet ma ikke &pnes eller demonteres pa noen
mate.

Sikkerhetssignalord

Sikkerhetsordene Fare, Advarsel, Forsiktig og Merk har
folgende betydning:

FARE FARE indikerer en farlig situasjon hvor, om ikke
den unnvikes, vil resultere i ded eller alvorlig

skade.
ADVAR- ADVARSEL indikerer en farlig situasjon hvor,
SEL om ikke den unnvikes, kan resultere i dod eller
alvorlig skade.
FOR- FORSIKTIG, brukt med sikkerhetsvarslings-

SIKTIG  symbolet, indikerer en farlig situasjon som, hvis
den ikke unngas, kan fere til mindre eller mo-

derate personskader.

MERK MERK brukes til & handtere praksiser som ikke
er relatert til personlig skade.

Produktspesifikke instruksjoner

Spesielle forholdsregler

A ADVARSEL Risko for edeleggelse og skade

Ikke bruk et verktoy eller en skarp gjenstand for a fjerne
batteriet hvis det sitter fast pa verkteyet. Denne handlin-
gen kan forarsake brann, skade péd eiendom og person-
skade.

» For mer informasjon, se batteriets produktinstruksjo-
ner pa ServAid [side 28].
Betjening
Generell driftssikkerhet

Les disse sikkerhetsinstruksjonene neye for bruk.
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Betjening
» Kontroller batteripakken for skader for hver bruk. Tkke
bruk skadede enheter.

+ Batterispenningen ma samsvare med spenningen som er
nevnt pa typeskiltet til laderen og verktoyet.

* Bruk batteriet kun med det kompatible utstyret som er
definert i dette dokumentet. Bruk av annet utstyr kan ut-
gjore en risiko for skade og brann.

 Ikke sett fyr pa, demonter eller knus batteripakken.

* Unngé kontakt med vaesker som siver ut av defekte
batteripakker. Skyll med vann i tilfelle utilsiktet kontakt
med vasken. Oppsek lege hvis vaske kommer 1 kontakt
med gynene.

Lade

* Andre ladere enn de som star oppfert under Data for
batterilader er ikke tillatt. A lade batteriet pa en ikke god-
kjent lader anses 4 endre systemet og vil gjere verktoy-
sertifiseringen ugyldig.

» Flytt bare rene og terre batteripakker pa batteriholderen
ved laderen.

» Huvis det brukes et beskyttelsesdeksel pa batteriet, se til at
dekselet fjernes, og se etter skader pa batteriet for lading.

» Kontroller for skader pa batteriet for lading. Ikke lad
noen batteripakke som har blitt skadet under bruk eller
ved en ulykke (f.eks. hakk pa omslaget eller andre ska-
der). Resirkuler alle skadede batteripakker.

» Vi anbefaler brukere a ta batteriet ut av laderen nar det er
fulladet.

 Ikke betjen laderen i nrheten av et eksplosivt milja, for
eksempel i nerheten av en bensinstasjon.

» Vi anbefaler brukerne a betjene laderen pa et definert be-
skyttet og sikkert omrade (f.eks. i ventilerte ladeskap eller
under tilsyn).

 Se til at laderen er stabil ved lading, for a sikre at
batteriene ikke faller pa gulvet.

Hvis du identifiserer stoy eller sveert hoy varme fra et batteri:
Ved lading, koble fra laderen. Ikke fjern batteriet.
Hold deg unna batteriet.

1

2

3. Labatteriet std i 12 timer.

4. Ta kontakt med din Atlas Copco-representant.

Oppbevaring

* Ikke oppbevar batteripakker sammen med metallobjekter.
Ingen metalldeler skal komme i kontakt med batteriholde-
re; fare for kortslutning.

* Oppbevar batteriene og laderne pa et tort sted, og hold
dem alltid terre.

» Unnga 4 lagre batteriene fulladet.

 Ikke oppbevar batteriet tilkoblet det elektriske verktoyet i
lengre perioder

 Utfor vedlikeholdslading av batteri under lagring, helst
hver 12. maned.

Avhending

* Ikke kast batteripakker ved a kaste dem inn i flammer el-
ler sammen med vanlig husholdningsavfall.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle a lese.
Huvis skiltene eller klistremerkene ikke lenger er lesbare eller
losner, ma du bytte batteri.

@H’]

Nyttig informasjon

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdatabladene beskriver de kjemiske produktene
solgt av Atlas Copco.

s011050

Henvend deg til nettstedet til Atlas Copco for mer informa-
sjon www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

« Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

 Tilbehor

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot
Akkutiedot

Tuotenumero Nimi Tyyppi Tekniset tiedot
4211613002 Battery 14V Litiumioni 14V, 2,5 Ah,
35 Wh

Ympéroiva lampotila

Akun parasta suorituskykya ja kéyttdikdad varten akku tulee
pitdé seuraavien lampotilojen puitteissa.

Kayttolampdatila, lataus 5-40°C
(41-104 °F)

Kayttolampdotila, latauksen purku 0-40 °C
(32-104 °F)

Kuljetuslampétila -20-40 °C
(-4-104 °F)
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10-25 °C
(50-77 °F)

Varastointilampotila

Al4 laita akkua suoraan auringonvaloon.

Akkulaturin tiedot

Akkulaturi Flex-laturi, 4211608384

Akkulaturin kayttolampétila +5-40 °C
(+41-104 °F)

@ Muut laturit eivit ole sallittuja. Akun lataaminen
muulla kuin hyvéksytylla laturilla katsotaan jarjestelméan
muuttamiseksi ja se mitdtdi tydkalun sertifioinnin.

Yhteensopivat laitteet

Seuraava taulukko siséltdd akun kanssa yhteensopivat
tarvikkeet. Suurin sallittu akulle asetettava paino
-sarakkeessa nikyy suurin kokonaispaino, jonka saa asettaa
akulle, siséltden tydkalun, reaktiotangon ja lisdvarusteet.

Suurin sallittu akulle

Yhteensopivat varusteet asetettava paino (kg)

ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Taulukko 1: Akku 14V, 4211613002

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme yksinomaisella
vastuullamme, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso
etusivu) on yhdenmukainen seuraavien lakiméaraysten
kanssa:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Viranomaiset voivat pyytda asiaan liittyvét tekniset tiedot
seuraavasta osoitteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

[lmoittajan allekirjoitus

/

Akkuja koskevat maaraykset

Tietoja kiytetyistd paristoista ja akuista:
Tama tuote ja sen tiedot noudattavat paristoja ja
akkuja koskevan direktiivin (EU) 2023/1542
vaatimuksia, ja niitd on késiteltdva direktiivin
mukaisesti.

Akut on merkitty pyorilld varustetun jéteastian
symbolilla, jonka yli on vedetty risti, ilman
yksittdistd mustaa alleviivausta. Akku on
kierrdtettdva joko paikallisten maérdysten
mukaisesti tai se voidaan lahettdd kasiteltdvéksi
” Asiakaskeskukseesi”.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja
rajoituksista médrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintédn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
my0s tuotteita, jotka sisdltdvat niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y14 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettéd jotkut
sdhkoiset komponentit tuotteessa saattavat siséltia
lyijymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan
lainsdddédnnon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd
mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn havittimiselle tuotteen kéyttoién lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjdn kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epamuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus

Yleinen turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
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/\ VAROITUS Lue kaikki timéin akun mukana
toimitetut turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset
ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Siailyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii
kayttod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Téti tuotetta ja sen lisdlaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

« Ali kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.
* Vain sisakayttoon.

» Jos tuotteessa olevat tuotetiedot tai varoitusmerkit eivat
ole luettavissa tai jos tarrat irtoavat, vaihda akku.

* Vain pédteva henkilo saa asentaa tuotteen ja kayttas sitd
teollisuusympéristossa.

« Al4 altista akkua millekédn nesteelle. Pidd akku aina
kuivana.

+ Ali upota akkua nesteeseen.

« Al altista akkua avotulelle tai Aarimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai korkeille 1dmpétiloille
altistuminen voi saada akun rdjdhtdméén.

 Tété tuotetta ei saa avata tai purkaa milldén tavalla.

Turvallisuuteen liittyvdt huomiosanat

Turvallisuutta kuvaavat huomiosanat Vaara, Varoitus,
Huomautus ja Huomio tarkoittavat seuraavaa:

VAARA  VAARA Ilmaisee, ettd jos vaaratilannetta ei
viltetd, aiheutuu kuolema tai vakava

loukkaantuminen.
VAROITU VAROITUS Ilmaisee, ettd jos vaaratilannetta ei
S viltetd, voi aiheutua kuolema tai vakava
loukkaantuminen.
HUOMAU HUOMAUTUS-sanaa kéytetdin
TUS: turvallisuusmerkin yhteydessé ja se viittaa

vaaratilanteeseen. Ellei tilannetta véltetd,
seurauksena voi olla lieva tai kohtalainen
henkil6vahinko.

HUOMIO HUOMIO-sanalla viitataan toimenpiteisiin, jotka
eivit aitheuta henkildvahinkoja.

Tuotekohtaiset ohjeet

Erikoisvaroitukset

A VAROITUS Vahingoittumisen ja loukkaantumisen
riski

Al poista akkua tydkalulla tai terdvilld esineelld, jos se
on juuttunut tyokaluun. Tdma voi aiheuttaa tulipalon,
aineellisia vahinkoja tai loukkaantumisen.

» Katso lisdtietoja akun tuoteohjeista ServAid
[sivu 31]-portaalissa.

Kayttaminen

Yleinen kéyttoturvallisuus

Lue ndma turvaohjeet ennen kayttoa.

Kaytto

» Tarkasta akku vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttokertaa. Aléd kéytd vaurioituneita ja viallisia laitteita.

» Akun jannitteen tiytyy vastata laturin ja tydkalun
tyyppikilpeen merkittya jannitetta.

» Kaéytd akkua vain tdssd asiakirjassa madritetyn
yhteensopivan laitteiston kanssa. Muun tyyppisten
laitteistojen kaytto lisdd henkilovahinkojen ja tulipalon
riskid.

« Ali ldvisti, pura tai murskaa akkua.

+ Viltd vaurioituneista akuista tihkuvan akkunesteen
kosketusta. Jos akkunestettd on padssyt iholle, huuhtele
altistunut alue vélittomasti vedelld. Ota yhteys l4édkariin,
jos akkunestettéd joutuu kosketuksiin silmien kanssa.

Lataaminen

* Muiden kuin Akkulaturin tiedot -kohdassa mainittujen
latureiden kaytto ei ole sallittua. Akun lataaminen muulla
kuin hyviksytylla laturilla katsotaan jérjestelmén
muuttamiseksi ja se mitdtoi tyokalun sertifioinnin.

+ Laita ainoastaan puhtaat ja kuivat akut laturin
akkupidikkeeseen.

» Jos akussa kdytetddn suojakantta, varmista, ettd kansi on
poistettu ja mahdolliset vauriot tarkastettu ennen
latauksen aloittamista.

+ Tarkista akku vaurioiden varalta ennen lataamista. Ald
lataa akkua, joka on vaurioitunut kdyton aikana tai
onnettomuuden takia (esim. kotelon lommot tai muut
vauriot). Kierrdtd kaikki vaurioituneet akut.

* Suosittelemme, ettd kdyttdjat poistavat akun laturista, kun
akku on latautunut tiayteen.

+ Ald kiiyti laturia rijihdysvaarallisten ympiristojen
laheisyydessi esim. bensiiniaseman ldheisyydessa.

* Suosittelemme, ettd kayttdjat kayttavat laturia
maédritetylld suojatulla ja turvallisella alueella (esim.
ilmastoiduissa latauskaapeissa tai valvottuna).

* Varmista, ettd latauksen aikana laturi on vakaa akkujen
lattialle putoamisen valttamiseksi.

Mikili havaitset akussa melua tai kuumentumista:
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1. Irrota laturi virransy&tosti, jos se on lataustilassa. Alid
irrota akkua.

Siirry kauemmas akusta.
3. Anna akun olla laturissa 12 tunnin ajan.
4. Ota yhteys Atlas Copcon edustajaan.

Sailytys

+ Al siilytd akkuja metalliesineiden kanssa. Metalliset
osat eivit saa koskaan joutua kosketuksiin akun liittimien
kanssa: oikosulkuvaara.

+ Sailyté akut ja laturit kuivassa paikassa ja pidd ne aina
kuivina.

» Valtd akkujen sdilyttdmisté tiyteen ladattuna.
+ Ali siilyti akkua liitettyni tydkaluun pitkii aikoja

* Suorita akkujen huoltolataus sdilytyksen aikana,
mielelldén 12 kuukauden vilein.

Havitys

« Al4 hivitd akkuja heittimill4 ne avotuleen (polttamalla)
tai kotitalousjitteiden sekaan.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Jos merkit tai tarrat eivit ole endé
luettavissa tai ne irtoavat, vaihda akku.

@H’]

Hyodyllista tietoa
Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteet kuvaavat Atlas Copco -yrityksen
myymié kemikaalituotteita.

s011050

Katso Atlas Copco -sivustolta lisétietoja
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettivi portaali, joka sisaltai
teknisia tietoja, kuten:

 Sédntely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
» Varaosaluettelot

+ Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco
-edustajaasi.

TeXVIKA dedopuéva

Agdopuéva umrarapiag

AmO. avti- Teyvika 6€d0-

Keipevou Ovopa. Tomog péva

4211613002 Battery 14V Li-ion 14V, 2,5Ah,
35Wh

Ospuokpaacia repiBaiAovrog

INo Bértiot amddoon kot didpketa LoNg g uratapiog, Kpo-
ToTE TNV pratapio eviog daotnudtov Beppokpaciog.

®epuokpacio Aertovpyiog, OPTION +5 éwg +40 °C
(+41 éwg +104 °F)
®eppokpacio Aertovpyiog, ekpdption 0 £wg +40 °C
(+32 £m¢ +104 °F)
-20 émg +40 °C
(-4 ¢ +104 °F)
+10 éwg +25 °C
(+50 éwg +77 °F)

Beppokpocio LeTAPOPEg

®eppokpacio amodnievong

Mnv tomoBeteite v protopio 6g AUECO NALKO OMG.

Asdouéva gopriorn urrarapiag

Doptiotg pratapiog Doptiotc Flex, 4211608384
+5 m¢ +40 °C

(+41 éwc +104 °F)

Oeppokpacio Aettovpyiog
POPTIOTY| UIaTOpiog

@ Agv gemrpémovtal Ghhor opTictés. H popTion g pma-
tapiag og éva Un eYKEKPIUEVO POPTIOTY Bempeitat Tpo-
TOTOINGT TOL GLGTHHATOG Kol B KaBloTA GiKVPO TO TL-
GTOTOMNTIKO TOL EPYAAEIOV.

2uuBarog e§omAiouog

O mopokdto mivakag TeplEyel Tov EE0TAIGUO oV gival GUL-
Batdg pe v pratopio. H omin Méyioto emtpendpevo
Béapog oty protapico deiyvel T0 GLVOAIKS PApog Tov emt-
tpémetot va torofetnOel oty pmatapio, copmeptiappavo-
HéEVoL Tov gpyaieiov, g paPfdov avtidpaong kot Tov o&e-
Govap.

MéyweTo emTpendpevo

Xoppotog eEomhopidg Bépog oty prortapio (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

ITivoxag 1: Mnotopio 14V, 4211613002
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AnAwosig

AHNAQZH YMMOP®QZHZ EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovue e amoKAEIGTIKN LOG
€vhvVM OTL 1O TPOTOV (OTG AvaPEPETOL 6T GEAIdO TiTAOL:
ovopacio, TOTOG Kot GEIPLOKAOS APOIOG) CUUHOPPDVETOL LLE
v/t akdrovdn/eg Nopobesio/eg:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Ioybovta evappovicpéva mpodTuma:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Ot apyéc pmopov va {NToovV TIG OYETIKEG TEYVIKES TAPO-
popleg amo:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypoon ekddt

/

Kavoviouog umarapiag

[TAnpogopieg yio ta. Am6pinte Mratapidv:
AvT0 TO TPOIOV KOl Ol TANPOPOPIEG TOV GLUUOP-
POVOVTOL e TIG amatnoelg Tov Kovoviopoo yuo
TG pmatapieg (EE)2023/1542 wou mpémet va
AVTILETOTILOVTOL COUQ®VO. [LE TOV KOVOVIGHO.
Ot puratapieg pépovv to cvforo evog dtaypayt-
HEVOL TPOYNAATOV KASOL OTOPPLUAT®V YWPIS
po kato povpn prdpo. H pratapio tpénet va
aVaKVKAMOEL £lTE GOUP®VA LLE TOVE TOTIKOVG
Kavovicpovg ite va anootaiel oto "Kévipo
gEummpémong TeELaTOV" TG TEPLOYNG COG Y1O.
dwyeipion.

IMAnpogopisc oxerika pe 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavovioudg (EE) apd. 1907/2006 yio v
Katayopion, mv A&orkdoynon, v Adeloddtnon Kat Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&0 GAA®V, OTOLTOELS GYETIKA LLE TNV EMKOWVMVIO OTIV
aAvcida epodacpod. H araitnon minpopopidv woyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEYOVV TIG AEYOUEVEG AKPMG AVoUyaL-
otkég Ovoieg («Katdioyog Ynoyneiovy). Xtig 27 Tovviov
2018 mpootébnke otov Katdioyo Yroyneiov o petodiucds
pnorvPdoc (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPOVOL PLE TO O AVE oVOPEPOUEVA, OVTO GO EVILEPDVEL
OTL OpIoUEVO NAEKTPLKG EEQPTNUATA TOV TPOTOVTOG EVOEXETOL
VoL TEPLEXOVY HETAAMKO HOAVPS0. AVTO GUULOPPADVETAL [LE
Vv oyvovca vopobesio mepi TepLOPIoHOL 0VOIOV Kot Paci-
Ceton oe vopes e&apéaetg otny odnyio RoHS (2011/65 /
EE). Katd ) d1dpKeta g Kavovikng xpnongs, 0 LETOAMKOS
pnoéAvPOog dev Ba drappevoet 1 Ba petorhaybel and To Tpoidv
KO 1) GLYKEVTIPMGT TOV HETOAMKOD LOAVPOOV GTO TANPES

mpoidv etvarl moAD KAT® amd To 1oyvov Oplo. AdPete vdym
TIG TOMIKES OTOLTIOELS GYETIKA [ TN 01d0gom Tov LoADPOOV
670 TEAOG TOV KUKAOL (®NG TOV.

TNepipepelaKES ATTAITHOEIS
/\ IPOEIAOIIOIHZH

AvT6 10 TPO16V Umopel va cag ekBEcEL GE YN LLKEG OLGT-
€6, ovumeptrapfovopévov tov LéAVPSoL, 0 omoiog etvat
yvootds oty molteio g Katipopviag dtt mpoxadet
KOPKIVO KoL YEVETIKES AV@UOALEG 1 GAAN avomopoy@ytkn
BAGPN. o meprocdtepec TANPOPOpics entokePOeite TNV
16TOGEAIDO

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dlAsia

Tsvikn acedAsia

Mnyv amoppintete - ddGTE GTO YPNOTN

A MPOEIAOITIOIHXH Awfdote 6heg TIC TPOELOOTOU]-
OEIS UOPAAELUG, TIS 00N YIES, TIC ELKOVES KL TIG TEYVL-
KEG TPOOLAY PAQES TOV TTOPEYOVTOL UE QUTY] TN| HTOTA-
pia.

H pn mpnon 6Amv 1oV 001y1dV TOL avopEPOVTOL TOPO-
kGt pmopet va Tpokorécet niekTpomAnéio, Toprayld 1/
Kat coPapod TPAVUATIGNO.

DVLAETE OLES TIG TPOELOOTOLGELS KOL TIS 001 YiES VLU
va. avoTpESeTe HEALOVTIKA 6€ OVTEGS.

/\ MPOEIAOIIOIHZH Ot 0t Tomkd OeopodeTnpévor
KOVOVEG AGQUAEING CYETIKA PUE TNV EYKOTACTOON, T
Agrtovpyio Kol T CUVTIPNON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ovveYAG.

AnAwon xpnong
*  ATOKAEIGTIKA Y10 EXOYYEALOTIKT YPOM.

* Avtd 10 TPoidV Kot To EAPTNUATE TOL eV TPETEL VOl
TpomomomBolv pe Kovévo Tpomo.

* Mnv ypnotponoteite avtd To TPoidv edv £xel vootel In-
.
e Movo o xpnom 6€ E6OTEPIKOVS YMDPOLG.

* Edv 1o teyvikd ototyeio 1] T0 TPOEISOTOUTIKA O LLOTOL
KvdHVov Tov TPoidvTog deV Elval EVAVAYVOGTO 1| OV TO
OVTOKOAANTA ATOKOAAN B0V, AVTIKOTAGTNOTE TV UTOTO-
plo.

* To mpoidv npémel vo eykabiotatot Kot vo AEITovpYEl Lovo
a6 eEEOIKEVIEVO TPOGMTIKO GE Propmyavikd mepiBot-
Aov.

o Mnv exbétete ) pratapio o€ 0mo0dnToTE VYPO. Alotn-
peite v punatapio 6TeyV 0V TAGO OTIYUN.

o Mnv Pobilete v pratapio o€ vYPO.

* Mnv exbétete ™) protopio e eoTIA 1 6€ LEEPPOAIKA
vynAn Beppoxpacio. H ékBeon oe potid 1) 6€ YNAN
Oepokpacio eVOEXETOL VO TPOKAAEGEL EKPNEN TG ULITaL-
tapiog.
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Safety Information

* To mpoidv awtd dev TPEmEL var avoLyTel 1 VO ATOGVVOPLLO-
Aoyn et pe kavévav tpdmo.

lposidotroinTikES Aéeic

Ot mpoedoromrikég AéEeig Kivovvog, Ilposidomoinon, Ipo-
coyn, kot Emefqpaven £yovv v akdAovdn onpocio.:

KINAY- O KINAYNOZX vrodeikviet pio entkivovvn Ko-
NOX Tdotacn 1 omoia, ov dev amopevydel, Oa 0dnyn-
oetl 6 coPapo tpavpatiopd 1 Odvaro.
ITPOEIAO- H ITPOEIAOITOIHXEH vmodetkvoet pio ntkiv-
I[IOIHXZH dvvn katdotaon 1 omoia, av dev amopevyel, ev-
déyeTor va odnynoet og coPapod TPALUATIONO 1

Odvaro.
[MPOXZO- HIIPOXOXH, av ypnoionoteitat pe To cupfo-
XH A0 TTPOELSOTOINGONG OCPAAELNS, VTOSEIKVVEL LLLaL

EMKIVOLYT KOTAGTAGN 1 OTOl0l, OV OV OTOPEL-
xO¢el, evdéyeton va 0dNyNoEL 6E EAAPPV 1 LETPLO
TpOLHATICUO.
EITZH- H EINIZHMANZXZH ypnoiponoteitot yio Ty ovti-
MANZH pet®mion TpokTik@V Tov dev oyxetifovtal [e Tov
TPOCOTIKO TPAVLOTIGHO.

Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog
Ei181kég Trpo@uAddeig

A MPOEIAOITIOIHXH Kivdévvog {nuidg kot tpaopati-
opov

Mn ypnoonoteite Epyareio 1 aryunpo OVTIKEILEVO Yo
Vo 0QOLPEGETE TNV pratapia, av £xel KOAANGEL GTO £PYO.-
Agio. H evépyeto ant pmopel va TpokaAEsel TOPKOYLd,
VAKES {nuég Ko copoTiky BAGPN.

» [0 meplocdTepeg TANPOPOPIES, TAPOKIAEITTE VOl
avatpéEete otig Odmnyieg I1poidvtog yio v pmato-
pio oto ServAid [oelido 34].

AsgiToupyia

evikn Aog@dAsia Asitoupyiag

Ipwv amod ™ ypron, dSwPdote avTég T 00NYieg acPUAEinG.

AsgiToupyia

* EMéy&te ™ ovotoyio pratapidv yo {npd pv amd kabe
xpNon. Mnyv ypnoionotleite GLOKEVES TOL PEPOLV {NLLLd.

* H 1don g pnatapiog mpémetl va aviictolyel oe eketvn
OV AVOYPAPETOL GTNV EMLYPOPT] CTOLEIWV TOV POPTIOTN|
KOt TOV £pYaAEiov.

* Xpnotponoteite poévo ) pratapio pe tov cvpfotod eEo-
mAopd mov opiletal oto moapdv £yypago. H yprion
0TO10VINTOTE GAAOV £EOTAMGHOV aEAVEL TOV Kivouvo
TPOVUOTICHOV KOl TVPKOYIEG.

* Mnv amoTEPPDOVETE, OMOCLVAPLOAOYELTE 1) GUVOAIPETE T
GLGTOLY0 UTTaTOPLOV.

* Amoouyete va épbete 6e emaen Le To LYPA IOV Pyaivovv
omd TG EAATTOUOTIKEG PmaTopiec. ZEMAOVETE e VEPDO OE
TEPIMTMON TUYALNG EMAUPNG LLE TO VYPO. ZNTHOTE WTPIKY|
SLUPOVAT| av TO VYPO EpBeEL GE EMOPN LE TO LATIO OO,

dépTION

o Agv enTPEMETAL 1] PO POPTIGTAOV SUPOPETIKAOV O
eketvov mov avagépetot oy evotnta « Teyvicd Ztovyeio
DOoptiom Mratapiogy. H pdption e punatapiog o€ pn
EYKEKPLUEVO QOPTIOTH Bewpeitat Tpomomoinen Tov Gv-
GTNUOTOG Kot B KOTAGTAGEL AKVPT TNV TLGTOTOIN o TOV
epyareiov.

* TomoBemote HOVO KabapEg Kot 6TEYVEG GLGTOLYIES UTal-
TAPIOV GTIG VITOSOYES UTOTOPLDV TOV POPTICTH.

* AV év0 TPOCTATELTIKO KAAVLLLLO (PN CLLOTOLEITOL 5T
pmatapio, epovticte va agapedel To kAL Kot EPEV-
viote av N pratapio £xel vrootel Thovy (Nl Tpv omd
™ QOpTIOoN.

o IIpw ™ @option, eEréyéte av N puratapio £xel vrootel (-
pid. Mnyv poprilete pio cuototyio pmotapiog mov £xet
vrootel {nud gite kotd ™ ypnon site kKotd Adbog (m.y.
Babovrdpota oto mepifinpa 1 dAreg npuéc). Avokv-
KADOTE OAES TIG KATESTPULIEVEG GCUCTOLYIEG LITATAUPLDV.

* YVVIOGTOVUE GTOVG YPNOTES VO APALPOVY TNV UTatapio
oo Tov opTIeTH LOMS POPTIoTEL TAPWG,.

* Mnv 0¢1eTE TO QOPTIOTH GE AEITOVPYIO KOVTE GE EKPNKTL-
K6 epBdAlov, Yo mapddetrypo Kovid oe Tpatnplo Pevii-
me.

* YVVIOTOVUE GTOVG ¥PNOTEG Vo BETOVV Ge Agttovpyia TO
@OPTIOTH 6 KAOOPIGUEVO TPOGTATEVUEVO KO ALGPOAT|
XOpo (1. o€ epudpro poOpTIoNg He e€oepiopnd N vd emi-
Preym).

* BePawwbeite 611 0 popTioTig givar 6Tabepog KOTA T
QOPTION, TPOKEEVOL VO EEACPUAGTEL OTL OL UTOTOPIES
dev Ba TEGOVV GTO TATOLLA.

Av gvtomicete 00pvPo 1 vepBEpLoven oG UroTopiog:

1. Av goprtilet, fydirte To poptioth amd v wpilo. Mnv
AQULPECETE TN UmaTapio.
Amopaxpovleite omd ) protapio.

3. Ao¢note ) proatopio yuo 12 dpec.
Enwowwmvnote pe tov exnpoésono g Atlas Copco g
TEPLOYNG GOG.

ATtrofnkeuon

* Mnv amoOnkedete ) cvototyio urotapldv poli pe pe-
TOAMKA avtikeipeva. Agv emttpénetal vo Epbovy o€ ema-
ON LETOAAIKG LLEPN LLE TIC VTTOOOYEG TOV UTATAPIDV, Kiv-
duvog PpayLKVKAMDLOTOC.

o QuAd&te TIg pratapieg Kat To opTioTh o€ ENpd LEPOG
KOl KPATHOTE TO GTEYVO OV TGO GTUYLN.

*  ATo@VYETE TNV 0T0ONKEVGT) TANPMG POPTICUEVOV LT~
TOPLOV.

* Mnv amofnkedete T proTopio 6og GUVOESEUEVN LE TO
NAeKTPIKO epyareio Yo LEYAAES TEPLODOVG

o Yvvinpeite Tig pratopieg otn EOANEN, Kot TPOTIUN O
KaOe 12 pnve.

ATroppiyn
e Mnv amoppinteTe T GuoTOYYKiC HTATAPLAV, TETOVTOG TIC
ot OOTA N poll e To O1KLoKE OToppILLaTO.
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IMvakideg kar AutokoAAnra

To mpoidv Srabétel oNpata Kot CVTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
ONUOVTIKES TANPOPOPIES Y10l TV OTOLUKT] OCPAAELD KOL TN
ouvTipNon Tov Tpoidvtog. To oruaTa Kot To CVTOKOAANTA
TPEMEL VoL etvol TAVTOTE ELAVAYVOGTO. AV 0L TVOKIOES 1) TaL
OVTOKOAANTO eV elvar TAEOV ELOVAYVOGTA 1 ATOKOAAN 00DV,
OVTIKOTOGTOTE TOL.

@H’]

XpPAOINEG TTANPOPOPpPIES
AgAtia Asdouévwy Aopalsiac MSDS/SDS

Ta deltio dedopUEVOV 0oQUAELNG TEPYPAPOVY TA YNLUKE TPO-
16vto mov mwhlovvtot amd v Atlas Copco.

s011050

Hopokarobdpe cuppfovievteite Tov diktvako tomo Atlas
Copco yu mepiocdTepeg TANpoPopics www.atlascopco.com/
sds.

ServAid

To ServAid givol pa TOA) TOV EVIIUEPAVETAL CVVEYADS KL
nepréyel Teyvikég minpogopieg, 6nmC:

* Kavoviotikéc mAnpo@opiec Kot TANPoQopieg ac@areiog
o Teyvikd dedopéva

* Oodnyieg eykatdotaong, Aettovpylog Kot GUVTIPNONG

*  Aloteg aVTOAOKTIKOV

* E&optnuota

* Al0oTOGIOMOYIKG GYESIOY PALUOTOL

[apaxarodue emokepbeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo mepartépm Teyvikéc TANPOPOPLES, EMKOVOVIGTE LLE TOV
tomkd avrimpoésono e Atlas Copco.

Tekniska data

Batteridata

Artikelnr Namn Typ Tekniska data

4211613002 Battery 14V Li-Ion 14V, 2.5Ah,
35Wh

Omgivningstemperatur

For bésta batteriprestanda och livsldngd ska batteriet hallas
inom angivna temperaturintervall.

+5 till +40 °C
(+41 till +104 °F)

Drifttemperatur, laddning

Drifttemperatur, urladdning 0 till +40 °C
(+32 till +104 °F)

Transporttemperatur -20 till +40 °C
(-4 till +104 °F)

Forvaringstemperatur +10 till +25 °C

(+50 till +77 °F)

Placera inte batteriet i direkt solljus.

Data for batteriladdare

Batteriladdare Flex-laddare, 4211608384
Batteriladdare, drifttempera- +5 till +40 °C
tur (+41 till +104 °F)

@ Andra laddare fir inte anvéndas. Att ladda batteriet
med en icke godkédnd laddare betraktas som en dndring
av systemet vilket innebér att verktygets certifiering blir
ogiltig.

Kompatibel utrustning

Foljande tabell visar vilken utrustning som ar kompatibel med
batteriet. Kolumnen Maximal tilliten vikt pa batteriet visar
den totalvikt som far placeras pa batteriet, inklusive verktyg,
mothall och tillbehor.

Maximal tilliten totalvikt

Kompatibel utrustning pa batteriet (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabell 1: Batteri 14V, 4211613002

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)

overensstimmer med foljande lagstiftning(ar):
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/
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Safety Information

Batterireglering

Information om Batteriavfall:

Denna produkt och dess information uppfyller
kraven i batteriforordningen (EU)2023/1542 och
maste hanteras i enlighet med forordningen.

Batterier 4r markerade med en symbol forestél-
lande en overkryssad soptunna med hjul, utan en
svart linje nedanfor. Batteriet maste atervinnas,
antingen enligt lokala bestimmelser eller genom
att skickas till ditt kundcenter f6r omhénderta-
gande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-f6rordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav réorande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som inne-
héller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta dr i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och base-
ras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU). Blyme-
tall kommer inte att ldcka eller fordndras fran eller i produk-
ten vid normal anvdndning och koncentrationen blymetall i
den fardiga produkten ligger langt under géllande grénsvér-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nir produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet

Allman sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som medfoljer
batteriet.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvéndningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.
» Endast for inomhusbruk.

* Om produktinformationen eller varningsméarkningen pa
produkten inte dr ldsbar eller om dekalerna lossnar ska
batteriet bytas ut.

¢ Produkten far endast installeras och anvindas av kvalifi-
cerad personal i en industriell miljo.

o Utsétt inte batteriet for vétska. Se till att batteriet alltid ar
torrt.

¢ Sink inte ner batteriet 1 vétska.

» Utsatt inte batteriet for eld eller 6verhettning. Om batteri-
et utsitts for eld eller hga temperaturer kan det explode-
ra.

* Denna produkt fér inte 6ppnas eller demonteras pa nagot
satt.

Signalord fér sdakerhet

Sakerhetssignalorden Fara, Varning, Aktsamhet och Ob-
servera har foljande innebdrder:

FARA FARA ir en farlig situation som om den inte
undviks, kommer att leda till dodsfall eller all-
varliga personskador.

VARNING VARNING dér en farlig situation som om den in-
te undviks, kan leda till dodsfall eller allvarliga

personskador.
AKTSAM- AKTSAMHET, anvént med sékerhetsvarnings-
HET symbolen, indikerar en farlig situation som om

den inte undviks, kan resultera i mindre eller
mattlig skada.

OBSER- OBSERVERA uppmérksammar om saker som
VERA inte ar relaterade till personskador.

Produktspecifika anvisningar

Sarskilda forsiktighetsatgarder
A VARNING Risk for materiella skador och personska-
dor

Anvind inte verktyg eller vassa foremal for att ta bort
batteriet om det sitter fast i verktyget. Detta kan orsaka
brand, materiella skador och personskador.

» Mer information finns i produktanvisningarna for
batteriet pa ServAid [sida 36].

Drift
Allmén sakerhet vid anvandning

Las dessa sdkerhetsanvisningar fore anvandning.

Anvéndning

» Kontrollera batteriet avseende skador fore varje anvind-
ning. Anvind inte skadad utrustning.

 Batterispdnningen maste stimma overens med den spéan-
ning som anges pa laddarens och verktygets typskyltar.
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» Anvind endast batteriet med den kompatibla utrustning
som anges i detta dokument. Om du anvédnder annan ut-
rustning okar risken for skador och brand.

 Batteriet far aldrig forbrénnas, tas isér eller krossas.

» Undvik kontakt med vétskor som lacker ut skadade batte-
rier. Skolj med vatten om du av misstag kommer i kon-
takt med vétskan. Kontakta en ldkare om vétska kommer
i kontakt med 6gon.

Laddning

* Andra laddare dn de som anges under Data for batterilad-
dare féar inte anvéndas. Att ladda batteriet med en icke
godkind laddare betraktas som en dndring av systemet
vilket innebér att verktygets certifiering blir ogiltig.

e Sitt endast i endast rena och torra batterier i laddarens
batterihéllare.

* Om batteriet har ett skyddsholje ska du ta av det och kon-
trollera att det inte finns nagra skador innan du laddar.

» Kontrollera om det finns skador pa batteriet fore ladd-
ning. Ladda inte nagot batteri som har skadats vid an-
vandning eller genom ett missode (t.ex. bucklor pa batte-
rihéljet eller andra skador). Atervinn alla skadade batteri-
er.

* Du bor ta ut batteriet ur laddaren néar det ar fulladdat.

* Anvind inte laddaren nédra en explosiv miljo, t.ex. nira en
bensinstation.

* Virekommenderar att laddaren anvinds inom ett omrade
som dr skyddat och sdkert (t.ex. i ett ventilerat laddnings-
skép eller under 6vervakning).

 Se till att laddaren star stadigt vid laddning, sa att batteri-
erna inte faller i golvet.

Om du lagger mirke till oljud eller stark vdarme fran ett batte-
ri:
1. Dra ut laddaren om batteriet héller pa att laddas. Av-
lagsna inte batteriet.
G4 bort fran batteriet.
3. Latbatteriet vila i 12 timmar.
Kontakta din Atlas Copco-representant.

Forvaring

» Forvara inte batterierna tillsammans med metallféremal.
Inga metalldelar far komma i kontakt med batteripolerna
— risk for kortslutning.

» Forvara batterier och laddare pa en torr plats och hall den
alltid torr.

e Undvik att forvara batterierna fulladdade.

» Forvara inte batteriet anslutet till verktyget under ldngre
perioder

* Underhallsladda batterierna i forvaring, foretradesvis var
12:e manad.

Bortskaffande

» Kasta aldrig batterier pa eld eller i hushallssoporna.

Skyltar och dekaler

Produkten har skyltar och dekaler med viktig information om
personlig sikerhet och produktunderhall. Skyltarna och deka-
lerna maste alltid vara latta att ldsa. Om skyltarna eller deka-

lerna inte lidngre &r ldsbara eller lossnar ska batteriet bytas ut.

@H’]

Anvandbar information
Sédkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Atlas Copco.

s011050

Se webbplatsen for Atlas Copco om du behdver mer informa-
tion www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

» Foreskrifter och sikerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du beho-
ver ytterligare teknisk information.

TexHu4yeckue gaHHble

XapakmepucmuKu akkymynssmopa

Homep apTu- Texnnueckue

KyJIa HaszBanme Tun JIaHHbIE

4211613002 Battery 14V~ Jluruii- 14B,2,5A 4,
HOHHBIA 35BTu

Temnepamypa okpyxarouieli cpedbl

Jlns Hanmyumeit paboTel 6aTapen U MPOJOIKUTEIFHOTO CPO-
Ka CITy>KOBI CIICIUTE, YTOOBI OHA HAXOAMUIACh B YKa3aHHBIX
TEeMIIepaTyPHBIX Mpeaesax.

Pabouas temmniepatypa, 3apsaKa Ot +5 o +40 °C

(ot +41 no +104 °F)
Ot 0 mo +40 °C

(ot +32 mo +104 °F)
Ot -20 o +40 °C
(ot -4 mo +104 °F)
Ot +10 mo +25 °C
(ot +50 mo +77 °F)

Pabouas temmnepatypa, paspsika
Temneparypa TpaHCIIOPTUPOBKH

Temneparypa xpaneHus
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Battery 14V

Safety Information

He pasmemaiite 6atapero Mo MpsSMBIMU COTHEYHBIMH JTy4a-
MH.

HaHHbIe o 3apsiOHOM ycmpolicmee 0Onsi
aKkKymyJsissmopHolu 6amapeu

3apsaHOe YCTPOUCTBO IS aKk- 3apsimHoe yeTpoiicTBo Flex
KyMYyJIITOpa 4211608384

Pabouas temneparypa 3apsia- Ot +5 go +40 °C

HOTO ycTpoiicTBa as akky-  (oT +41 mo +104 °F)
MyJISTOpa

@ IIpumenenne Apyrux 3apsigHbIX YCTPOHCTB He JOMyC-
KaeTcs. 3apsi/Ika aKKyMyJIsITOpa B HE 0100peHHOM 3a-
PSITHOM YCTPOMCTBE CUNTAETCSI U3BMEHEHHEM CHUCTEMBI, U
cepTu(UKaNNs HHCTPYMEHTA CTAHOBUTCS HEJCHCTBH-
TEIBbHOI.

Coemecmumoe obopydoeaHue

B crenyromieit Tabmmie moka3aHo 060pynoBaHuEe, COBMECTH-
MOE C aKKyMyJIsiTOpoM. B crosidiie MakcuMaiabHbI 101y-
CTHMBIif BeC Ha aKKYMYJISITOpP€e 0TOOpakaeTcst OOIIHii Bec,
JIOILYCTUMBIN K Pa3MELICHUIO Ha aKKYMYJISITOPE, BKIIIOUas
HHCTPYMCHT, PEaKTUBHBIN YIIOP M MPUHAIICKHOCTH.

MaxkcuMaJibHO 101y CTH-
CoBMecTHMOE 000py/I0Ba-  Mblii 001IMii Bec HA aKKY-

HHUe myJisitope (Kr)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabruya 1: Axkxkymynsrop 14 B, 4211613002

Oexnapauuun

HAEKIIAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kommnanust Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ moiHOM 0TBETCTBEHHOCTBIO
3asBJISIET, YTO AaHHOE M37eine (HAauMEHOBAHUE, THIT M CEPHIA-
HBII HOMEpP KOTOPOT0 YKa3aHbl HA TUTYJIBHOM JIUCTE) COOT-

BETCTBYET MOJ0KEHUSAM CIIEIYIOIINX HOPMATUBHBIX aKTOB!
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Brun MPUMCEHCHBI CJIICAYIOIHE COTJIACOBAHHBIC CTAHAAPThI:

EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN

61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

OdurmansHbIe OPraHbl MOTYT 3alIPOCHTH COOTBETCTBYIOIIYIO
TEXHUYECKYIO HHDOPMAIIHIO Y CICAYIOMIHMX JIUIL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Ilonnuce 3asBuUTEIIS

/

PezanamMeHm rno akkymyrsimopam

Hudopmanus 00 0TX0HaX AKKYMYJISAATOPOB:
JanHoe uzaenue u nHGOpMAaIHs O HEM COOTBET-
CTBYIOT TpeOoBaHUAM PernaMenTa o akkymy-
nsropam (EC)2023/1542, n u3nenne T0IKHO
nepepadaThIBaThCS COIIACHO JaHHOMY periia-
MECHTY.

AKKYMYJISTOPBI MAPKUPYIOTCSI CHMBOJIOM TIepe-
YEPKHYTOT'0 NMEPEIBUKHOTO MyCOPHOTO KOHTEH-
Hepa 6e3 OJTMHAPHOW YepHOH JIMHUY 10]] HUM.
AKKyMyJISITOp I0JDKEH IepepadaThIBaThCs B CO-
OTBETCTBHH C MECTHBIMH NPEIMHCAHIAMH WIN
OTHPABIJIATHCS HA YTHIM3ALNNIO B MECTHBIHM LIEHTP
00CITyXKMBaHHs KIMEHTOB.

Unopmayusi omHocumesnnbHO cmambu 33
e REACH

Permament EBpormetickoro corosza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JTUPYIOIINI PETUCTPAIHIO, YKCTIEPTH3Y, TUIICH3UPOBAHUE U
obopot xumuaeckux cpenacts (REACH), onpenenser, momu-
MO IIpoYero, TpeOoBaHNs K KOMMYHHUKAIIUHU B IIETIOYKE ITOCTa-
Bok. MH(opManmoHHbIe TpeOOBaHUs PACIPOCTPAHSIOTCS TaK-
K€ Ha NPOJYKTHI, KOTOPBIE CO/IEPKAT TaK Ha3bIBaeMbIe 0CO00
oTacHbIe BellecTBa (IepeyeHb BEIeCTB-KaHIUAaToB). 27
utonst 2018 rona metamunueckuii ceuner (CAS Homep
7439-92-1) ObLT BHECCH B IIEPCUYCHD BEIICCTB-KAHTUIATOB.

B cBs131 ¢ BBIIEN3T0KEHHBIM HACTOSIIIIAM CTaBUM BacC B H3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIC AIEKTPHUECKIEC KOMITOHEHTEI
MIPOAYKTa MOTYT COAEPKATh METAJUIMIECKU CBHHEI[. JDTO CO-
OTBETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHOATEIbCTBY B OTHOIIIC-
HUH OTPAaHUYCHUS HCIIOJb30BaHMS BEIIECTB M OCHOBAHO Ha
3aKOHHBIX UCKITIOUEHUX, yKa3aHHbIX B J(upextuse EC no
OTPaHUYCHUIO MCIIOJIb30BaHMS OMAacHBIX BemecTB ROHS
(2011/65/EU). MeTaJuTHYeCKUi CBUHEII HE TACT YTCUCK HIIH
HE BUJIOM3MEHSETCS B IPOIYKTE BO BpEeMsI HOPMAIBHOM JKC-
TUTyaTalyu, U KOHIEHTPAIHS METAJUIMIECKOTO CBHHIIA B T'O-
TOBOM MPOTYKT€ HAMHOTO HIKE TPUMEHIMOTO TIOPOTOBOTO
3Ha4YeHnsA. HeoOX0anMMOo yIHUTHIBaTh MECTHBIC TPEOOBAHUS K
YTHIU3AIMH CBUHIIA TIOCIIe OKOHYAHUS CPOKa CITY>KOBI TIPO-
TTyKTa.
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Safety Information

Battery 14V

PezuoHanbHblie mpebosaHusi
/\ MPEXYNPEKIEHUE

B mporiecce BCmob30BaHus JAHHOTO MPOIYKTa CYIIe-
CTBYET OMACHOCTb MOJIBEPTHYTHCS BO3JACUCTBUIO XUMHU-
YECKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH, CO-
TJIACHO JIaHHBIM, UMerommMcs B mrare Kamdophus,
BEI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBaHUS, BPOKICHHBIC E(CKTHI
Pa3BHUTHSI WK JIPYTUE MATOJIOTHU PENPOAYKTUBHOMN CH-
creMbl. boee moapo6Hast nHbOpMAaIKs PE/ICTaBICHA Ha
BebO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb

O6buwue npasusia mexHUKuU 6e3zonacHocmu
HE BBIBPACBIBATH — IIEPEJIATD ITOJIb3OBATEJIIO

A HNPEAYHNPEXIEHUE O3nakombTech CO BceMH
npeaynpe;kaeHusiMH 110 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUSIMH, HIUTIOCTPALUSMH U criennpuKanms-
MH, KOTOPBI€ MOCTABJISIOTCA BMeECTe ¢ JAHHBIM aKKY-
MYJIAATOPOM.

HecoO:toieHne nmpuBeieHHbIX HU)KE MHCTPYKIHI MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKEHUIO SJICKTPUUECKUM TOKOM, HOXKAPY
U/UJIK Cephe3HOU TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeAynpe:kAeHus] U HHCTPYKIMH 15
CcIpaBKHU Ha Oyayluee.

A HNPEAYIPEXJIEHUE Heo0xoamMo HEyKOCHUTEIb-
HO €00J1I01aTh BCe MECTHbIE 3aKOHOAATeIbHO 3aKpel-
JIeHHbIE NPABUWJIA TEXHUKH 0€30MaACHOCTH, KACAIOLH-
ecsl YCTAHOBKH, IKCIIyaTAIlHH H TeX00CTyKHBAHNS.

MpednucaHue Mo ucnosib308aHuUI0
e Tonbko JJIsA HpO(beCCI/IOHaHLHOFO HUCITIOJIb30BaHUA.

* Banpemaercsi MOIUMHUIHPOBATH JAHHOE U3/ICIHE U €ro
MIPUHA/UICKHOCTH KaKUM-JIN00 00pa3oMm.

B Cllydac MOBPEKJACHUA JaHHOTO U3JACIINE €0 UCII0JIb30-
BAaHHWE 3aIIPCUICHO.

* Tombko JJIs1 UCITIOJIB30BAHMS B ITIOMCIIICHUH.

* Ecnu nanHbIe 00 U3ACTHH WIK TIPEAYIPEKIAOIINE 3HA-
KU HE pa300pUYUBHI, HITH €CITH HAKJICHKU OTKJICHIINCH, 3a-
MEHHUTE aKKyMYJISITOP.

 JlaHHOE YCTPOHCTBO JOJKHO yCTAaHABINBATHCS U AKCILTY-
ATHPOBATHCS TOJIBKO KBaTH(ULIUPOBAHHBIM IIEPCOHATIOM
B IIPOMBIIIJICHHBIX YCIOBHSIX.

 3ampemiaercs NOABEPraTh AKKYMYJITOP K BO3ACHCTBUIO
KaKoi-1m00 xuakocTy. Beerna nepsxure akkyMyJsiTop B
CYXOM COCTOSTHHH.

* He norpyxaiite akKyMyJISITOp B AKUIKOCTH.

* He noxsepraiite akkyMyIsiTOp BO3AEHCTBUIO OTHS WU
Ype3MEepHO BBICOKOH Temneparypsl. Bo3aelicTBue orus
WM BBICOKOH TEMIIEpPaTyphl MOXKET IPHUBECTH K B3PHIBY
AKKyMYJISITOpA.

* 3anpeniaercs OTKPbIBATh WIH Pa30UpaTh JAHHOE H371e-
nme.

CuzHanbHbIe crnioea, npedynpexoaroujue
06 onacHocmu
Curnanbable cioBa Danger (Onacno), Warning (Ilpeay-

npexaenne), Caution (Ilpenocrepe:kenue) u Notice (YBe-
AOMJIEHUE) UMCIOT CIICIYIONIUC 3HAYCHUS.

OITACHO VYxka3pIBaeT Ha OTIACHYIO CUTYAITHIO, KOTOPas,
€CITH €€ HE MPEJ0TBPaTUTh, MPUBeAeT K rHOeiH
WJIU CEPHhE3HOM TpaBMeE.

[MPEJY-  VYka3piBaeT Ha OMacHyIO CUTYaIuio, KOTopas,
TMPEXJIE- ecnu ee He MpeOTBPAaTUTh, MOKeT IPUBECTH K
HUE THOEIH WM CEPbE3HOM TpaBMe.

MPEJO- Bwmecre ¢ cHMBOJIOM TIpeaynpeskaIeHus 00 omac-

CTEPE-  HOCTH yKa3bIBaeT Ha OMACHYIO CUTYAIIHIO, KOTO-

JKEHUE  pas, ecnu ee He IpeOTBPaTUTh, MOKET IIPUBE-
CTHU K TPaBMe€ JIETKOW WJIU CPEIHEH CTEeTeHHU.

YBEJIOM- Hcnons3yercs Al yKa3aHUs METOJI0B PaOOTHI,
JIEHUE  He npuBOAAIIMX K TPaBMeE.

Ocobbie uHCMpyKyuu no ycmpolicmey

Oco6ble Mepbl NPefoCTOPOXKHOCTHU

/\ NPEQYTIIPEKJIEHUE OnacHocTh NOBpeXIeHHil 1
TPaBM

He ucnonb3yiiTe HHCTPYMEHT WX OCTPBIN IIPEIMET IS
U3BJICYCHUSI AKKYMYJIATOPA, €CIIU OH 3aCTPsUl B UHCTPY-
MeHTe. Takoe neiicTBUe MOXKET BBI3BATh BO3TOpaHUE,
MIPUBECTU K MaTepPHAIBHOMY YIIepOy ¥ NPUYNHHUTE TPaB-
MBI.

» JlOMONHUTENBHYIO0 HHPOPMALIUIO CM. B HHCTPYKIUH
10 IKCIUTyaTallul akKKyMyJIsITopa Ha caifte ServAid

[cmp. 39].

Akcnnyarauums

O6buwue mpeboeaHusi 6e3onacHocmu npu
aKcnnyamauyuu

Hepea HCIIOJIB30BAHHUEM O3HAKOMBTECH C JAHHBIMU UHCTPYK-
OUAMMH 110 TCXHUKE 0e30I1aCHOCTH.

AkennyaTtauus

» Kax sl pa3 nepesi NpUMEHEHUEM CIIETyeT MPOBEPUTH
AKKyMYJISITOPHBINA OJIOK Ha IPEAMET MOBPEKACHHUI.
3ampenaeTcs HCIOIb30BaTh MOBPEXKICHHbBIE YCTPOHCTBA.

* HampspkeHue akkyMyJIsiTopa JOJDKHO COOTBETCTBOBATH
HaINpsDKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha 3aBOJICKOI TaOnmyke 3a-
PSTHOTO yCTPOMCTBA N MHCTPYMEHTA.

* HMcnonb3yiTe TOIBKO aKKyMYJIITOP C YKa3aHHBIM B JjaH-
HOM JIOKyMEHTE COBMECTUMBIM 000opyaoBaHueM. [Ipu-
MEHEHHE JII000T0 APYroro 000py0BaHUS MOXKET yBe-
JIMYUTH PUCK BO3TOPAHMS U IIOJIyYEHUS] TPABMBL.

* 3Bamperaercs CKHUraTh, pa3oMpaTh WIH Pa3iaBIUBaTh aK-
KyMYJISITOPHBIN OJIOK.

 l30eraiiTe KOHTAKTa C )KUAKOCTSIMH, KOTOPBIE TPOCAYH-
BAIOTCS M3 TTOBPEKICHHBIX aKKyMYJISITOPHBIX OJIOKOB.
IIpu ciiydaliHOM KOHTaKT€e C TaKOM KUIAKOCTbIO MPOMOK-
T€ MECTO KOHTaKTa BoJoH. Ecnu xxuakocTs nonana B ria-
3a, 00paTUTECh K Bpady.
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Safety Information

3apsxaeTca

» Hcrnonb30BaHue APYTUX 3apsIIHBIX YCTPOMCTB IOMUMO
YKa3aHHBIX B pasjielne «JlaHHbie 0 3apsIHOM yCTpOIlCTBE
JUTSL aKKyMYJISITOpay, He I0MycKaeTcs. 3apsiKa akKyMy-
JIATOpa B HE OJI0OPCHHOM 3apsTHOM yCTPONCTBE CUUTACT-
Csl I3MCHECHUECM CUCTEMBI, M CEPTUDHUKAIS HHCTPYMEHTA
CTaHOBUTCS HEJACHCTBUTEIIHLHOM.

* B nepxarens akKyMyJsiTopa 3apsiTHOTO YCTPOHCTBA Clie-
JlyeT IMOMENIATh TOIbKO YMCTRIE U CyXHE aKKyMYJIATOP-
HbBIE OJIOKH.

* Ecnn Ha akKyMysIaTOpe UMEeTcsl 3aliTHast 000JI04Ka,
TIepest 3apsAAKOi CIIeyeT CHATh €€ U OCMOTPETh aKKyMYy-
JIITOP Ha TPEIMET BO3MOXHBIX ITOBPEKICHHUH.

 Ilepen 3apsaxoit HEOOXOAMMO MPOBEPUTH AKKYMYJISATOP
Ha MpeIMeT MOBPEXKICHUN. 3amnpeaeTcs 3apsHkaTh akKy-
MYJISITOpHBIE OJIOKH, KOTOpPBIE OBLIIM TTOBPEXK/ICHBI CITy-
YyalfHO MJIM B MPOIIECCe UCIOIb30BaHUs (HallpUMep, UMe-
IOLIME BMSTHHBI Ha KOPITyCE WJIH JI00BIE IpyTHe OBpe-
KICHUS). Y THIIM3UPYHTE BCE MOBPEXKICHHBIC aKKYMYJIsI-
TOpHBIE OJOKH.

e MbI peKOMEHYEM M0Ib30BATENSAM U3BJIEKATh aKKYMYJIs-
TOP U3 3apsIAHOTO YCTPOICTBA 110CIIE JOCTUKEHUS 110J1-
HOM 3apsAJIKH.

* 3ampemnraeTcs MCIOIB30BaTh 3apsIHOC YCTPOHCTBO BOIH-
3W B3pBIBOOIIACHBIX 30H, HAIIPUMEp, BO3JIe OCH303aIpa-
BOYHOM CTaHIIHH.

* PexomeHIyeTcs HCIOIb30BATh 3apsIHOE YCTPONUCTBO B
OTIpeIeIeHHOM 3aIUIIeHHON 1 6e30MacHoi 30He (Hampu-
Mep, B BEHTWJINPYEMBIX KaOWHeTax JUIst 3apsIKH aKKyMy-
JISITOPOB WJIM B 30HE, HAXO/SIIIEHCS 110]] HAOJIOICHUEM).

* B npouecce 3apsaxu 3apsiiHOE YCTPOUCTBO JTOJIKHO Ha-
XOANTHCS B YCTOWIMBOM TOJIOKEHNH, YTOOBI H30€KaTh
TIaJIeHNs] aKKyMYJIATOPOB Ha TI0JI.

[Tpu oOHapy>KeHNH IITyMa WITH CHUIIBHOTO TeTIa, HCXOISIIIIETO
OT aKKyMYJISITOPA, BHIIIOJIHUTE CIEAYIOIUe eHCTBUS:

1. Ecnm akkyMyJSTOp 3apspKaeTcs, OTKIIOUNTE 3apsaHOe
YCTpPOUCTBO OT ceTu. He cHuMaiiTe akkyMymsiTop.

OroiiuTe 0T aKKyMYJISITOpA.
3. OcraBbTe aKKyMYJISATOpP B IOKOE Ha 12 yacos.

4. Ooparturech k mpeacrasutento kommanun Atlas Copco.

XpaHeHue

M 3anpemaeTca XpaHUTb aKKyMYJIATOPHBIC OJIOKH BMECTE C
MCTAJUIMYCCKUMMU MIPCAMCTAMU. W36eraiiTe KOHTaKTa Me-
TAJIMYECKUX NPEAMETOB C pa3beMaMU AKKYMYJIATOPOB.
B HIPOTUBHOM CJIy4da€ BO3MOKHO KOPOTKOC 3aMbIKaHUEC.

* Cremyer XpaHUTh aKKYMYJISTOPHI M 3apsiAHBIEC YCTPOii-
CTBa B CYyXOM MECTE M BCETJIa IePKaTh UX B CyXOM COCTO-
SIHUU.

 l30eraiiTe XpaHEHUS aKKyMYJISITOPOB B TIOJTHOCTBIO 3apsi-
KEHHOM COCTOSTHHH.

+ 3ampemniaeTcs XpaHUTh aKKYMYJISTOP B MOJKIIOYEHHOM K
MEXaHU3UPOBAHHOMY HHCTPYMEHTY COCTOSIHUH B TEYe-
HHE JI0JTOTO BPEeMEHH.

° HGO6XOHI/IMO MNEPUOANYICCKHU 3apsKaTh MOMCIHICHHBIC HA
XpaHCHHUEC aKKYMYJIATOPBDI, KCJIATCIIbHO KaXKAbIC 12 mecs-
ICB.

YTunusauumsn

 3anpenaercsi yTUIN3UPOBATh aKKyMYJISITOPHBIE OJIOKH,
BBIOpACHIBast UX B OTOHb MJIM B OBITOBBIE OTXO/IBI.

O603HaYeHUs U HaKleUKu

Ha nannOM u31enun UMEIOTCS 3HAKU U HaKJIEHKHU, coepIKa-
Y€ BOXHYI0 HH(OPMALUIO 110 TEXHUKE 0E30M1aCHOCTH U TeX-
00CITyKMBaHHIO U3/ENNs. 3HAKN M HAKIICHKN JTOJDKHBI BCETIa
ocTaBaThCsl pa30opunBbIMU. Eciii 3HaKM MM HaKIeHKN
6osIbIIIe HE YUTAIOTCS WIIN OTCOSANHIIINCE, 3AMEHHUTE aKKYy-
MYJIATOP.

s011050

NMone3Hble cBegeHuUs

Macnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B macrioprax 6e301macHOCTH OIMCaHbl XUMIYECKHE TPOTYK-
THI, IpoiaBaemble Kommanuen Atlas Copco.

[Tocerute BeO-caiit Atlas Copco, 4TOOBI 03HAKOMHTHCS C 00-
Jiee moipoOHo nHpopmanueit www.atlascopco.com/sds.

lMpoepamma ServAid

ServAid — mocTosiHHO 00HOBJIsIEMBIIi MOPTAJI, HA KOTOPOM
CO/IEPIKUTCS CJIeyIoIIast TeXHnYeckass nudopmamus.

* Uudopmarusi 0 HOpMATHBHBIX TPEOOBAHUSIX M TEXHUKE
0€3011aCHOCTH.

e TexHuueckue JaHHBIC

* MHCTpYKIMH 10 YCTAaHOBKE, SKCIUTyaTalluK U TeX00CITy-
JKHBAHUIO.

» IlepedeHb 3amacHbIX 4acTew.
 IIpunaanexxHocTH.
» TaGapuTHbIe YePTEKU

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

JList mosry4eHus TOTOTHUTENIbHONW HHpOpMau 00paTuTech
K MecTHOMY nipeactaButenio Atlas Copco.

Dane techniczne

Specyfikacja akumulatora

Nr artykulu  Nazwa Typ Dane techniczne
4211613002 Battery 14V litowo-jo- 14V, 2,5 Ah, 35
nowy Wh

Temperatura otoczenia

W celu zapewnienia najlepszej wydajnosci i mozliwe dtugie-
go okresu eksploatacji akumulator nalezy trzymaé w okreslo-
nych temperaturach.

od +5 do +40 °C
(od +41 do +104 °F)

Temperatura robocza, fadowanie

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5550 00 39


http://www.atlascopco.com/sds
https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

Battery 14V

Temperatura robocza, roztadowywanie od 0 do +40 °C

(od +32 do +104 °F)
od -20 do +40 °C
(od -4 do +104 °F)
od +10 do +25 °C
(od +50 do +77 °F)

Temperatura przenoszenia

Temperatura przechowywania

Nie wystawia¢ akumulatora na bezposrednie dziatanie pro-
mieni stonecznych.

Dane fadowarki akumulatora

Ladowarka Flex, 4211608384

Temperatura pracy tadowarki od +5 do +40 °C
(od +41 do +104 °F)

Ladowarka akumulatora

@ Stosowanie innych ladowarek jest niedozwolone.. L.a-
dowanie akumulatora za pomocg niezatwierdzonej tado-
warki jest uwazane za modyfikacje systemu i skutkuje
uniewaznieniem certyfikacji narze¢dzia.

Kompatybilny sprzet

W ponizszej tabeli przedstawiono sprzet kompatybilny z tym
akumulatorem. Kolumna Maksymalna dopuszczalna masa

calkowita na akumulatorze pokazuje catkowita mas¢ catko-
wita, jaka mozna umiesci¢ na akumulatorze i ktora obejmuje

narzgdzie, drazek reakcyjny i akcesoria.

Maksymalna dopuszczalna
masa calkowita na akumu-

Kompatybilny sprzet latorze (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabela 1: Akumulatorem 14V, 4211613002

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, o$wiadcza na swojg wylaczng od-
powiedzialno$é, ze produkt (ktdrego nazwe, typ i numer se-
ryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z postanowie-
niami nastgpujacych przepisow:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Obowigzujace normy zharmonizowane:

EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Witadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Przepisy dotyczgce akumulatoréw

Informacje dotyczace Zuzytych akumulato-
réow:

Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go infor-
macjami spetlnia wymagania Rozporzadzenia
(EU)2023/1542 w sprawie akumulatoréw i musi
by¢ utylizowany zgodnie z tym rozporzadze-
niem.

Akumulatory sa oznaczane symbolem przekre-
$lonego pojemnika na odpady na kotkach bez
pojedynczego czarnego paska u dotu. Akumula-
tor musi zosta¢ poddany recyklingowi zgodnie z
lokalnymi przepisami lub przestany do lokalne-
go Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektoére podzespoty elektryczne produktu moga
zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi przepisami do-
tyczacymi substancji zakazanych i zostal opracowany w opar-
ciu o zatwierdzone wytgczenia w dyrektywie RoHS (2011/65/
UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu ani zmieniat for-
my podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie w calym
produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzujaca wartos$¢ gra-
niczna. Nalezy przestrzegac¢ lokalnych wymagan dotyczacych
utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne

/\ OSTRZEZENIE
Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Safety Information

Bezpieczenstwo

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Nie wyrzuca¢ — przekazac¢ uzytkownikowi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznad sie ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dostarczonymi z tym akumulatorem.
Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepisow dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-
g0 akcesoriow.

» Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.
» Wylacznie do uzytku w pomieszczeniach.

+ Jesli dane produktu lub znaki ostrzegawcze na produkcie
sa nieczytelne lub jesli naklejki odpadna, nalezy wymie-
ni¢ akumulator.

* Produkt musi by¢ instalowany i obslugiwany wylacznie
przez wykwalifikowang osob¢ w warunkach przemysto-
wych.

» Akumulatora nie nalezy naraza¢ na dziatanie zadnych
cieczy. Utrzymywa¢ akumulator w suchym stanie przez
caly czas.

* Nie zanurza¢ akumulatora w cieczach.

» Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie ognia lub nad-
miernej temperatury. Wystawienie akumulatora na dzia-
fanie ognia lub wysokiej temperatury moze spowodowac
jego eksplozje.

» Tego produktu nie wolno w zaden sposob otwieraé ani
demontowac.

Stowa sygnalizujgce zagrozenia

Zwroty wazne ze wzgledu na bezpieczenstwo to Niebezpie-
czenstwo, Ostrzezenie, Przestroga i Uwaga. Maja one na-
stepujace znaczenia:

NIEBEZ- NIEBEZPIECZENSTWO opisuje niebezpieczna
PIECZEN- sytuacje, ktora powoduje smier¢ lub powazne
STWO uszkodzenia ciata.

OSTRZE- OSTRZEZENIE opisuje niebezpieczng sytuacje,
ZENIE ktéra moze powodowac $mieré lub powazne
uszkodzenia ciala.

OSTRZE- PRZESTROGA jest stosowana wraz z symbo-

ZENIE lem ostrzezenia o zagrozeniu i oznacza niebez-
pieczng sytuacje, ktora moze spowodowac drob-
ne lub umiarkowane obrazenia, jesli nie zostang
podjete odpowiednie srodki.

UWAGA UWAGA shizy do opisywania praktyk nie zwia-
zanych z zagrozeniem obrazeniami osob.

Instrukcje dotyczace produktu

Specjalne srodki ostroznosci

A OSTRZEZENIE Ryzyko uszkodzenia sprzetu i obra-
Zen ciala
Nie nalezy uzywac narzedzi ani ostrych przedmiotow do
wyjmowania akumulatora, jesli utknat on w urzadzeniu.
Moze to spowodowac pozar, uszkodzenie mienia i obra-
Zenia ciata.

» Wigcej informacji mozna znalez¢ w instrukcji obstu-
gi akumulatora w ServAid [strona 42].

Obstuga

Ogdlne zasady bezpieczenstwa obstugi

Przed uzyciem nalezy przeczyta¢ niniejsze instrukcje doty-
czace bezpieczenstwa.

Obstuga

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ akumulator pod katem
uszkodzen. Nie uzywaé uszkodzonych urzadzen.

» Napigcie akumulatora musi by¢ zgodne z napigciem po-
danym na tabliczce znamionowej fadowarki i narzedzia.

* Nalezy uzywac wylacznie akumulatora zgodnego z urza-
dzeniami okreslonymi w niniejszym dokumencie. Uzy-
wanie innych urzadzen zwigksza ryzyko obrazen i poza-
ru.

* Akumulatora nie wolno spala¢, demontowac ani zgniatac.

» Unika¢ kontaktu z ptynami wyciekajacymi z uszkodzo-
nych akumulatorow. W razie przypadkowego kontaktu
z wyciekajacym ptynem sptukac narazone miejsce woda.
Jesli ptyn przedostanie si¢ do oczu, zasiggnac¢ porady le-
karza.

tadowanie

+ Stosowanie innych tadowarek niz wymienione w czesci
Dane dotyczace tadowarek jest niedozwolone. Ladowanie
akumulatora za pomoca niezatwierdzonej tadowarki jest
uwazane za modyfikacje systemu i skutkuje uniewaznie-
niem certyfikacji narzedzia.

* W uchwycie akumulatorowym tadowarki umieszczaj wy-
Iacznie czyste i suche akumulatory.

* Jesli akumulator jest wyposazony w ostong ochronna, na-
lezy ja przed tadowaniem zdja¢ i sprawdzi¢, czy akumu-
lator nie jest uszkodzony.

* Przed tadowaniem nalezy sprawdzi¢, czy akumulator nie
jest uszkodzony. Nie tadowa¢ akumulatora ktory zostat
uszkodzony podczas uzytkowania lub na skutek wypadku
(np. wgniecenia na obudowie lub inne uszkodzenia). Zu-
tylizowac wszystkie uszkodzone akumulatory.

» Zalecamy uzytkownikom odlaczenie akumulatora od ta-
dowarki po jego catkowitym natadowaniu.

* Nie uzywac tadowarki w poblizu srodowiska zagrozone-
go wybuchem, na przyktad w poblizu stacji paliw.
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 Zaleca si¢ uzytkownikom obshugiwac tadowarke w wy-
znaczonym chronionym i zabezpieczonym miejscu (np. w
pomieszczeniach do tadowania lub pod nadzorem).

» Padowarka powinna by¢ ustawiona stabilnie podczas fa-
dowania, aby akumulatory nie wypadty z niej na podtogg.
Postgpowanie w przypadku wystapienia nietypowych odglo-
sow lub wytwarzania przez akumulator duzej ilo$ci ciepta:
1. Jesli trwa fadowanie, odtacz tadowarke od zasilania. Nie
wyjmuj akumulatora.
Odsun si¢ od akumulatora.
3. Pozostaw akumulator na 12 godzin.
Skontaktuj si¢ z przedstawicielem firmy Atlas Copco.

Przechowywanie

* Nie przechowywa¢ akumulatoréw z przedmiotami meta-
lowymi. Nie dopuszczaé do stykania si¢ jakichkolwiek
elementéw metalowych ze ztagczami akumulatora; grozi
to zwarciem.

* Przechowywa¢ akumulatory i tadowarki w suchym miej-
scu i zapewnic, aby byly one stale suche.

» Unika¢ przechowywania catkowicie natadowanych aku-
mulatorow.

* Nie przechowywac przez dluzszy okres akumulatora pod-
taczonego do elektronarzedzia.

* Nalezy wykonywa¢ tadowanie konserwacyjne przecho-
wywanych akumulatoréw, najlepiej co 12 miesiecy.

Utylizacja
* Nie usuwac zuzytych akumulatoréw przez wrzucanie ich

do ognia lub wyrzucanie razem z odpadami komunalny-
mi.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie sa umieszczone znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Jesli znaki lub naklejki przestang by¢ czytelne lub zostana
oderwane, nalezy wymieni¢ akumulator.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki produktu zawieraja opis produktow
chemicznych sprzedawanych przez Atlas Copco.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie Atlas Copco
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

* Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgsci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o batérii

C.vyrobku Nazov Typ
4211613002 Battery 14V Li-ion

Technické idaje

14V, 2,5 Ah, 35
Wh

Teplota okolia

Pre najlepsi vykon a vydrz batérie ju udrziavajte v teplotnom
rozmedzi.

+5 az +40 °C
(+41 az +104 °F)

Prevadzkova teplota, nabitie

Prevéadzkova teplota, vybitie 0 az+40 °C
(+32 az +104 °F)
Prepravna teplota -20 az +40 °C

(-4 az +104 °F)
+10 az +25 °C
(+50 az +77 °F)

Skladovacia teplota

Neklad’te batériu do priameho slnecného svetla.

Udaje o nabijacke batérie

Nabijacka batérie Flex nabijacka, 4211608384

Prevadzkova teplota nabijac- +5 az +40 °C
ky batérie (+41 az +104 °F)

@ Iné nabijacky nie st povolené. Nabijanie batérie na nes-
chvalenej nabijacke sa povazuje za zmenu systému a spo-
sobi, ze certifikdcia néstroja bude neplatna.

Kompatibilné vybavenie

V nasledujucej tabul’ke je uvedené vybavenie, ktoré je kom-
patibilné s batériou. V stipci Maximalna povolena hmot-
nost’ na batériu je uvedena celkova hmotnost’, ktort1 je povo-
lené umiestnit’ na batériu, vratane nastroja, reakénej tyce a
prislusenstva.
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Maximalna povolena hmot-

Kompatibilné vybavenie nost’ na batériu (kg)

ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabulka 1: Batéria 14V, 4211613002

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnymi prav-
nym predpismi:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Uplatnené harmonizované normy:

EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN

61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Nariadenie o batériach

Informacie o likvidacii batérii:

Tento vyrobok a informacie o filom spliiaju
poziadavky nariadenia o batériach (EU)
2023/1542 a musi sa s nimi zaobchadzat’ v sula-
de s tymto nariadenim.

Batérie s oznacené symbolom preciarknutého
odpadkového kosa bez samostatného ¢ierncho
pruhu pod kosom. Batérie musia byt recyklova-
né bud’ podl'a miestnych nariadeni alebo poslané
do vasho ,,Zakaznickeho strediska” pre manipu-
laciu.

Informacie tykajuce sa élanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iné¢ho, poziadavky suvisiace s

komunikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vzt'ahuje aj na vyrobky obsahujtce tzv. latky vzbu-
dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stllade s vyssie uvedenym vas to ma informovat,, ze urcité
elektrické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’ kovové
olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi predpismi o ob-
medzovani latok a na zéklade zdkonnych vynimiek v smernici
RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho pouzivania neddjde k
uniku ani premene kovového olova z vyrobku a koncentracia
kovového olova v celom vyrobku je zna¢ne pod prislusnou
prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci Zivotnosti
vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Regiondlne pozZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni che-
mikaliam vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’

VSeobecna bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Preditajte si vSetky bezpe€nostné varo-

vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
touto batériou.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov mdze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice na-
hliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokalne legislativne bezpe¢nost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrZiavat’.

Uéel pouzitia
» Len na profesionalne pouZzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

¢ Iba na priemyselné pouZzitie.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné napisy na vyrobku
nie su Citatelné alebo ak sa nalepky odlepia, batériu vy-
menite.

e Produkt smie inStalovat’ a obsluhovat’ iba kvalifikovana
osoba v priemyselnom prostredi.

* Nevystavujte batériu ziadnej kvapaline. Batériu vzdy
uchovavajte v suchu.

* Nepondrajte batériu do kvapaliny.
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» Nevystavujte batériu ohitu ani nadmernym teplotam. Vy-
stavenie ohniu alebo vysokej teplote moze spdsobit’ vy-
buch batérie.

» Tento vyrobok sa nesmie otvarat’ ani nijako rozoberat’.

Bezpecnostné vystrazné slova

Bezpecnostné signalne slova Nebezpecenstvo, Varovanie,
Upozornenie a Informacia maju tieto vyznamy:

NEBEZ- NEBEZPECENSTVO ozna¢uje nebezpeénti si-

PECEN- tuaciu, ktora spdsobi, ak sa jej nepredide, smrt
STVO alebo vazne zranenie.

VAROVA- VAROVANIE oznacuje nebezpecntl situaciu,
NIE ktora by mohla sposobit’, ak sa jej nepredide,

smrt’ alebo vazne zranenie.

UPOZOR- UPOZORNENIE, pouzivané so symbolom vy-

NENIE strazného trojuholnika s vykri¢nikom, oznacuje
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla, ak sa jej
nepredide, sposobit’ mierne alebo stredne zavaz-
né zranenie.

INFOR-
MACIA

INFORMACIA sa pouziva na upozornenie na
postupy, ktoré¢ nemajli spojitost’ so zranenim
0s0b.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Specialne opatrenia

A VAROVANIE Riziko poskodenia a zranenia

Na vyberanie batérie, ktord uviazla v néstroji, nepouzi-
vajte nastroj ani ostry predmet. Mdzete tym spdsobit’
poziar, poskodenie majetku a zranenie osob.
» Dalsie informécie najdete v dokumente Produktové
pokyny pre batériu v Casti ServAid [stranka 45].

Obsluha

VSeobecna prevadzkova bezpeénost’

Pred pouzitim si precitajte tieto bezpecnostné pokyny.

Prevadzka

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je batéria po-
Skodena. Nepouzivajte poskodené zariadenia.

* Napdtie batérii sa musi zhodovat’ s napatim uvedenym na
typovom §titku nabijacky a nastroja.

+ Batériu pouzivajte len s kompatibilnymi zariadeniami de-
finovanymi v tomto dokumente. Pouzivanie akéhokol'vek
iného vybavenia moze spdsobit’ riziko poranenia alebo
poziaru.

 Batériu nespal’ujte, nerozoberajte ani nedrvte.

» Vyhnite sa kontaktu s tekutinami vytekajucimi z po-
Skodenych batérii. V pripade nahodného kontaktu s teku-
tinou oplachnite vodou. Ak sa tekutina dostane do kon-
taktu s oCami, obrat’te sa na lekara.

Nabijanie

« Iné nabijacky, nez st uvedené v asti Udaje o nabijacke
batérie, nie st povolené. Nabijanie batérie na nes-
chvalenej nabijacke sa povazuje za zmenu systému a spo-
sobi, ze certifikacia nastroja bude neplatna.

* Do drziaka batérii nabijacky vlozte na nabijanie iba Cisté
a suché batérie.

» Ak pouzivate ochranny kryt pre batériu, uistite sa, Ze je
kryt zlozeny a pred nabijanim hl'adajte potencialne po-
Skodenie.

* Pred nabijanim skontrolujte, ¢i batéria nie je poskodena.
Nenabijajte ziadnu batériu, ktord bola poskodena pri po-
uzivani alebo nehode (napr. preliad¢iny na kryte alebo aké-
kol'vek iné skody). Poskodené batérie recyklujte.

* Pouzivatel'om odporu¢ame vybrat batériu z nabijacky po
jej nabiti na plna kapacitu.

» Nabijacku nepouzivajte blizko vybusného prostredia, na-
pr. blizko Cerpacich stanic.

» Pouzivatelom odporti¢ame nabijacku pouzivat v defi-
novanej chranenej a bezpecnej oblasti (napr. vo vetranych
nabijacich skriniach alebo pod dohl'adom).

 Uistite sa, ze je nabijacka pocas nabijania stabilna, ale ste
predisli padu batérii na podlahu.

Ak zistite hluk alebo nadmernu teplotu batérie:

1. Ak prebieha nabijanie, odpojte nabijacku. Batériu ne-
vyberajte.
Odstupte od batérie.

3. Nechajte batériu odstat’ 12 hodin.

Obrat’te sa na zastupcu spoloc¢nosti Atlas Copco.

Skladovanie

* Neskladujte batérie spolu s kovovymi predmetmi. S
konektormi batérii nesmu prist’ do kontaktu ziadne kovo-
vé diely, hrozi nebezpecenstvo skratu.

+ Batérie a nabijacky skladujte na suchom mieste a vzdy
ich udrziavajte v suchu.

* Vyhnite sa skladovaniu plne nabitych batérii.
+ Batériu neskladujte pripevnenu k pristroju po dlhsiu dobu

+ Uskladnené batérie dobite v ramci udrzby, idealne kaz-
dych 12 mesiacov.

Likvidacia
+ Batérie nelikvidujte hodenim do ohna ani do domového
odpadu.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko CitateI'né.
Ak st napisy alebo nalepky uz neéitatel'né alebo sa odlepili,
batériu vymeiite.

©
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Uzitoéné informacie

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS
Karty bezpe¢nostnych tidajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Atlas Copco.

Pre viac informacii si pozrite webovu stranku spoloc¢nosti At-
las Copco www.atlascopco.com/sds.

Funkcia ServAid

ServAid je portil, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsa-
huje technické informacie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpe€nostné informacie

* Technické tidaje

+ InStalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o bateriich

Cislo polozky Nazev Typ Technické udaje

4211613002 Battery 14V Lithium- 14V, 2,5 Ah, 35
iontova Wh

Okolni teplota

Pro nejlepsi vykon a nejdelsi zivotnost baterie ji udrzujte v
ramci teplotnich rozmezi.

+5 az +40 °C
(+41 az +104 °F)

Provozni teplota, nabijeni

Provozni teplota, vybijeni 0az+40 °C
(+32 az +104 °F)
Prepravni teplota -20 az +40 °C

(-4 az +104 °F)
+10 az +25 °C
(+50 a7 +77 °F)

Skladovaci teplota

Neumist'ujte baterii na pfimé slunce.

Udaje o nabijeéce baterii

Nabijecka baterii Nabijecka Flex, 4211608384

Provozni teplota nabijecky ~ +5 az +40 °C
baterii (+41 az +104 °F)

@ Jiné nabijecky nejsou povoleny. Nabijeni baterie s pou-
zitim neschvalené nabijecky je povazovano za pozme-
novani systému a zneplatni osvéd¢eni nastroje.

Kompatibilni vybaveni

V nasledujici tabulce je uvedeno vybaveni, které je s baterii
kompatibilni. Sloupec Maximalni povolena hmotnost na
baterii zobrazuje celkovou hmotnost, kterou je povoleno
umistit na baterii, v€etné nastroje, reakeni tyce a piislusenstvi.

Celkova maximalni povo-
lena hmotnost na baterii

Kompatibilni vybaveni (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabulka 1: Baterie 14 V, 4211613002

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolec¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym Cis-
lem, viz pfedni strana) spliuje tyto legislativni pozadavky:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Pouzité harmonizované normy:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis vystavitele

/

Narizeni tykajici se baterii
Informace tykajici se odpadu z baterii:
Tento produkt a informace o ném spliuji poza-
davky Nafizeni o bateriich a akumulatorech

(EU)2023/1542 a s produktem musi byt nakla-
dano v souladu s pozadavky tohoto natizeni.

Baterie jsou oznaceny symbolem pteskrtnuté po-
pelnice na koleckach, bez jedné Cerné ¢ary pod
ni. Baterie musi byt bud’ recyklovana v souladu
s mistnimi ptedpisy, nebo odeslana ke zpra-
covani do nasSeho ,,Zakaznického stiediska®.
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Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati®).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatii zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vy$e uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je v
souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je vy-
razn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni poza-
davky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti produktu.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mtzete byt vystaveni ptisobeni che-
mickych latek veetn€ olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Bezpecnost

Obecna bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Piettéte si viechny bezpenostni vy-

strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s touto
baterii.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyntt mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny vystrazné texty a pokyny pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zakonna bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouzivani
» Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakdzano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.
» Pouze pro pouziti v interiéru.

» Pokud jsou udaje o vyrobku nebo vystrazné Stitky neci-
telné, nebo pokud se nalepky odlepi, vyménte baterii.

* Tento produkt smi instalovat a pouZzivat pouze kvalifi-
kované osoby v primyslovém prostiedi.

* Nevystavujte baterii zadné kapaliné. Baterii uchovavejte
vzdy v suchu.

 Baterii neponotujte do zadné kapaliny.

 Baterii nevystavujte ohni nebo pfilis vysoké teploté. Vy-
staveni ohni nebo vysoké teploté mize zpusobit explozi
baterie.

* Tento vyrobek se nesmi zadnym zptisobem otevirat ani
rozebirat.

Vystrazna upozornéni

Vystrazna upozornéni Nebezpec€i, Vystraha, Varovani
a Upozornéni maji ndsledujici vyznam:

NEBEZ- NEBEZPECI zna¢i nebezpecnou situaci, ktera,

PECI pokud se na ni nebude brat ohled, zavini smrt
nebo vazné zranéni.
VY- VYSTRAHA znagi nebezpecnou situaci, ktera,

STRAHA pokud se na ni nebude brat ohled, miiZe zavinit
smrt nebo vazné zranéni.

VA- VAROVANI, ve spojeni s bezpe&nostnim vy-

ROVANI straznym symbolem, znaci nebezpe¢nou situaci,
ktera, pokud se na ni nebude brat ohled, mtize
zavinit v nékterych ptipadech zranéni.

UPO- UPOZORNENI se pouziva k oznaGeni postup,

ZORNENI které nejsou spojeny s rizikem urazu.

Pokyny specifické pro produkt
Specialni bezpe¢nostni opatieni

A VYSTRAHA Nebezpeti vzniku $kody a poranéni

Pokud je baterie k néstroji pfichycend, nepouzivejte k je-
jimu vyjmuti nastroj nebo ostry pfedmeét. To by mohlo
zpusobit pozar, poskozeni majetku a zranéni.

» Dalsi informace naleznete v pokynech k produktu v
¢asti tykajici se baterie na ServAid [strana 47].

Provoz

Obecna bezpecnost pri provozu

Prectéte si tyto bezpecnostni pokyny pied pouzitim.

Provoz

» Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte bateriovy zdroj, zda
neni poS§kozeny. Nepouzivejte poskozena zatizeni.

» Napéti akumulatoru musi odpovidat napéti uvedenému na
typovém Stitku nabijecky a nastroje.

» Baterii pouzivejte pouze s kompatibilnim vybavenim
uvedenych v tomto dokumentu. Pouziti jakéhokoli jiného
vybaveni muize vytvofit riziko vzniku tirazu nebo pozaru.

 Bateriovy zdroj nikdy nespalujte, nerozebirejte ani nedrt-
te.
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» Zabraiite dotyku s kapalinou, kterd mize vytékat z posko-
zenych bateriovych zdrojt. V pfipadé ndhodného kontak-
tu s takovou kapalinou oplachnéte postizené misto vodou.
V piipad¢ kontaktu takové kapaliny s okem ihned vyhle-
dejte 1ékarskou pomoc.

Nabijeni
» Pouzivani jinych nabijecek nez té, ktera je uvedena v
¢asti Udaje o nabijecce baterii, neni dovoleno. Nabijeni

akumulatoru v neschvalené nabijecce je povazovano za
pozménovani systému a zneplatni osvédceni nastroje.

* Do drzaku akumulatoru nabijec¢ky vkladejte pouze Cisté
a suché bateriové zdroje.

 Je-1li akumulator opaten ochrannym krytem, pied nabi-
jenim jej odstranite a zkontrolujte stav akumulatoru s
ohledem na ptipadné poskozeni.

 Pred nabijenim zkontrolujte stav akumulatoru z hlediska
pripadného poskozeni. Nikdy nenabijejte bateriovy zdroj
poskozeny pii pouzivani nebo nehodé (napt. prohlubné v
krytu nebo jina poskozeni). VSechny poskozené bateriové
moduly recyklujte.

* Doporucujeme uzivatelim vyjmout po Uplném nabiti ba-
terii z nabijecky.

» Nepouzivejte nabijecku v blizkosti vybusného prostredi,
naptiklad v blizkosti Cerpaci stanice.

» Uzivatelim doporucujeme nabijecku provozovat v
chranéné a bezpecné oblasti (napf. v nabijeci skfini s ven-
tilaci nebo pod dohledem).

» Bé¢hem nabijeni je nutno zajistit stabilni polohu nabijecky
tak, aby akumulatory nemohly vypadnout napf. na zem.

V piipad¢ zjisténi hlu¢nosti nebo nadmérného uniku tepla z
akumulatoru:
1. Pokud probiha nabijeni, odpojte nabijecku. Akumulator
nevyjimejte.
. Odstupte od akumulatoru.
3. Akumulator nechejte v klidu po dobu 12 hodin.
4. Obratte se na svého zastupce Atlas Copco.

Skladovani

* Neskladujte bateriové zdroje spole¢né s kovovymi

kontaktu s kovovymi dily; hrozi nebezpec¢i zkratu.

» Uchovavejte akumulatory i nabijecky vzdy v suchu a za
vsech okolnosti v suchém stavu.

* Neskladujte akumulatory plné nabité.

» Neskladujte akumulator delsi dobu pfipojeny k elek-
trickému nastroji.

» U uskladnénych baterii provadéjte udrzovaci nabijeni,
nejlépe kazdych 12 mésici.

Likvidace

» Bateriové zdroje nelikvidujte vhozenim do ohng, ani
v domovnim odpadu.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s dilezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a udrzbe€ produktu. Tyto znacky a Sti-
tky musi byt neustle snadno ¢itelné. Pokud jsou Stitky nebo
nalepky necitelné nebo se odlepi, vyméiite baterii.

@H’]

Uzitecné informace

s011050

Materialové bezpec¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Materidlové bezpecnostnimi listy popisuji chemické produk-
ty, které prodava spolecnost Atlas Copco.

Dalsi informace naleznete na webovych strankéach spolecnosti
Atlas Copco: www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid je portal, ktery se prubéZné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napf.:

* Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické udaje

* Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dil

* PfisluSenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spole¢nosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Akkumulator adatai

Cikkszam Név Tipus Miiszaki adatok

4211613002 Battery 14V Li-ion 14V, 2,5 Ah, 35
Wh

Koérnyez6 hémérséklet

Az akkumulator optimalis teljesitménye és €lettartama érde-
kében tartsa az akkumulatort a hémérsékleti intervallumokon
beliil.

Miikodési hdmérséklet, toltés +5—+40 °C
(+41 — +104 °F)
Miikodési hdmérséklet, kisiilés 0-+40°C
(132 — +104 °F)
Szallitasi hémérséklet -20 —+40 °C
(-4 —+104 °F)
Tarolasi hOmérséklet +10 - +25°C

(+50 — +77 °F)

Ne tegye ki az akkumulatort kozvetlen napfénynek.
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Akkumulatortolté adatai

Akkumulatortdlto Flex tolt6, 4211608384

Akkumulatortslté iizemi hd-  +5 — +40 °C
mérséklete (+41 — +104 °F)

(i) Egyéb tlt6k nem engedélyezettek. Az akkumulator
nem jovahagyott toltdvel torténd toltése a rendszer meg-
valtoztatdsanak mindsiil, és érvényteleniti a szerszam ta-
nusitvanyat.

Kompatibilis berendezések

Az alabbi tablazat az akkumulatorral kompatibilis berendezé-
seket mutatja. Az Akkumulatorra terhelheté maximalis t6-
meg oszlop az akkumulatorra helyezhet6 teljes tomeget mu-
tatja, beleértve a szerszamot, a reakciorudat ¢s a tartozékokat
is.

Az akkumulatorra terhelhe-
Kompatibilis berendezések t6 maximalis 6ssztomeg (kg)

ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tablazat 1: Akkumulator 14V, 4211613002

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, kizarolagos felel6sségiink tudata-
ban kijelentjiik, hogy a termék (a megnevezést, tipust és gyar-
tasi szdmot lasd az elsd oldalon) megfelel a kovetkezo jogsza-
baly(ok)nak:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

A hatosagok innen kérhetik a vonatkoz6 miiszaki informacio-
kat:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiado alairasa

/

Akkumulatorrendelet

Informéacié a hulladékakkumulatorokrol:

Ez a termék ¢és tajékoztatoja megfelel az akku-
mulatorokrdl sz616 EU-s iranyelvnek
(2006/2023/EK), ¢és az iranyelv eléirasainak
megfelelden kell kezelni.

Az akkumulatorokon athtizott szemeteskuka
szimbolum lathato also szimpla fekete sav nél-
kiil. Az akkumulatort ennek megfelelden a helyi
szabalyozasok szerint kell hulladékba helyezni,
vagy el lehet kiildeni a helyi ,,Ugyfélkézpontba”
hulladékkezelés céljabol.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedélyezé-
sérol és korlatozasardl szolo 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kovetelményeket ir el6. Az informacio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszer( kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat folya-
man nem szivarog és nem képzodik a termékbdl, és az 6lom
koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd hatarér-
ték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak végén ve-
gye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara vonatkozoé helyi
eléirasokat.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért 1asd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag

Altaldnos biztonsédg
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el az akkumulatorra vonatkozé
osszes biztonsagi eldirast, utmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatot.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
itést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az dsszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
sobbi hivatkozashoz.
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A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozo, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalati nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.
» Kizarolag beltéri hasznalatra.

» Ha a terméken lathato termékadatok vagy veszélyjelzések
nem olvashatok, vagy ja a cimke levalik, cserélje ki az
akkumulatort.

» A termék tizembe helyezését és mikodtetését kizarolag
szakképzett személyek ipari kornyezetben végezhetik.

» Ne tegye ki az akkumulatort semmilyen folyadéknak.
Mindig tartsa szarazon akkumulatort.

* Ne meritse az akkumulatort folyadékba.

* Ne tegye ki az akkumulatort tiznek vagy magas homér-
sékletnek. Tliz vagy magas hémérséklet hatasara az akku-
mulator felrobbanhat.

» Ezt a terméket semmilyen modon sem szabad kinyitni
vagy szétszerelni.

Biztonsagi figyelmeztet6 kifejezések

A biztonsagi figyelmeztetd kifejezések — Veszély, Figyel-
meztetés, Vigyazat és Megjegyzés — jelentése a kovetkezo:

VESZELY A ,VESZELY” kifejezés olyan veszélyhelyzetet
jelez, amely halalesethez vagy sulyos sériiléshez
vezet, ha nem sikeriil elkeriilni.

FIGYEL- A ,FIGYELMEZTETES” kifejezés olyan ve-

MEZTE- szélyhelyzetet jelez, amely adott esetben halal-

TES esethez vagy sulyos sériiléshez vezethet, ha nem
sikertil elkeriilni.

VIGYA- A, VIGYAZAT” kifejezés a biztonsagi figyel-

ZAT meztetd szimbolummal egyiitt hasznalva olyan
veszélyhelyzetet jelez, amely esetlegesen kisebb
vagy kozepes sériiléshez vezethet.

MEG- A ,MEGJEGYZES” kifejezést a személyi sérii-
JEGYZES 1éshez nem kapcsolodo eljarasokra vonatkozoéan
hasznaljuk.

Termékspecifikus utasitasok
Specialis ovintézkedések

A FIGYELEM Anyagi kar és sériilés veszélye

Ne hasznaljon szerszamot vagy éles targyat az akkumula-
tor eltavolitasahoz, ha az a szerszamba szorult. Ez a mii-
velet tiizet, vagyoni kart és személyi sériilést okozhat.

» Tovabbi informaciokért 1asd az akkumulator termék-
utmutatdjat a ServAid [oldal 50] oldalon.

Mikodtetés

Altalénos informécié a biztonsédgos iizemeltetésrol

Hasznalat el6tt olvassa el az itt leirt biztonsagi Gitmutatast.

Miikodtetés

» Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az akkumulator nem sé-
rilt-e. A sériilt késziiléket ne hasznalja.

* Az akkumulator fesziiltségnek meg kell felelnie a to1td
névtablajan szerepld fesziiltségnek.

* Csak a jelen dokumentumban meghatarozott kompatibilis
berendezéssel hasznalja az akkumulatort. Barmely mas
berendezés hasznalata noveli a sériilés és a tliz kockaza-
tat.

* Ne égesse el, szerelje szét vagy torje szét az akkumula-
tort.

* Ne érjen a sériilt akkumulatorbdl szivargo folyadékhoz.
Ha véletlentil a folyadékhoz ér, 6blitse le vizzel. Ha a fo-
lyadék szembe kertil, forduljon orvoshoz.

Toltés
* Az Akkumulatortolté adatai alatt feltiintetettdl eltérd tol-
tok hasznalata nem engedélyezett. Az akkumulator nem
jovahagyott toltével torténd toltése a rendszer megvaltoz-
tatasanak mindsiil, és érvényteleniti a szerszam tanusitva-
nyat.

» Kizarolag tiszta és szdraz akkumulatorokat helyezzen a
t61té akkumulatortartdjaba.

* Ha az akkumulatoron védéburkolatot hasznal, toltés el6tt
tavolitsa el a burkolatot és ellendrizze, nincsenek-e sérii-
lésre utald jelek az akkumulatoron.

» Toltés elétt ellendrizze, hogy az akkumulator sértetlen-e.
A hasznalat kozben vagy balesetben sériilt elemeket ne
toltse Gjra (pl. ha a burkolaton horpadas vagy barmilyen
mas sériilés lathato). A sériilt akkumulatoregységet hasz-
nositsa ujra.

 Javasoljuk, hogy ha az akkumulator teljesen feltoltott, ta-
volitsa el a to1tobol.

» Ne miikddtesse a toltét robbanasveszélyes kornyezetben,
példaul tizemanyag-t6ltéallomas kozelében.

 Javasoljuk, hogy a tolt6t védett és biztonsagos helyen
hasznalja (pl. szell6zd toltészekrényben vagy feliigyelet
alatt).

* A tolt6t stabilan helyezze el, hogy t6ltés kozben az akku-
mulatorok ne essenek ki.

Ha az akkumulatorbdl zaj sziirédik ki, vagy tulsagosan felme-

legedik:

1. Ha t6lti az akkumulatort, htizza ki a t61t6t. Ne tavolitsa
el az akkumulatort!

2. Tavolodjon el az akkumulatortol.

3. 12 6ran keresztiil hagyja pihenni az akkumulatort.

4. Forduljon az Atlas Copco képviseletéhez.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5550 00 49



Safety Information Battery 14V
Tarolas Tehnic¢ni podatki
* Ne tarolja az akkumulatorokat fémtargyak kozelében. Ne .
érintkezzenek fém részek az akkumulator csatlakozoival, Podatki o bater i
ez ugyanis rovidzarlatot okozhat. Tehni¢ni podat-
» Az akkumulatorokat és a toltdket szaraz helyen tarolja, és St. artikla Ime Tip ki

mindig tartsa szarazon.
* Az akkumulatort Iehet6leg ne tarolja teljesen feltoltve.

» Ne tarolja az akkumulatort csatlakoztatott tapkabellel
hosszabb ideig.

* Lehet6leg 12 havonta toltse fel a tarolt akkumulatorokat.

Artalmatlanitas

* Ne dobja az akkumulatorokat tiizbe vagy a haztartasi hul-
ladékba.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, amelyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra ¢és a ter-
mék karbantartasara vonatkozoan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Ha a jelzések és cimkék mar
nem olvashatok vagy levaltak, cserélje ki az akkumulatort.

@H’]

Hasznos informaciok

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok az Atlas Copco altal értékesitett vegyi
anyagok leirasat tartalmazzak.

s011050

Tovabbi informacioért lasd az Atlas Copco webhelyét:
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miisza-
ki informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi €és biztonsagi informaciok

* Miiszaki adatok

o Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok
» Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas Cop-
co-képviseldhoz.

4211613002 Battery 14V Li-ion 14V, 2,5 Ah, 35

Wh

Temperatura okolja

Za najboljse delovanje in najdaljSo zivljenjsko dobo baterije
naj bo baterija znotraj priporocenega temperaturnega razpona.

Delovna temperatura, polnjenje +5 do +40 °C
(+41 do +104 °F)

Delovna temperatura, praznjenje 0 do +40 °C
(+32 do +104 °F)

Temperatura med prevozom -20 do +40 °C

(-4 do +104 °F)

+10 do +25 °C
(+50 do +77 °F)

Temperatura skladis¢enja

Baterije ne postavljajte na neposredno son¢no svetlobo.

Podatki o polnilniku baterije

Polnilnik baterije Polnilnik flex, 4211608384

Delovna temperatura polnilni- +5 do +40 °C
ka baterije (+41 do +104 °F)

@ Drugi polnilniki niso dovoljeni. Polnjenje baterije na
neodobrenem polnilniku predstavlja spreminjanje siste-
ma, zaradi Cesar postanejo vsa potrdila o orodju neveljav-
na.

Zdruzljiva oprema

Naslednja razpredelnica prikazuje opremo, ki je zdruzljiva z
baterijo. Stolpec Najvecéja dovoljena teZa na bateriji prika-
zuje skupno tezo, ki jo je dovoljeno naloziti na baterijo,
vkljuéno z orodjem, reakcijsko roc¢ico in dodatki.

Najvecja dovoljena tezZa na

Zdruzljiva oprema bateriji (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabela 1: Baterija 14V, 4211613002
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Battery 14V Safety Information
Izjave lokalne zahteve
I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI /\ OPOZORILO

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevil-
ko z naslovnice) skladen z naslednjo zakonodajo:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic-
nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

Predpisi glede baterije

Informacije o odpadnih baterijah:

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zah-
tevam Uredbe o baterijah (EU) 2023/1542, tako
da je treba z njimi ravnati skladno s to uredbo.

Baterije so oznacene s simbolom precrtanega
smetnjaka s kolesci brez ene ¢rne Crte spodaj.
Baterijo je treba reciklirati v skladu s krajevnimi
predpisi ali jih poslati v »center za stranke« za
obdelavo.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obvescamo, da lahko doloce-
ne elektri¢ne komponente izdelka vsebujejo svinec. To je v
skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na osnovi
zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU). Svinec med
obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz izdelka, koncen-
tracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno nizja od ve-
ljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjevanju svinca ob
koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lokalne zahteve.

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost

Splosna varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-

vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete s to
baterijo.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za uporabo v pri-
hodnosti.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.
» Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

+ Ce podatki o izdelku ali opozorilni znaki na izdelku niso
¢itljivi ali se nalepke odstopijo, zamenjajte baterijo.

¢ Izdelek lahko names$¢ajo in z njim upravljajo samo osebe,
usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

 Baterije ne izpostavljajte nobeni tekoCini. Baterijo vedno
ohranjajte v Cistem stanju.

 Baterije ne potopite v tekocino.

» Baterije ne izpostavite ognju ali ¢ezmerni temperaturi. Iz-
postavljenost ognju ali visoki temperaturi lahko povzroci,
da baterija eksplodira.

» Tega izdelka ne smete na kakrSen koli nacin odpreti ali
razstaviti.

Varnostne opozorilne besede

Varnostne opozorilne besede Nevarnost, Opozorilo, Pozor
in Opomba pomenijo naslednje:

NEVAR- NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo

NOST povzrocila smrt oz. resne poskodbe, Ce se ji ne
izognete.

OPOZORI- OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki lah-

LO ko povzro¢i smrt oz. resne poskodbe, ¢e se ji ne
izognete.
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POZOR  Beseda POZOR v povezavi z varnostnim opozo-

rilnim simbolom pomeni nevarno situacijo, ki

lahko povzro¢i manjsa ali zmerne poskodbe, Ce

se ji ne izognete.

OPOMBA OPOMBA se uporablja za prakticne teme, ki ni-
so povezane s telesnimi poskodbami.

Navodila, specificna za izdelek

Posebni previdnostni ukrepi
A OPOZORILO Nevarnost §kode in poskodb

Ce se baterija zatakne v orodju, za odstranjevanje baterije
ne uporabljajte orodja ali ostrih predmetov. To lahko
povzroci pozar, materialno skodo in telesne poskodbe.

» Za vec¢ informacij si oglejte navodila za izdelek za
baterijo na ServAid [stran 52].

Delovanje

Splosna varnost pri delovanju

Pred uporabo preberite ta varnostna navodila.

Delovanje

* Pred vsako uporabo preverite, ali so baterije poskodova-
ne. Ne uporabljajte poSkodovanih naprav.

» Napetost baterije mora ustrezati napetosti na tipski ploséi-
ci polnilnika in orodja.

 Baterijo uporabljajte le z zdruZzljivo opremo, navedeno v
tem dokumentu. Uporaba vsakr$ne druge opreme poveca
tveganje za poskodbe in pozar.

» Baterije ne sezgite, razstavljajte ali strite.

* Izogibajte se stiku s tekoc¢inami, ki mezijo iz okvarjenih
baterij. Ce pride do nenamernega stika s teko¢ino, mesto
splaknite z vodo. Ce pride tekogina v stik z oémi, se po-
svetujte z zdravnikom.

Polnjenje

* Drugi polnilniki, razen tistih, navedenih pod Podatki o
polnilniku baterije, niso dovoljeni. Polnjenje baterije na
neodobrenem polnilniku se Steje kot sprememba sistema
in povzroci neveljavno certificiranje orodja.

* V drzalo baterij polnilnika vstavite samo Ciste in suhe ba-
terije.
+ Ce je baterija prekrita z za§¢itnim pokrovom, morate pred

polnjenjem odstraniti pokrov in preveriti za morebitne
poskodbe.

» Pred polnjenjem se prepricajte, da baterija ni poskodova-
na. Ne polnite baterij, ki so se poSkodovale med uporabo
ali zaradi nezgode (npr. udrtine ne ohisju ali druge po-
Skodbe). Vse poskodovane baterije reciklirajte.

* Priporo¢amo, da uporabniki odstranijo baterije iz polnil-
nika, ko so napolnjene.

* Polnilnika ne uporabljajte v blizini okolja, kjer je mogoca
eksplozija, na primer v blizini plinske polnilne postaje.

* Uporabnikom priporo¢amo, da polnilnik uporabljajo v
opredeljenem zas€itenem in varnem obmocju (npr. v pre-
zrac¢evanih polnilnih komorah ali pod nadzorom).

 Poskrbite, da bo polnilnik med polnjenjem v stabilnem
polozaju, da preprecite padec baterij na tla.

Ce zasliite Sum ali se baterija segreva ¢ezmerno:

1. Ce se izvaja polnjenje, odklopite polnilnik. Baterije ne
odstranite.

2. Odmaknite se pro¢ od baterije.

3. Baterijo pustite pri miru 12 ur.
Obrnite se na svojega predstavnika Atlas Copco.

Skladiscéenje
 Baterij ne hranite v blizini kovinskih predmetov. V stik s

prikljucki baterij ne sme priti nikakrSen kovinski del; tve-
ganje kratkega stika.

* Polnilnike in baterije hranite na suhem in jih nikoli ne
zmocite.

+ Izogibajte se shranjevanju popolnoma napolnjenih baterij.

 Baterij, povezanih z elektri¢nim orodjem, ne shranjujte za
dlje casa

» Shranjene polnilne baterije vzdrzujte, najbolje vsakih 12
mesecev.

Odstranjevanje

 Baterij ne zavrzite tako, da jih vrzete v ogenj ali med go-
spodinjske odpadke.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Ce na-
lepke ali znaki niso vec Citljivi ali za¢nejo odstopati od izdel-
ka, zamenjajte baterijo.

@H’]

Koristne informacije
Varnostni listi MSDS/SDS

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja Atlas
Copco.

s011050

Prosimo, oglejte si spletno stran Atlas Copco za ve¢ informa-
cij www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije
+ Tehni¢ni podatki
+ Namestitev, uporaba in servisna navodila

e Seznami nadomestnih delov
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* Dodatki
e Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date despre acumulator

Nr. articol  Denumire Tip Date tehnice

4211613002 Battery 14V Li-ion 14V, 2,5 Ah, 35

Wh

Temperatura ambianta

Pentru cele mai bune performante si durata de exploatare ma-
ximd a acumulatorului, tineti acumulatorul in intervalele de
temperatura specificate.

De la +5 1a +40 °C
(de la +41 la +104
OF)

Dela 0 la +40 °C
(de la +321a +104
OF)

De la -20 la +40 °C
(de la -4 1a +104 °F)

Dela+10la+25 °C
(de la +50 la +77 °F)

Temperatura functionare, incarcare

Temperatura functionare, descarcare

Temperatura de transport

Temperatura de depozitare

Nu tineti acumulatorul in lumina directa a soarelui.

Date despre incarcatorul acumulatorului

Incarcatorul acumulatorului  Incarcator Flex, 4211608384

Temperatura de functionare a De la +5 la +40 °C
incarcatorului acumulatorului (de la +41 la +104 °F)

@ Nu sunt permise alte incircitoare. incircarea acumula-
torului cu un incarcator neaprobat este considerata a fi o
modificare adusa sistemului si va invalida certificatul
uneltei.

Echipament compatibil

Tabelul urmator prezinta echipamentul care este compatibil
cu bateria. Greutatea maxima permisa pe coloana bateriei
aratd greutatea totala care este permisa pentru a fi plasata pe
baterie, inclusiv unealta, bara de reactie si accesoriile.

Greutatea totala maxima

Echipament compatibil permisa pe baterie (kg)

ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9

Greutatea totala maxima

Echipament compatibil permisa pe baterie (kg)

XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabel 1: Baterie 14V, 4211613002

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu Legislatia urmatoare / Legislatiile ur-
matoare:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Standarde armonizate aplicate:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Reglementari privind bateria

Informatii referitoare la casarea bateriilor:
Acest produs si informatiile sale indeplinesc ce-
rintele Regulamentului privind bateriile
(UE)2023/1542 si trebuie tratate conform acestui
regulament.

Bateriile sunt marcate cu simbolul unui tombe-
ron pe roti barat cu un X fara bara neagra dede-
subt. Bateriile trebuie reciclate fie conform re-
glementarilor in vigoare la nivel local, fie trimise
la departamentul pentru relatii cu clientii in ve-
derea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
ta a substantelor identificate in vederea unei eventuale inclu-
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deri In procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate 1n vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice din acest produs pot contine plumb
metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia curenta pri-
vind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime din
Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va scur-
ge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii norma-
le, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele locale pri-
vind eliminarea plumbului la incheierea duratei de exploatare
a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta

Siguranta generala
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-

tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu aceasta baterie.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

 Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.
» Exclusiv pentru folosirea la interior.

» Daca datele despre produs sau marcajele de avertizare
privind pericolul de pe produs nu sunt lizibile sau daca
autocolantele se desprind, inlocuiti bateria.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si operat exclusiv de ca-
tre personalul calificat, Intr-un mediu industrial.

* Nu expuneti bateria la niciun lichid. Mentineti bateria us-
catd permanent.

* Nu scufundati bateria in lichid.

* Nu expuneti bateria la foc sau temperaturi excesive. Ex-
punerea la foc sau la temperaturi ridicate poate provoca
explozia bateriei.

» Acest produs nu trebuie deschis sau demontat in niciun
mod.

Cuvintele pentru semnalizarile de siguranta

Cuvintele pentru semnalizarile de siguranta Pericol, Avertis-
ment, Atentie si Observatie au urmatoarele semnificatii:

PERICOL PERICOL indica o situatie periculoasa care, da-
cd nu este evitata, va rezulta in deces sau vata-
mari corporale grave.

AVERTIS- AVERTISMENT indica o situatie periculoasa

MENT care, daca nu este evitatd, poate rezulta in deces
sau vatamari corporale grave.

ATENTIE ATENTIE; folosita impreuna cu simbolul alerta
privind siguranta, indicd o situatie periculoasa
care, daca nu este evitata, poate rezulta in vata-
mari corporale minore sau moderate.

OBSER- OBSERVATIE este folosit pentru practicile care

VATIE nu au legatura ca vatamarile corporale.

Instructiuni specifice produsului
Precautii speciale
/\ AVERTISMENT Pericol de deteriorare si vitimare

Nu utilizati o unealtd sau un obiect ascutit pentru a scoate
acumulatorul dacd acesta este blocat in unealta. Aceasta
actiune poate cauza incendii, daune materiale si vatamari
corporale.

» Pentru mai multe informatii, consultati instructiunile
de utilizare ale acumulatorului din ServAid [pagi-
na 55].

Operarea

Siguranta operationala generala

Inainte de utilizare, cititi aceste instructiuni privind siguranta.

Operarea

« Inainte de utilizare, verificati daca este deteriorat acumu-
latorul. Nu folositi dispozitive deteriorate.

» Tensiunea acumulatorului trebuie sa fie aceeasi cu cea de
pe placuta pe care se specifica tipul incarcatorului si unel-
tel.

 Utilizat doar acumulatorul cu echipamentul compatibil
definit in acest document. Utilizarea unui tip diferit de
echipament poate genera pericol de vatamare sau incen-
diu.

e A nu se incinera, dezasambla sau zdrobi acumulatorul.

* Evitati contactul cu fluidele care se scurge din acumulato-
rii defecti. In caz de contact accidental cu fluidul, clatiti
cu apa. Daca fluidul intrd in contact cu ochii, adresati-va
unui medic.

54 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5550 00



Battery 14V

Safety Information

incarcare

* Nu sunt permise alte incarcatoare, diferite de cele preva-
zute in Date despre incarcatorul acumulatorului. Incarca-
rea acumulatorului cu un incarcator neaprobat este consi-
deratd a fi o modificare adusa sistemului si va invalida
certificatul uneltei.

* Introduceti numai acumulatori curati si uscati in suportul
aferent al incarcatorului.

» Daca pe acumulator este folosit un capac de protectie, an-
terior Incarcarii nu uitati sa-1 indepartati si cautati daca
existd eventuale deteriorari ale acumulatorului.

» Verificati daca acumulatorul este deteriorat Tnainte de a-1
incdrca. Nu incarcati niciun acumulator care a fost deteri-
orat 1n timpul utilizarii sau prin accident (de ex. indoituri
ale carcasei sau orice alte daune). Reciclati toate pachete-
le de acumulatori deteriorate.

» Recomandam utilizatorilor sa scoatd acumulatorul din in-
carcator dupa ce s-a incarcat complet.

 Nu utilizati incarcatorul in apropierea unui mediu explo-
ziv, de exemplu, in apropierea unei statii de alimentare cu
gaz.

» Recomandam utilizatorilor sa utilizeze incarcétorul intr-o
zona definita si asigurata (de ex. in cabinete ventilate de
incércare sau sub supraveghere).

» Pentru a preveni caderea acumulatorilor pe podea, incar-
catorul trebuie sa fie stabil in cursul procesului de incar-
care.

Daca identificati zgomot sau caldura excesiva emisa de acu-
mulator:
1. Dacd se produc in procesul de incarcare, decuplati in-
carcatorul. Nu scoateti acumulatorul.
Indepartati-va de acumulator.
3. Lasati acumulatorul timp de 12 ore.
Contactati reprezentantul Atlas Copco.

Depozitarea

* Nu depozitati acumulatorii impreuna cu obiecte metalice.
Piesele din metal nu trebuie sa intre in contact cu conec-
torii acumulatorului; pericol de scurt-circuit.

» Depozitati acumulatorii si Incarcatoarele intr-un loc uscat
si mentineti-le uscate in permanenta.

* A se evita stocarea acumulatorilor incarcati complet.

* A nu se stoca acumulatorii cuplati la unealta electrica pe
perioade indelungate

« in timpul depozitarii, acumulatorii trebuie sa fie incarcati
in scop de intretinere, preferabil la 12 luni.

Casarea

* Nu eliminati acumulatorii aruncandu-i in foc sau impreu-
nd cu gunoiul menajer.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea

produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-

bile permanent. Dacd marcajele sau autocolantele nu mai sunt
lizibile sau se desprind, inlocuiti bateria.

©

Informatii utile
Fige tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Atlas Copco.

s011050

Consultati site-ul web Atlas Copco pentru mai multe informa-
tii www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care conti-
ne Informatii tehnice, precum:

* Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

* Accesorii

» Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https:/servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugadm sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Pil Verileri

Uriin no. Adi Tip Teknik Veriler

4211613002 Battery 14V Li-ion 14V, 2,5Ah,
35Wh

Ortam Sicakligi

En iyi pil performans1 ve kullanim émrii i¢in pili belirtilen
sicaklik araliklarinda tutun.

Caligma sicakligi, sarj +5~+40 °C
(+41 ~ +104 °F)
Caligma sicakligi, desarj 0~+40 °C
(+32 ~+104 °F)
Tagima sicakligt -20 ~+40 °C
(-4 ~ +104 °F)
Saklama sicaklig1 +10 ~+25°C

(+50 ~ +77 °F)

Pili dogrudan giines 1s181ina maruz birakmayin.
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Pil Sarj Cihazi Verileri

Pil sarj cihazi Esnek sarj cihazi,

4211608384
+5 ~ +40 °C
(+41 ~ +104 °F)

Pil sarj cihazi galisma
sicakligt

@ Baska sarj cihazlarina izin verilmez. Pilin
onaylanmamus bir sarj cihaziyla sarj edilmesi, sistemi
degistirmek olarak kabul edilir ve alet sertifikasini
gegersiz kilar.

Uyumlu Ekipman

Asagidaki tablo pil ile uyumlu ekipmanlari géstermektedir.
Pil iizerinde izin verilen maksimum agirhik alani, alet,
reaksiyon gubugu ve aksesuarlar dahil olmak {izere pil lizerine
yerlestirilmesine izin verilen toplam agirlig1 gosterir.

Pil iizerinde izin verilen
maksimum toplam agirhk

Uyumlu ekipman (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tablo 1: Pil 14V, 4211613002

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Biz Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, iirliniin (ad1, tipi ve seri numarast
ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki mevzuata (mevzuatlara)

uygun oldugunu kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Uygulanan uyumlastirilmis standartlar:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep edebilirler:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Diizenleyenin imzasi

/

Akii Yonetmeligi

Pillerin Atilmasi ile ilgili bilgiler:

Bu {irlin ve bilgileri, Pil Yonetmeliginin
(AB)2023/1542, gerekliliklerini karsilamaktadir
ve yonetmelige uygun sekilde kullanilmalidir.

Piller, alt kisminda tek siyah ¢izgi bulunmayan,
tizerinde ¢arpi isareti olan ¢op kutusu
semboliiyle isaretlenirler. Pil, yerel
diizenlemelere gore geri doniisiime tabi
tutulmalidir ya da miidahale igin “Miisteri
Merkezi’nize gdnderilmelidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Y 6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iirlinler i¢in
de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gére bu, tirtindeki belirli elektrikli
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iirlinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim
iiriindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin
oldukga altindadir. Liitfen tirtiniin kullanim 6mrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi icin https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik

Genel Giivenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

A UYARI Bu pil ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, ¢izimleri ve teknik ozellikleri
inceleyin.

Asagida listelenen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

Tiim uyarilar ve talimatlar1 daha sonra basvurmak
iizere saklayin.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.
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Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalariin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmay1n.
» Sadece i¢ mekan kullanimi i¢indir.

+ Uriin {izerindeki iiriin verileri veya tehlike uyari isaretleri
okunakl degilse veya etiketler ¢ikiyorsa pili degistirin.

+ Uriin, yalnizca endiistriyel ortamda kalifiye personel
tarafindan kurulmali ve ¢aligtiriimalidir.

* Pili herhangi bir siviya maruz birakmayn. Pili her zaman
kuru tutun.

* Pili siviya daldirmayin.

+ Pil paketini atese veya asir1 sicakliga maruz birakmayin.
Atese veya yiiksek sicakliga maruz kalmasi pilin
patlamasina neden olabilir.

* Bu iiriin higbir sekilde agilmamali veya demonte
edilmemelidir.

Giivenlik Sinyal Kelimeleri

Tehlike, Uyari, Dikkat ve Ikaz giivenlik sinyal kelimeleri
asagidaki anlamlara sahiptir:

TEHLIKE TEHLIKE 6nlem alimmadig taktirde liime
veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli
bir durumu bildirir.

UYARI UYARI 6nlem alinmadig: taktirde 6liime veya
ciddi yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu bildirir.

DIKKAT DIKKAT, giivenlik uyarist sembolii ile birlikte
kullanildiginda, 6nlem alinmadig taktirde ufak
veya orta dereceli yaralanmaya neden olabilecek
tehlikeli bir durumu bildirir.

IKAZ IKAZ, kisisel yaralanma ile iliskili olmayan
uygulamalari bildirmek i¢in kullanilir.

Uriine Ozel Talimatlar

Ozel Onlemler
A UYARI Hasar ve Yaralanma Tehlikesi

Pil alete sikismissa, pili ¢ikarmak i¢in herhangi bir alet
veya keskin nesne kullanmaym. Bu eylem yangin, maddi
hasar ve bedensel yaralanmalara neden olabilir.

» Daha fazla bilgi i¢in, ServAid [sayfa 58]'deki pilin
Uriin Kullanim Kilavuzuna bakin.

Calistirma
Genel Calisma Giivenligi

Kullanmadan 6nce bu giivenlik talimatlarimni okuyun.

Calisma

* Her kullanimdan 6nce pil paketinde hasar olup
olmadigini kontrol edin. Hasarli cihazlar1 kullanmayin.

* Pil voltaji, sarj cihaz1 ve alet tip plakasi tizerinde
belirtilen voltaj ile uyumlu olmalidir.

* Yalnizca bu belgede tanimlanan uyumlu ekipmanla
birlikte pili kullanin. Bagka herhangi bir ekipmanin
kullanilmasi yaralanma ve yangin riskini artirir.

* Pil paketini yakmayn, parcalarina ayirmayin veya
ezmeyin.

» Hasarli pil paketlerinden sizan sivilara temas etmekten
kacinin. Sivi ile istenmedik temas durumunda su ile
durulayin. Stvi gozlerle temas ederse bir doktora
basvurun.

Sarj oluyor
 Pil Sarj Cihaz1 Verileri altinda belirtilenden baska sarj
cihazlarina izin verilmez. Pilin onaylanmamis bir sarj
cihaziyla sarj edilmesi, sistemi degistirmek olarak kabul
edilir ve alet sertifikasini gecersiz kilar.

 Sarj cihazinin pil tutucusuna sadece temiz ve kuru pil
paketlerini takin.

* Pil iizerinde koruyucu bir kapak kullaniliyorsa, sarj
oncesinde kapagin ¢ikartildigindan emin olun ve
potansiyel bir tehlike olup olmadigini kontrol edin.

» Sarj etmeden once pilde hasar olup olmadigini kontrol
edin. Kullanim sirasinda veya kazayla zarar gdrmiis
herhangi bir pil paketini sarj etmeyin. (6rn. muhafazadaki
ezikler veya diger hasarlar). Tiim hasarli pil paketlerini
geri doniistiirtin.

» Kullanicilara, pili tamamen sarj olduktan sonra sarj
cihazindan ¢ikarmalarini dneririz.

» Sarj cihazini patlayici bir ortam yakininda ¢alistirmayin;
ornegin bir akaryakit istasyonu yakininda.

» Kaullanicilarin sarj cihazini belirlenmis bir korunakli ve
giivenli alanda kullanmalarini &neririz. (6rn.
havalandirmali sarj kabinlerinde veya gozetim altinda).

* Pillerin yere diigmemesini saglamak i¢in sarj sirasinda
sarj cihazinin dengeli oldugundan emin olun.

Ses gelmesi veya pilin asirt 1sinmast durumunda:
1. Sarj ediliyorsa, sarj cihazinin fisini ¢ekin. Pili
cikartmayin.
. Pilden uzak durun.
3. Pili 12 saat birakin.

Atlas Copco temsilcinizle irtibat kurun.

Depolama

* Pil paketlerini metal nesnelerle birlikte saklamayn. Pil
konnektorleri higbir metal parga ile temas etmemelidir;
kisa devre riski vardir.

* Pilleri ve sarj cihazlarini kuru bir yerde saklayin ve her
zaman kuru tutun.

* Pilleri tam sarjli halde saklamaktan kaginin.

¢ Pilinizi elektrikli alete takili halde uzun siirelerle
saklamayimn

* Pillerde tercihen her 12 ayda bir saklama sirasinda bakim
sarj1 yapin.
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Bertaraf

 Pil paketlerini atese atarak ya da ev atiklariyla birlikte
¢ope atarak imha etmeyin.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel giivenlik ve iiriin bakimi hakkinda énemli
bilgiler iceren isaretler ve etiketlerle donatilmustir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolay okunabilir olmalidir. Levhalar veya
etiketler artik okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, pili
degistirin.

@H’]

Faydali Bilgiler
Gilivenlik Veri Sayfalart MSDS/SDS

Giivenlik Bilgi Formlar1 Atlas Copco tarafindan satilan
kimyasal tirtinleri agiklamaktadir.

s011050

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Atlas Copco web sitesine
www.atlascopco.com/sds bakiniz.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri
» Teknik Veriler
* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri
» Aksesuarlar
» Boyutsal Cizimler
Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletisim kurun.

TexHn4YecKkn gaHHU

HaHHu 3a 6amepusima

Homep Ha ap- HaumeHnosa- Texnuveckun

THKYJI HHUe Bun AaHHHU

4211613002 Battery 14V~ JlutmeBo- 14 V,2.5 Ah, 35
HoHHA Wh

Temnepamypa Ha okosilHama cpeda

C men mocTUTaHe Ha Hal-100pa MPOM3BOIUTETHOCT U HAM-
JIBJTBI )KUBOT Ha OaTepusTa s IPHKTE B PAMKUTE HA TeMIIepa-
TYpHHUTE WHTEPBAIIH.

PabGotna temniepatypa npu 3apexaane +5 o +40°C
(+41 o +104°F)

PaGoTHa Temmeparypa npu paspexna- 0 mo +40°C
HE (+32 mo +104°F)

-20 o +40°C
(-4 mo +104°F)
+10 mo +25 °C
(+50 mo +77 °F)

Temneparypa npu TpaHCIIOpTHPaHE

Temmneparypa Ha CbXpaHEHUE

He uznaraiite 6aTepI/mTa Ha 1IpsdKa CIIbHYCBA CBCTJIMHA.

HaHHu Ha 3apsiOHOMoO ycmpolicmeo Ha
6amepusima

3apsiiHO YCTPOUCTBO Ha Oate- 3apsiiHo yerpoiictBo Flex,
pusita 4211608384

PabotHa Temmeparypa Ha 3a- +5 go +40 °C

pSAAHOTO yCTpoiicTBO Ha Oate- (+41 mo +104 °F)

pusta

@ He ca pa3pemienu Apyru 3apsiiHu ycTpoiicTBa. 3apex-
JlaHeTo Ha OarepusiTa ¢ HeOAOOPEHO 3apsAHO YCTPOUCTBO
ce CUMTa 32 MPOMsIHA Ha CHCTEeMaTa M BOJH 10 HEBaJIH/I-
HOCT Ha cepTH(HUKATa HA HHCTPYMEHTA.

Cbemecmumo obopydsaHe

Crennara Tabnuia mocoysa 000py/IBaHETO, KOETO € ChBMEC-
TUMO ¢ OatepusTta. KojoHara ¢ MaKCHMAJIHO 10IyCTHMOTO
TerJio 3a 0aTepusTa NOKa3Ba OOIIOTO TETJI0, KOETO MOXKE /1a
Ob/Ie TIOCTAaBEHO BHPXY OaTepusaTa, BKIOUNTEITHO HHCTPY-
MEHTa, PEaKIIMOHHUS JOCT U MIPUHAUIC)KHOCTHTE.

MaxkcumaJHo A0NyCTHMO
001110 TerJio 3a 6aTepusTa
CbBMmecTumo odopyasane  (kg)

ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabnuya 1: barepus 14 V, 4211613002

Oeknapauun

EC JEKITIAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexnapupamMe Ha CBOSI JTMYHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ MPOJYKTHT (C HANMEHOBaHHE, TUII U CEPUCH
HOMep, BI)KTE HavaJlHaTa CTPAaHHIA) € B ChOTBETCTBUE ChC

CJIEJHOTO 3aKOHOATENICTBO:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

[TpunoxeHn XapMOHU3HPAHH CTAHIAPTH:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017
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Brnacture Morar ja OMCKaT ChOTBETHATA TEXHUUYECKA UH-
(dhopmanus oT:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

ITonnuc Ha U3maBaIIoOTo JIUIE

/

PeznameHm 3a 6amepuume u He2o0HUMe
3a ynompeba 6amepuu

Wudopmanus otHocHo OTnaxbuuTe oT 6aTe-
puu:

HacrosmmsT npoykT 1 nH(poOpManusTa 3a Hero
OTroBapsT Ha U3UCKBaHUsTA Ha PeriamenTa 3a
OaTepuHTe U HErOJHHTE 3a yrnorpeda baTepun
(EC) /2023/1542) u ¢ nero TpsidBa Ja ce paboTH
B CBOTBETCTBHE ¢ PernamenTa.

Batepunte ca 0003HaUYEHH ChC CUMBOJIA 3aUEPK-
HaTa ¢ KpbCT Koda 3a OTHAAbLHU Oe3 eTMHUIHA
YyepHa JUHUS 0] Hesl. barepusrta TpsiOBa 1a 0b-
JIe PEeLHKIUpaHa ChIJIACHO MECTHUTE PasNope-
6u niu n3npareHa 1o Bamms “IleHTsp 3a 00c-
JIy’KBaHe Ha KIIMEeHTH 3a 00paboTKa.

UHpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XumMukanu)

EBpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO perucr-
panusATa, OLIEHKATa, pa3pelIaBaHeToO U OrPaHNYaBaHETO Ha
xumukamn (REACH) onpenerns, ocBeH Ipyru Hella, N3UCKBa-
HUsATa, CBbpP3aHN C KOMYHUKAIIMUTE BbB BEpUTraTa HA JOCTAB-
kuTe. M3uckBaHeTo 3a MH(pOpMAIHs Ce OTHACS ChILO U 32
NPOJYKTH, ChbPIKALIH T. HAP. BEILECTBA, MOPAXK/IAIH CEPH-
03HO 0e3MmoKoHCcTBO (“‘crichK Ha KaHauaaty”). Ha 27 1oHn
2018 r. meransT 0510B0 (CAS Ne 7439-92-1) Gemre nobaBeH
KBM CIHCBKa Ha KaHAUIATHUTE.

BBB BpB3Ka ¢ TOpeclioMeHaTOTO OMXMe UCKaU J1a BH HH(POP-
MHpaMe, 4e ONPEAEIICHN EJIEKTPUIECKH KOMIIOHEHTH B IIPO-
JyKTa MOXe€ Ja ChAbpPKaT MeTasa 0J10B0. ToBa € B CbOTBETC-
TBHE C HACTOAIIETO 3aKOHOAATENICTBO 32 OTPAaHUYaBAHE HA Be-
IIECTBATA U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBUTE M3KIIIOUEHHS B J{u-
PEKTHBATA 3a OIPAHUUYCHUETO 3a YHOTpedaTa Ha OIpeeleHH
OIIACHHU BELIECTBA B EJIEKTPUUECKOTO U €JIEKTPOHHOTO 000-
pyasane (RoHS) (2011/65/EU). MeTaxbT 0510BO HsIMa 12 U3-
Teue OT MPOYKTa WM J1a C€ BUJOM3MEHHU B HETO TI0 BpeMe Ha
HOpMaJIHa ynoTpeOa, M KOHIIEHTPALUATA Ha METajla 0JIOBO B
LSUTOCTHHS TIPOAYKT € 3HAYMTEIIHO TI0/1 MPHIIOKHUMATa IIparo-
Ba CTOMHOCT. MoJIs1, choOpa3eTe ce ¢ MECTHUTE N3UCKBAHUS
32 U3XBBPIISHE HA OJIOBO IIPU M3THYAHE HA TOJHOCTTA HA MPO-
JyKTa.

PeauoHasnHuU usuckeaHus
/\ MPEQYTIPEKIEHUE

To3u MPOAYKT MOXKEC Ja B U3JI0OKW Ha KOHTAKT C XUMHU-
KaJii, BKIIFOYHUTCIHO OJIOBO, 3a KOCTO B IIlaTa Kaﬂl/l(l)op-
HU € U3BECTHO, 4€ NMMPUYMHIABA paK U BPOACHU Man(bop-
Malyu Win Apyru Bpeay 1Mo OTHOUWICHUEC Ha BB3IIPOU3BO-
JUTCJIHATa CIIocoOHOCT. 3a JOITBJIHUTCIIHA I/IHq)OpMaIII/IH
IIOCETETE

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT

OcHogHa 6e3onacHocm
HE U3XBBPJISIIATE — [TPEJJANTE HA TIOTPEBUTEJIS

A MNPEAYHPEKJIEHUE IlpoyeTreTe BCMYKHU NpeayN-
peskaeHns 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKINHU, HIIOCTPa-
IMH ¥ cienu(puKANNU, IPeJOCTABEHH ¢ Ta3u 6aTe-
pus.

HecnassaneTo Ha BCHUKH MHCTPYKLUH, IOCOYEHH I1O-0-
Iy, MOXe€ Ja IOBEJE 710 TOKOB YAap, TOXKap U/UIH CepH-
O3HU HapaHsABaHU.

3ana3zere BCHYKH NMpeayNnpeRIeHNs H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna cnpaBKka.

/\ IPETYNIPEJKJIEHUE TpsdBa 1a ce cna3sat Beud-
KH MECTHHU 3AaKOHOBH pasnopeuﬁn 3a 0€30MacHOCT OT-
HOCHO MHCTAJIallUs, paﬁoTa U MOAAPBIKKA.

Heknapayusi 3a ynompeba
» Camo 3a podecroHamHa yrnorpeoa.

e To3m MIPOAYKT U HCTOBUTC NIPUHAMJICIKHOCTH HE MOT'aT Aa
6’b£[aT TIPOMEHAHU IO KAaKBBTO U 1a € HAYWH.

* He n3non3Baiite TO3U IPOIYKT, aKO € MOBPEACH.
» Cawmo 3a yrorpeba Ha 3aKpHTO.

* AKO MTaHHWTE Ha MPOIYKTA WX 3HAIUTE C MIPEIyTIPeKae-
HHE 3a OTIACHOCT HE Ca YCTIMBH W CTHKEPUTE Ce€ OTJIe-
AT, TIOJMEHETE OaTepusTa.

* [IpomykThT TpsiOBa na ObJIc HHCTAMPAH M U3MIOJI3BAH
SAMHCTBCHO OT KBATU(UIHPAH ITEPCOHAT B TPOMHUIIUICHA
cpena.

* He usnaraiite 6arepusita Ha HUKaKBU TeuHOCTH. ChXpa-
HsBaiiTe OarepusTa cyxa 10 BCSIKO BpeMe.

* He notamsiiite 6arepusita B TEYHOCT.

* He m3naraiite GatepusiTa Ha OT'BH WIH IPEKOMEpPHA TEM-
neparypa. M3naraneto Ha Or'bH MJIM BHCOKA TEMIIEpaTypa
MOXe€ J1a IPUYMHU €KCIUIO3Hs Ha OaTepusirta.

* Tosu npoxykr He TpsiOBa J1a ObJie OTBAPSIH WIN Pa3riaoos-
BaH 10 HUKAKbB HAUWH.
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CuzHanHu dymu, cebp3aHuU C
6e3onacHocmma
CurHajHuTe TyMH, CBBp3aHH ¢ Oe3omacHocTTa, OnmacHocT,

IIpenynpe:xaenue, Buumanue, u 3adesexka numat ciIeIHO-
TO 3HAYECHHUE:

OITAC- OITACHOCT curranmsupa 3a ormacHa CUTya-
HOCT IUs1, KOSITO, B CIy4aid ue He Ob/e m30ernara, me
JIOBEJIE JI0 CMBPT HJIM CEPHO3HO HApaHsBaHE.
MMPEAVII- TTPEAYIIPEXIAEHUWE curnanusupa 3a onacHa
PEXJIE- cutyamnus, KosTO, B Cly4Yaii ue He ObJie n30erna-

HUE Ta, MOKe J1a JJOBEJE 10 CMBPT WA CEPUO3HO Ha-
paHsiBaHe.

BHUMA- BHWMAHUE, xorato ce n3moi3Ba 3aeIHO ChC

HUE CHMBOJIA 32 TPEBOTa OTHOCHO 0O€30MacHOCTTA,

CHUTHAJIM3MPA 3a OTacHa CUTYAIHs, KOsTO, B CITy-
yaii ue He ObIe n3bernara, MoXKe aa JOBEIE 10
JICKO WJIM YMEPEHO HapaHsIBaHE.

3ABE- 3ABEJIEXXKA ce usnonssa 3a pasriexaaHe Ha
JIEXKKA  mpakTuku, KOUTO HE ca CBbP3aHU C TEJIECHH Ha-
paHsBaHMS.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

CneumnanHun Mepku 3a 6e3onacHocCT

A NPEAYINPEXIEHUE Puck ot meTu 1 HApaHsABa-
HUSA

He usnoinssaiite HWHCTPYMCHT WX OCTHP MMPCAMCT, 3a 1a
OTCTPAHUTEC 6aTepI/I$ITa, aKoO € 3aceaHalia B UHCTPYMCHTA.
Tosa I[CfICTBHe MOIXKE J1a IPUYUHHU TOXKAP, UMYIICCTBCHU
BpEAU U TCJIICCHU HapaHABAHUA.

» 3a gombiaHUTENHA HHpOpMalys BikTe MHCTpYKINu-
Te 3a MPOJyKTa Ha Oarepusra Ha ServAid [cmpanu-
ya 61].

PaboTa

O6wu uHcmpykuuu 3a 6esonacHocm npu paboma

[poyeTeTe TE3W MHCTPYKITMK 3a OE30MACHOCT TIPEN YIIOTpe-
0a.

PaboTa

« TIpoBepsBaiite makera 6aTepuu 3a MOBPEAN MPEIN BCIKA
ynotpeba. He u3nomn3paiite moBpeeHN YCTPOUCTBRA.

» Hanpexxenuero Ha OaTepusiTa TpsiOBa /1a ChBMAA C yKa-
3aHOTO BBPXY TaOeJKaTa Ha 3apsiTHOTO YCTPOHCTBO U MH-
CTpYMEHTA.

» H3nosnzBaiiTe OaTepusTa caMo ChbC CbBMECTUMOTO 000-
pyZABaHe, NOCOYEHO B HACTOSIIIHS JOKYMEHT. V3non3Ba-
HETO Ha KaKBOTO U Jia OWJIO Ipyro o0opyABaHe yBeanya-
Ba pPUCKa OT HapaHsIBaHE MJIM TI0Xap.

* He msrapsiite, He pa3riao0sBaiiTe U He UyTeTe makera Oa-
TEPHUH.

* H30srBaiiTe KOHTAKT C TEYHOCTH, U3IYCKAHU OT NC(EKT-
HU MakeTu OaTepuu. B ciydail Ha KOHTAKT C TSYHOCT U3-
makHeTe ¢ Boja. [Ipu monagane Ha TEUHOCTTA B OUUTE
MIOTBPCETE CHBET OT JIEKAP.

3apexpaHe

* He ce paspeliaBa U3M10J13BaHETO HA APYTHU 3apsiiHU yCT-
pOMCTBa OCBEH IIOCOYEHOTO B ,,JlaHHM Ha 3apsAAHOTO YCT-
policTBo Ha OGarepusiTa“. 3apex/aHeTo Ha 6aTepusTa ¢
HEO0Z00pEHO 3apsHO YCTPOWCTBO CE CUMTA 3a MPOMSHA
Ha cUCTeMara M BOJM JI0 HEBAJIM/IHOCT Ha cepTuduKara
Ha WHCTPYMEHTA.

 IlocraBsiiTe caMO YHCTH U CyXHU TTAKeTH OATEPUH B IbP-
’Kaya Ha 3apsHOTO yCTPOMCTBO.

e AKO U3MOJI3BaTe OpeAra3cH Kalak KbM 6aTepI/mTa, yBE-
peTe ce, 4e TOH € npeMaxHar, u ornenaﬁTe 6aTepI/mTa 3a
CBCHTYAJIHU MOBPEAU MPCAN 3aPCIKIAAHC.

+ IlpoBepete GaTepusTa 3a MOBPEIH eIy 3apexaane. He
3apexiaire nakeTu 0aTepun, KOMTO ca OUIIM NOBPEACHH
0 BpeMe Ha ynoTpeda MM claydaiiHo (Hamp. BIIbOHATH-
HU BbPXY KOJKyXa WIJIM KaKBHTO U Jia OMIJIO IPYTH MOBpe-
qv). PenukiupaiiTe BCUUKHU MOBPEJICHN TTAKETH OATEPHH.

+ IIpemoppuBamMe Ha MOTPEOUTENUTE [1a OTCTPAHAT OaTepu-
ATa OT 3aPSAAHOTO YCTPOUCTBO, CIIE/ KaTo ce 3apey Ha-
I'BJTHO.

* He n3non3Baiite 3apsAHOTO yCTPOHCTBO B OIU30CT 1O €K-
CIIO3MBHA CpeJia, HapuMmep 0130 10 OEH3UHOCTAHLINUSL.

* IIpenoppuBame NOTPeOUTEINTE 1A N3IIOJI3BAT 3aPSTHOTO
YCTPOMCTBO B OIpe/ielicHa 3alllUTeHa U CUT'ypHa cpeaa
(marp. BBB BeHTWJIMPAHU IIKa(oBe 3a 3apekaaHe Win
0] HAA30p).

* VBepere ce, ue 3apsAAHOTO YCTPOUCTBO € CTAOMITHO TI0
BpEMeE Ha 3apeK/aHe, 3a Jla CTC CUTYPHH, 4e OaTepuuTe
HsMA J1a TTaHaT Ha oA,

AKoO dyeTe IIyM WM YCETUTE CHITHA TOTUIMHA OT Oarepusra:
1. Axo ce 3apex/a, U3KII0YETe 3apsITHOTO YCTPOMCTRO.
He orctpansiBaiite GaTepusra.
OTtnpbItHETE Ce OT OaTepusTa.
3. Ocrasete Oarepusra 3a 12 yaca.

Cebpikere ce ¢ Bamms npencrasuren Ha Atlas Copco.

CbxpaHeHue

* He cpxpansBaiiTe makeTuTe OaTepuy 3a¢THO C METATHU
npeaMetd. CheIMHUTETHUTE YacTH Ha OaTepuuTe HEe
Tpﬂ6Ba Ja BJIM3aT B KOHTAKT C METAJIHNU 4YaCTH, CbIICCT-
BYBa OIMACHOCT OT KbCO ChEJMHEHHE.

+ CobxpansBaiiTe OaTepunTe U 3apsTHATE YCTPOMCTBA Ha
CYXO MSICTO U TO HOTbPIKalTe CyX0 IO BCIKO BpeMeE.

» HN30sreaiiTe ChbXpaHIBAHETO HA HAITBJIHO 3apelieHu Oare-
puu.

* He C’LXpaHHBaﬁTC 6aT€pI/II/IT€ CH, CBbP3aHU KbM CJICKTPO-
HUHCTPYMCHTA, 3a MO-ABJTU ICPUOAU OT BPEME.

* 3apexmaiiTe MpoQMIaKTUIHO OaTepUHUTE, OCTABEHH 32
ChXpaHEHNe, 3a IPEANIOYNTAHE BEJHBK FOANIIHO.

U3xBbpnsHe

* He I/I3XB’I>I)J'I$H>1TC IIaKCTH 6aTCpI/II/I B OI'bH WJIX ITIPU ouro-
BHU OTHHaAbIIH.
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3Hayu u cmukepu

[IpoxykThT pasmosara CbC 3HALMU U CTUKEPH, ChIbPIKALIH
BakHA MH(pOPMAIIHs 32 TMYHA 0E30MACHOCT M MOAIPHKKA Ha
MPOAyKTa. 3HAIUTE U CTUKEPHUTE TPsSOBa BUHATH 2 ObIatT
JIECHH 32 ueTeHe. AKO 3HAILUTE WM CTUKEPUTE Beue He ca
YCTJIMBH WM CE OTJICIST, IOAMEHETE OaTepusTa.

@H’]

None3Ha nHdpopmauuns

s011050

UugpopmayuoHHu nucmu 3a 6e3onacHocm
MSDS/SDS

JlucToBKUTE C HH(OpPMALUS OTHOCHO OE30I1aCHOCTTA ONUCBAT
XMMHUYECKHUTE MPOAYKTH, poaaBanu oT Atlas Copco.

Mons, kKoHCYyITHpaliTe ce ¢ yeOcTpanumarta Ha Atlas Copco
3a JOITBJIHUTEIHA HHpOpMaIus www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid e mopraJj, KoiTO HelPeKbCHATO ce O0HOBSIBA H
ChIbPiKa TEXHMYecKa HH(opMaIys, KaTo HAN[puMep:

* Perymnaropna nadopmanms u nadopmanus 3a 6ezormac-
HOCT

e TexHUYECKH JAaHHU

* HWHcTpykuuu 3a MOHTaX, ()YHKIIMOHUPAHE U 00CITyKBaHE
* Crmchnu ¢ pe3epBHU YaCTH

* [lpunannexHocTu

*  Opa3MepeHH YepTex U

Moust, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a gombiIHUTENHA HHPOPMAIKs ce CBhpKeTe ¢ Bamms mec-
TeH npezacTaButen Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o bateriji

Clanak br.  Naziv Tip Tehni¢ki podaci
4211613002 Battery 14V Li-ion 14V, 2,5 Ah, 35
Wh

Temperatura okoline

Za najbolje performanse i radni vijek baterije, Cuvajte bateriju
unutar temperaturnih intervala.

+5 °C do +40 °C
(+41 °F do +104 °F)

Radna temperatura, punjenje

Radna temperatura, praznjenje 0 do +40 °C
(+32 do +104 °F)
Temperatura transporta -20 do +40 °C

(-4 do +104 °F)

+10 do +25 °C
(+50 do +77 °F)

Temperatura Cuvanja

Nemojte stavljati bateriju na izravno suncevo svijetlo.

Podaci o punjacu baterije

Punjac baterije Flex punjac, 4211608384
+5 do +40 °C

(+41 do +104 °F)

Radna temperatura punjaca
baterije

@ Drugi punjadi nisu dozvoljeni. Punjenje baterije na pu-
njacu koji nije odobren smatra se promjenom sustava ko-
je ¢e certifikat alata u€initi nevazeéim.

Kompatibilna oprema

Sljedeca tablica prikazuje opremu koja je kompatibilna sa ba-
terijom. Stupac Najveca dopuStena teZina na bateriji prika-
zuje ukupnu tezinu koja se smije staviti na bateriju, ukljucuju-
¢i alat, reakcijsku Sipku i pribor.

Maksimalna dopusStena
ukupna teZina na bateriji

Kompatibilna oprema (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tablica 1: Baterija 14 V, 4211613002

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslov-
nu stranu) u skladu sa sljede¢im zakonom(ima):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/
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Uredba o baterijama

Informacije koje se odnose na otpadne baterije:
Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su
sa zahtjevima Uredbe o baterijama
(EU)2023/1542 i morate ga odlagati u skladu s
tom uredbom.

Baterije su oznacene simbolom prekrizene kante
za smece bez crne crte ispod nje. Baterije treba
reciklirati bilo u skladu s lokalnim propisima ili
ih mozete poslati u ,,Servisni centar” na odlaga-
nje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektriéne komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati tije-
kom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom pro-
izvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti. Uz-
mite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju zi-
votnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost

Opca sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva upozorenja o sigurnosti, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovu ba-
teriju.

Ako se ne pridrzavate svih doljenavedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.
» Samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, zamijeni-
te bateriju.

* Rukovanje proizvodom te njegovo ugradivanje i rad do-
zvoljeno je samo kvalificiranom osoblju u industrijskom
okruzenju.

» Nemojte izlagati bateriju bilo kakvoj tekucini. Bateriju
drzite suhom cijelo vrijeme.

+ Bateriju nemojte uranjati u tekuéinu.

* Nemojte izlagati bateriju ili alat pozaru ili previsokoj
temperaturi. [zlozenost vatri ili visokoj temperaturi moze
uzrokovati eksploziju baterije.

* Ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin otvarati niti
rastavljati.

Sigurnosne rijeci upozorenja

Sigurnosne rijeci upozorenja Opasnost, Upozorenje, Oprez i
Obavijest imaju sljedece znacenje:

OPAS- OPASNOST oznacéava opasnu situaciju koja ¢e

NOST dovesti do smrti ili teske ozljede ako se ne iz-
bjegne.

UPOZO- UPOZORENIJE oznacava opasnu situaciju koja

RENIJE moZe dovesti do smrti ili teSke ozljede ako se ne
izbjegne.
OPREZ OPREZ koji se upotrebljava sa simbolom sigur-

nosnog upozorenja oznacava opasnu situaciju
koja moze dovesti do manje ili srednje teske oz-
ljede ako se ne izbjegne.

NAPOME- OBAVIJEST se upotrebljava za radnje koje nisu
NA povezane s ozljedama.

Upute specificne za proizvod
Posebne mjere
/\ POZOR Opasnost od ostecenja i ozljede

Ne koristite alat ili oStar predmet za uklanjanje baterije
ako je zaglavljena u alatu. Ovo moze izazvati pozar, Stetu
na imovini i tjelesnu ozljedu.

» Za viSe informacija, pogledajte Upute za uporabu
proizvoda u vezi s baterijom na portalu ServAid
[stranica 63].

Rad uredaja

Opcéa radna sigurnost

Prije uporabe procitajte ove sigurnosne upute.

62 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5550 00



Battery 14V

Safety Information

Rad uredaja

* Prije uporabe provjerite da baterijski moduli nisu ostece-
ni. Ne upotrebljavajte oStecene uredaje.

» Napon baterije mora odgovarati naponu navedenom na
tipskoj plocici punjaca i alata.

 Koristite samo bateriju s kompatibilnom opremom defini-
ranom u ovom dokumentu. KoriStenje druge opreme mo-
ze povecati opasnost od ozljede i pozara.

» Nemojte paliti, rastavljati ili razbijati baterijski modul.

* Izbjegavajte kontakt s tekucinama koje izlaze iz neisprav-
nih baterijskih modula. Ako dode do slu¢ajnog kontakta s
teku¢inom, isperite vodom. U slucaju da tekué¢ina dode u
kontakt s ocima, potrazite lije¢nika.

Punjenje

* Nisu dozvoljeni drugi punjaci osim navedenog u odjeljku
Podaci o punjacu baterije. Punjenje baterije na punjacu
koji nije odobren smatra se promjenom sustava koje ¢e
certifikat alata uciniti nevazeéim.

» U drzac baterija u okviru punjaca stavljajte samo Ciste i
suhe baterijske module.

» Ako se na bateriji nalazi zastitni poklopac, obavezno ga
skinite i prije punjenja provjerite ima li mogucih ostece-
nja.

* Prije punjenja provjerite da baterija nije oStecena. Nikad
nemojte puniti baterijski modul koji je ostecen tijekom
uporabe ili uslijed nezgode (npr. udubljenja na kucistu ili
bilo kakva druga oste¢enja). Reciklirajte sve oStecene ba-
terijske module.

* Preporucujemo korisnicima da uklone bateriju iz punjaca
nakon §to se potpunost napuni.
* Punjac ne smije raditi u blizini eksplozivnog okruzenja,
na primjer u blizini benzinske postaje.
 Preporucujemo korisnicima da punjac¢ koriste u definira-
nom zasti¢enom i sigurnom podrucju (npr. u prozraéenim
ormarima za punjenje ili pod nadzorom).
» Osigurajte da se punjac tijekom punjenja nalazi u stabil-
nom polozaju kako baterije ne bi pale na pod.
Ako iz baterije dopire zvuk ili se moze osjetiti jaka toplina:
1. Ako je u tijeku punjenje, izvucite punjac iz uti¢nice. Ne-
mojte vaditi bateriju.
Odmaknite se od baterije.
3. Ostavite bateriju 12 sati.
Obratite se VaSem predstavniku tvrtke Atlas Copco.

Pohrana

* Baterijske module nemojte odlagati zajedno s metalnim
predmetima. Nikakvi metalni dijelovi ne smiju doéi u
kontakt s priklju¢cima baterije; opasnost od kratkog spo-
ja.

 Baterije i punjace skladistite na suhom mjestu i uvijek ih
drzite suhim.

* Izbjegavajte skladiStenje potpuno napunjenih baterija.

» Nemojte skladistiti bateriju priklju¢enu na elektri¢ni alat
na dulja razdoblja

» Baterije na skladistu punite u okviru odrzavanja, po mo-
guénosti svakih 12 mjeseci.

Zbrinjavanje

 Baterijske module nemojte zbrinjavati bacanjem u vatru
ili preko komunalnog (ku¢nog) otpada.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 0sobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Ako znakovi ili
naljepnice viSe nisu ¢itljivi ili su se odvojili, zamijenite bateri-
ju.

@H’]

Korisne informacije
Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS

Sigurnosno-tehnicki listovi opisuju kemijske proizvode koje
prodaje Atlas Copco.

s011050

Za vise informacija o Atlas Copco posjetite web stranicu
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno azurira i sadrzi teh-
nicke informacije kao Sto su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehni¢ki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed
Aku andmed

Tehnilised and-
Tootekood  Nimi Tiiiip med

4211613002 Battery 14V Lii- 14V, 2,5 Ah, 35
tiumioon  Wh

Umbritseva 6hu temperatuur

Aku parima joudluse ja tooea tagamiseks hoidke akut lubatud
temperatuurivahemikus.

+5 kuni +40 °C
(+41 kuni +104 °F)

Téotemperatuur, laadimine
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Tootemperatuur, tiihjakslaadimine 0 kuni +40 °C
(+32 kuni +104 °F)

Temperatuur transportimisel —20 kuni +40 °C
(-4 kuni +104 °F)

+10 kuni +25 °C
(+50 kuni +77 °F)

Hoiukoha temperatuur

Arge jitke akut otsese piikesevalguse kitte.

Akulaadija andmed

Akulaadija
Akulaadija to6temperatuur

Flex-laadija, 4211608384

+5 kuni +40 °C
(+41 kuni +104 °F)

@ Muud laadijad pole lubatud. Aku laadimist heakskiit-
mata laadijaga loetakse siisteemi muutmiseks, mille taga-
jérjel kaotab to0riista tiitibikinnitus kehtivuse.

Uhilduvad seadmed

Jargmises tabelis on loetletud akuga {ihilduvad seadmed. Tul-
bas Max lubatud mass aku peal on ndidatud kogumass, mi-
da voib aku peale paigutada, sh tooriist, reaktiivvarras ja
tarvikud.

Max lubatud mass aku peal

Uhilduvad seadmed (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabel 1: 14 V aku, 4211613002

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul
vastutusel, et toode (mille nime, tiilibi ja seerianumbri leiate
esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e digusakti(de)ga:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Kohalduvad tihtlustatud standardid:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Ametiasutused vdivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Akude maaérus

Teave akude utiliseerimise kohta.

Antud toode ja selle teave vastavad akude maa-
ruse (2023/1542 EL) nduetele ja seda tuleb ki-
sitseda vastavalt maarusele.

Akud ja patareid on mérgistatud ristiga 1abi
kriipsutatud priigikasti siimboliga, mille all ei
ole tiksikut musta joont. Aku ja patareid tuleb
suunata ringlusse vastavalt kohalikele eeskir-
jadele voi saata késitsemiseks teie kliendi-
keskusesse.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méaératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
elektrilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on koos-
kolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktidega ja
pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi (RoHS-
miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki ega mu-
teeru tootest tavaparasel kasutamisel ning pliisisaldus kogu
tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt vaiksem.
Toote kasutusea loppedes arvestage plii korvaldamisel koha-
likke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus

Uldine ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Lugege liibi kdik selle akuga kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised and-
med.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elektri-
1606gi, tulekahju ja/voi tosise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti 13-
bivaatamiseks alles.
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A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
+ Ainult professionaalseks kasutamiseks.
+ Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
» Arge kasutage kahjustatud toodet.
» Kasutamiseks ainult siseruumides.

» Kui tootel olevad tooteandmed vai hoiatusmérgid pole
loetavad voi kui kleebised tulevad éra, asendage aku.

» Toodet tohib paigaldada ja kasutada ainult kvalifitseeri-
tud isik ja ainult tdostuslikus keskkonnas.

» Kaitske akut vedelike eest. Hoidke aku alati kuivana.
+ Arge pange akut vedeliku sisse.

+ Arge laske akul puutuda kokku lahtise leegi vdi korgete
temperatuuridega. Kokkupuude lahtise leegi voi korge te-
mperatuuriga voib panna aku plahvatama.

» Seda toodet ei tohi avada ega iihelgi viisil lahti votta.

Ohutuse tunnussoénad

Ohutuse tunnussonadel Hadaoht, Hoiatus, Ettevaatust ja
Teade on jargmised tdhendused.

HADA- HADAOHT osutab ohtlikule olukorrale, mis

OHT pohjustab surma voi tdsiseid vigastusi, kui ohtu
ei hoita dra.

HOIATUS HOIATUS osutab ohtlikule olukorrale, mis voib
pohjustada surma vai tdsiseid vigastusi, kui oh-
tu ei hoita éra.

ETTE- ETTEVAATUST, kasutatuna koos ohutuse

VAATUST hoiatussiimboliga, osutab ohtlikule olukorrale,

! mis vOib pohjustada viiksemaid voi keskmisi vi-

gastusi, kui ohtu ei hoita &ra.

TEADE kirjet kasutatakse kehavigastustega

mitte seotud tegevuste kasitlemiseks.

TEADE

Tootespetsiifilised juhised

Spetsiaalsed ettevaatusabinoud

A HOIATUS Kahjustuste ja kehavigastuste oht

Kui aku on toodriista kiilge kinni jdénud, arge kasutage
selle eemaldamiseks tooriista ega teravat eset. See voib
pohjustada tulekahju, varalist kahju ja kehavigastusi.

» Lisateavet leiate aku tootejuhistest ServAid
[leht 66]is.

Kasutamine

Uldine té6ohutus

Lugege need ohutuseeskirjad enne toote kasutamist 14bi.

Kasutamine

* Kontrollige akut enne iga kasutamist kahjustuste suhtes.
Arge kasutage kahjustatud seadmeid.

* Aku pinge peab vastama laadija ja tooriista andmesildil
mainitud pingele.

» Kasutage akut ainult selles dokumendis loetletud tihildu-
vate seadmetega. Teiste seadmetega kasutamine voib tuua
kaasa vigastuste ja siittimise ohu.

+ Arge siilidake, demonteerige ega purustage akut.

» Viltige kokkupuutumist defektsetest akudest immitseva
vedelikuga. Vedelikuga juhusliku kokkupuutumise korral
loputage seda kohta veega. Vedeliku silma sattumisel pi-
dage nou arstiga.

Laadimine

» Kasutada tohib ainult laadijaid, mis on loetletud jaotises
Akulaadija andmed. Aku laadimist heakskiitmata laadi-
jaga loetakse siisteemi muutmiseks, mille tagajérjel kao-
tab tooriista tiitibikinnitus kehtivuse.

» Pange laadija akupessa ainult puhtaid ja kuivi akusid.

» Kui aku juures kasutatakse kaitsekatet, siis jilgige, et en-
ne laadimist oleks kate eemaldatud ja akul ei oleks vi-
gastusi.

+ Veenduge enne laadimist, et aku poleks kahjustatud. Arge
laadige akusid, mis on kasutamise ajal v0i dnnetuse tdttu
kahjustada saanud (nt tékked korpusel vdi muud kahjus-
tused). Suunake koik kahjustatud akud ringlusse.

» Kui aku on tdis lactud, soovitame selle laadijast vélja vot-
ta.

+ Arge kasutage laadijat plahvatusohtliku keskkonna,
niiteks bensiinijaama ldahedal.

» Soovitame kasutada laadijat selleks ettendhtud kaitstud ja
turvalises piirkonnas (nt ventileeritavas laadimiskapis voi
jarelevalve all).

* Veenduge, et laadija oleks laadimise ajal stabiilses
asendis, et viltida akude kukkumist porandale.

Kui tidheldate akust lahtuvat miira voi tugevat kuumust:

1. Kui toimub laadimine, eemaldage laadija vooluvdrgust.
Arge akut eemaldage.
Astuge akust eemale.

3. Jatke aku 12 tunniks seisma.
Poorduge oma Atlas Copco esindaja poole.

Hoiustamine

+ Arge hoidke akusid koos metallesemetega. Akuklemmid
ei tohi kokku puutuda metalldetailidega — lithise oht.

» Hoidke laadijat kuivas kohas ja jilgige, et see jadks alati
kuivaks.

» Viltige tdis laetud akude hoiustamist.

+ Arge hoiustage akut pikema aja jooksul mootorseadme
kiilge ihendatuna

» Laadige akut hoiustamise ajal vihemalt kord 12 kuu
jooksul.

Korvaldamine

» Arge visake akusid tulle ega koduse olmepriigi hulka.
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Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutuse teabega ja too-
te hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mérgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Kui mérgid voi klee-
bised pole enam loetavad vdi tulevad éra, asendage aku.

@H’]

Kasulik teave

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamargi Atlas Copco miitida-
vaid kemikaale.

s011050

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Atlas Copco vee-
bisaiti www.atlascopco.com/sds.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

« Oiguslik ja ohutusteave

» Tehnilised andmed

* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJddtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke iihendust kohali-
ku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Akumuliatoriaus duomenys

Techniniai duo-

Gaminio nr. Pavadinimas Tipas menys
4211613002 Battery 14V Licio jony 14V, 2,5 Ah, 35
Wh

Aplinkos temperatiira

Norédami uztikrinti geriausig akumuliatoriaus veikima ir tar-
navimo laika, laikykite jj temperatiiros intervaluose.

Nuo +5 iki +40 °C
(nuo +41 iki +104
OF)

Nuo 0 iki +40 °C
(nuo +32 iki +104
OF)

Nuo -20 iki +40 °C
(nuo -4 iki +104 °F)
Nuo +10 iki +25 °C
(nuo +50 iki +77 °F)

Darbiné temperatiira, jkrovimas

Darbiné temperatiira, iSkrovimas

Gabenimo temperatiira

Laikymo temperattira

Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés spindu-
liuose.

Akumuliatoriaus jkrovos duomenys

Akumuliatoriaus jkroviklis  Jkroviklis su lanks¢iuoju lai-

du, 4211608384
Nuo +5 iki +40 °C
(nuo +41 iki +104 °F)

Akumuliatoriaus jkroviklio
darbiné temperatiira

@ Naudoti Kitus jkroviklius draudZiama. Akumuliato-
riaus jkrovimas nepatvirtintu jkrovikliu laikomas sis-
temos pakeitimu ir pavercia jrankio sertifikatg negalio-
janciu.

Suderinama jranga

Sioje lenteléje parodyta jranga, suderinama su akumuliatoriu-
mi. Stulpelyje DidZiausias leistinas akumuliatoriaus svoris
rodomas bendras svoris, kurj leidziama deéti ant akumuliato-
riaus, jskaitant jrankj, atoveiksmio strypa ir priedus.

Didziausias leistinas ben-
dras svoris (kg) ant akumu-

Suderinama jranga liatoriaus
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Lentelé 1: Akumuliatorius 14V, 4211613002

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir se-
rijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direkty-
va (-as):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Taikyti darnieji standartai:

EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti is:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

66 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5550 00


http://www.atlascopco.com/sds
https://servaid.atlascopco.com

Battery 14V

Safety Information

ISdavéjo parasas

/

Akumuliatoriaus reguliavimas

Informacija apie Akumuliatoriy atliekas:

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka aku-
muliatoriy direktyvos reikalavimus
(ES)2023/1542 ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Akumuliatoriai yra pazyméti perbrauktos Siuk-
Slinés ant ratuky simboliu be vienos juodos lini-
jos apacioje. Akumuliatoriy reikia utilizuoti pa-
gal vietines taisykles arba i$siysti j ,,Klienty
prieziiiros centra™ tvarkyti.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $i punkta, js turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros komponentai gali turéti Svino
metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis §iuo metu ga-
liojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo teiséto-
mis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo
(2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasiskverbti
arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis aplinkybeé-
mis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug zemes-
né nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos reikalavimy
atsikratant Svinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus gaminio nau-
dojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga

Bendroji sauga
NEISMESTI - ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo akumuliato-
riumi pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas,
iliustracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

* Nenaudokite §io gaminio, jei jis apgadintas.
» Tik naudojimui patalpose.

 Jei gaminio duomenys arba jspéjamieji zenklai ant ga-
minio nejskaitomi arba jei lipdukai nusilupa, pakeiskite
akumuliatoriy.

* Produkta pramoninéje aplinkoje gali montuoti ir naudoti
tik kvalifikuoti darbuotojai.

» Saugokite akumuliatoriy nuo bet kokio skyscio. Pasiriipi-
nkite, kad jis visada buity sausas.

* Nenardinkite jo j vandenj.

» Saugokite akumuliatoriy nuo gaisro ar pernelyg aukstos
temperatiiros. Akumuliatorius gali sprogti dél ugnies arba
aukstos temperatiiros.

« Sio gaminio jokiu biidu negalima atidaryti ar ardyti.

Signaliniai saugos zZodZiai

Signaliniai saugos zodziai Pavojus, Ispéjimas, Atsargiai, ir
Démesio turi Sias reikSmes:

PAVOJUS PAVOIJUS nurodo gresiancig pavojinga situaci-
ja, kuri, jeigu jos nevengsite, sukels mirtj arba
rimty su, alojimy.

ISPEJI-  JSPEJIMAS nurodo gresiancig pavojingg si-

MAS tuacija, kuri, jeigu jos nevengsite, gali sukelti
mirtj arba rimty su, alojimy.

AT- ATSARGIALI, naudojamas su saugos persp¢jimo

SARGIAI simboliu nurodo pavojingg situacija, kuri, jeigu
jos nevengsite, gali sukelti nedideliy ar vidutiniy
suzalojimy.

DEMESIO DEMESIO yra naudojamas atkreipti démesj j
veiksmus, nesusijusius su suzalojimu.
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Specialios gaminio instrukcijos
Specialios atsargumo priemonés
A ISPEJIMAS Zalos ir susiZalojimo rizika

Jei akumuliatorius jstrigo jrankyje, nenaudokite jokio
kito jrankio ar astraus daikto jam iSimti. Tai gali sukelti
gaisra, sugadinti turtg ir suzaloti jus.

» Daugiau informacijos rasite akumuliatoriaus Ga-
minio instrukcijose ServAid [p. 68].

Eksploatavimas

Bendroji darbo sauga

Prie$ naudojima perskaitykite $ias saugos instrukcijas.

Eksploatavimas

» Kiekvieng kartg prie§ naudodami patikrinkite, ar akumu-
liatoriy pakuoté neapgadinta. Nenaudokite apgadinty
irenginiy.

» Akumuliatoriaus jtampa turi atitikti nurodyta jkroviklio ir
irankio eksploataciniy duomeny lenteléje.

» Naudokite baterija tik su Siame dokumente apibrézta su-
derinama jranga. Bet kokios kitos jrangos naudojimas pa-
didina suzalojimy ir gaisro rizika.

* Nedeginkite, neardykite ir nespauskite akumuliatoriy pa-
kuotés.

» Venkite salycio su skysciu, besisunkianciu i§ sugedusios
akumuliatoriy pakuotés. Jei nety¢ia uzvarvéjo skyscio,
nuskalaukite vandeniu. Jei skyscio pateko i akis, pasitar-
kite su gydytoju.

|lkrovimas

» Naudoti kitus jkroviklius, i§skyrus nurodytus skyriuje
>2Akumuliatoriaus jkroviklio duomenys® , draudziama.
Akumuliatoriaus jkrovimas nepatvirtintu jkrovikliu laiko-
mas sistemos pakeitimu ir jrankio sertifikata pavercia ne-
galiojanciu.

* [ ikroviklio akumuliatoriaus laikiklj dékite tik Svary ir
sausg akumuliatoriy.

* Jei ant akumuliatoriaus dedamas apsauginis dangtis, pries
ikraudami pasirtipinkite, kad jis bty nuimtas ir apzitiré-
kite, ar akumuliatorius neapgadintas.

* Pries§ jkrovimg apziiirékite, ar akumuliatorius neapgadin-
tas. Nekraukite akumuliatoriy pakuotés, jei ji buvo apga-
dinta naudojant ar atsitiktinai (pvz., jlenkimai ant korpuso
ar bet kokia kita zala). Perdirbkite visas pazeistas bate-
rijas.

* Rekomenduojame naudotojams iSimti akumuliatoriy i$
ikroviklio, kai jis yra visiskai jkrautas.

» Nenaudokite kroviklio $alia sprogios aplinkos, pavyz-
dziui, $alia dujy pildymo degaliniy.

* Rekomenduojame naudotojams naudoti jkroviklj reikia-
mai apsaugotoje ir saugioje vietoje (pvz., ventiliuojamose
ikrovimo spintose arba dalyvaujant priziirin¢iam asme-
niui).

« Isitikinkite, kad jkraunant jkroviklis yra stabilus ir aku-
muliatoriai neiskris ant grindy.

Jei isgirsite triukSma ar pajusite per didel; karst;:

1. Jei tuo metu jkraunate, atjunkite jkroviklj nuo lizdo. Ne-
nuimkite akumuliatoriaus.
Pasitraukite nuo akumuliatoriaus.

3. Palikite akumuliatoriy 12 valandy.

4. Kreipkités i ,,Atlas Copco* atstova.

Laikymas

* Nelaikykite akumuliatoriaus kartu su metaliniais daiktais.
Prie akumuliatoriaus jung¢iy neturi liestis jokios metali-
nés dalys; trumpo sujungimo pavojus.

+ Laikykite jkroviklj visuomet sausai.
 Stenkités nesandéliuoti visiSkai jkrauty akumuliatoriy.

o Ilgesnj laikg nesandéliuokite akumuliatoriy, prijungty
prie elektrinio jrankio.

« Atlikite sandéliuojamy akumuliatoriy jkrovima, pagei-
dautina, kas 12 ménesiy.

Salinimas
 Nesalinkite akumuliatoriy pakuoc¢iy mesdami jas j ugnj ar
kartu su buitinémis atliekomis.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi bi-
ti visada lengvai jskaitomi. Jei zenklai ar lipdukai nebejs-
kaitomi arba atsiklijavo, pakeiskite akumuliatoriy.

@H’]

Naudinga informacija
Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lape apibtidinami cheminiai gaminiai, par-
duodami Atlas Copco.

s011050

Norédami suzinoti daugiau apsilankykite Atlas Copco sve-
tainé¢je www.atlascopco.com/sds.

soervAid*”

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning¢ informacija, tokia, kaip:

» Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
» Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

¢ Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.
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Battery 14V

Safety Information

Tehniskie dati

Akumulatora dati

Preces Nr. Nosaukums Tips Tehniskie dati
4211613002 Battery 14V Litijajonu 14V, 2,5 Ah,
35 Wh

Apkartéja temperatiira

Lai nodrosinatu vislabako akumulatora veiktsp&ju un darbma-
Zu, izmantojiet to Sados temperatiiras diapazonos.

No +5 lidz +40 °C
(no +41 lidz +104
OF)

No 0 Iidz +40 °C
(no +32 Iidz +104
OF)

No -20 lidz +40 °C
(no -4 lidz +104 °F)

No +10 lidz +25 °C
(no +50 Iidz +77 °F)

Darba temperatiira, uzlade

Darba temperatiira, izlade

TransporteSanas temperatira

Uzglabasanas temperatiira

Nepaklaujiet akumulatoru tieSiem saules stariem.

Akumulatora ladétaja dati

Akumulatora ladétajs Flex ladetajs, 4211608384

Akumulatora ladétaja darba ~ No +5 lidz +40 °C
temperatiira (no +41 lidz +104 °F)

@ Citi 1adétaji nav atlauti. Akumulatora uzlade ar neap-
stiprinatu l1adetaju tiek uzskatita par sistémas parveidosa-
nu un padara instrumenta sertifikaciju nederigu.

Saderigs aprikojums

Talak tabula ir noradits aprikojums, kas ir saderigs ar akumu-
latoru. Kolonna Maksimalais atlautais svars uz akumulato-
ra noradits kopgjais svars, ko atlauts novietot uz akumulatora,
ieskaitot instrumentu, reakcijas stieni un piederumus.

Maksimalais atlautais kope-
jais svars uz akumulatora

Saderigs aprikojums (kg)
ICB-A21 1.9
ITB-A31 1.9
ITB-P31 1.9
ITB-S31 1.9
XTB-A 1.5
XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5

Tabula 1: Akumulators 14 V, 4211613002

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties atbildi-
bu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un sérijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst $adiem tiesibu aktiem:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Piemérotie saskanotie standarti:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2019 EN 62133-2:2017

lestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

Akumulatoru regula

Informacija attieciba uz akumulatoru utilizaci-
ju

Sis produkts un ta informacija atbilst Bateriju re-
gulas (ES)2023/1542 prasibam, un ar to jarikojas
saskana ar regulas noteikumiem.

Akumulatori ir mark@ti ar parsvitrotu atkritumu
tvertnes simbolu bez jebkadam melnajam Imijam
zem tas. Akumulatoru nepiecieSams otrreizgji
parstradat saskana ar viet€jiem noteikumiem vai
nositit to jusu “Klientu apkalpoSanas centram”,
kas to apstradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vertésanu, licenc&Sanu un ierobezosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
ar1 uz produktiem, kas satur ta sauktas 1pasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts”). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks min&to, ar So informg&jam jus, ka noteiktas
elektriskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esoSajiem tiesibu aktiem par vielu ierobe-
zoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES) pare-
dzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no razo-
juma neizpliist vai nemutgjas svina metals, un svina metala
koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par piemé-
rojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet vera viet&jas prasibas at-
tieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas laika bei-
gas.
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Safety Information

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmekI&jiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba

Vispariga drosiba

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So akumulatoru.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-
sit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietgjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.

« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.
+ Tikai lietoSanai telpas.

 Ja informacija par produktu vai bistamibas bridinajuma
zimes uz produkta nav salasamas vai ja uzlimes ir atlimé-
jusas, nomainiet akumulatoru.

« So izstradajumu drikst uzstadit un lietot tikai kvalificéta
persona riipnieciska montazas vidg.

* Nepaklaujiet akumulatoru skidrumu iedarbibai. Akumula-
toru vienmer turiet sausu.

» Negremdgjiet akumulatoru skidruma.

» Nepaklaujiet akumulatoru atklatai liesmai vai parmerigas
temperatiiras iedarbibai. Uguns vai augstas temperatiiras
iedarbiba var izraisit akumulatora eksplodésanu.

« So produktu nedrikst atvért vai jebkada veida izjaukt.

Drosibas signalvardi

Drosibas signalvardiem “Bistami”, “Bridinajums”, “Uzma-
nibu” un “levérojiet” ir $ada nozime:

BISTAMI BISTAMI norada uz bistamu situaciju, kas, ja no
tas neizvairas, izraisa navi vai smagu traumu.

BRIDINA- BRIDINAJUMS norada uz bistamu situaciju,

JUMS kas, ja no tas neizvairas, var izraisit navi vai
smagu traumu.

Battery 14V
UZMANI- UZMANIBU, ko izmanto ar dro§ibas bridindju-
BU ma simbolu, norada uz bistamu situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var izraisit nelielas vai vid&jas
traumas.
IEVERO- IEVEROIIET izmanto, lai noraditu uz darbibam,
JIET kuras nav saistitas ar traumam.

Produktam specifiskas instrukcijas
Speciali piesardzibas pasakumi

/\ BRIDINAJUMS Bojajumu un traumu risks

Neizmantojiet darbariku vai asu priek§metu, lai iznpemtu
akumulatoru, ja tas ir iestrédzis instrumenta. Sada riciba
var izraisit ugunsgréku, kait€jumu IpaSumam un miesas
bojajumus.
» Sikaku informaciju skatiet akumulatora lietoSanas
instrukcija vietné ServAid [Ipp. 71].

Darbiba
Visparéja darba drosiba

Pirms lietosanas izlasiet §1s drosibas instrukcijas.

Darbiba

* Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet vai akumulators
nav bojats. Neizmantojiet bojatas ierices.

* Akumulatora spriegumam jaatbilst spriegumam, kas no-
radits uz ladetaja un elektroinstrumenta datu plaksnites.

* Akumulatoru drikst izmantot tikai ar $aja dokumenta no-
radito saderigo aprikojumu. Jebkura cita aprikojuma iz-
mantosana palielina savainojumu un ugunsgréka risku.

* Nededziniet, neizjauciet un nesmalciniet akumulatorus.

* Izvairieties no saskares ar Skidrumiem, kuri izpl@ist no bo-
jatiem akumulatoriem. Noskalojiet ar ideni, ja nejausi ra-
dusies saskare ar Skidrumu. Ja Skidrums nonak saskare ar
actm, konsult&jieties ar arstu.

Uzlade

« Citi ladetaji, kas nav noraditi sadala “Akumulatora lade-
taja dati”, nav atlauti. Akumulatora uzlade ar neapstipri-
natu ladetaju tiek uzskatita par sist€émas parveidosanu un
padara instrumenta sertifikaciju nederigu.

* levietojiet 1adetaja akumulatoru turetaja tikai tirus un sau-
sus akumulatorus.

 Ja akumulatoram tiek izmantots aizsargajoss parsegs, no-
drosiniet, lai tas tiktu nonemts un tiktu veikta apskate, vai
akumulators nav bojats.

+ Pirms uzlades parbaudiet, vai akumulators nav bojats.
Neuzladgjiet akumulatoru, kas ir ticis bojats lictoSanas
laika vai negadijuma rezultata (pieméram, iespiedumi uz
korpusa vai kadi citi bojajumi). Nododiet otrreiz&jai par-
stradei visus bojatos akumulatorus.

* Mgs iesakam lietotajiem iznemt akumulatoru no 1adetaja,
tiklidz tas ir pilniba uzladets.

* Nelietojiet 1adétaju spradzienbistamas vides tuvuma, pie-
méram, degvielas uzpildes stacijas tuvuma.
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Safety Information

+ lesakam lietotajiem lietot ladetaju noteikta aizsargata un
drosa vieta (pieméram, védinamos uzlades skapjos vai at-
bildigas personas uzraudziba).

* Parliecinieties, ka ladetajs ladesanas laika ir stabils, lai
akumulators nenokristu uz gridas.

Ja no akumulatora nak troksnis vai parak liels siltums:

1. Janotiek uzlade, atvienojiet 1adetaju. Neiznemiet aku-
mulatoru.

2. Atkapieties no akumulatora.

3. Atstajiet akumulatoru uz 12 stundam.
Sazinieties ar savu Atlas Copco parstavi.

Uzglabasana

* Neuzglabajiet akumulatorus kopa ar metala priekSme-
tiem. Ar akumulatora savienotajiem nedrikst nonakt sa-
skar€ metala dalas; citadi pastav issléguma risks.

» Uzglabajiet akumulatorus un ladétajus sausa vieta un
vienme@r turiet tos sausus.

* Izvairieties no pilniba uzladétu akumulatoru uzglabasa-
nas.

* Neatstajiet akumulatoru savienotu ar mehanisko instru-
mentu uz ilgaku laika posmu.

* Vismaz reizi 12 méneSos veiciet tehniskas apkopes uzladi
uzglabatajiem akumulatoriem.

Utilizacija
 Neutilizgjiet akumulatorus, metot tos uguni, vai izmetot
kopa ar saimniecibas atkritumiem.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drostbu un produkta apkopi. Zimém un uzli-
mém vienmer jabit viegli salasamam. Ja zimes vai uzlimes
vairs nav salasamas vai ir atlimg&jusas, nomainiet akumulato-
ru.

@H’]

Noderiga informacija

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas aprakstiti Atlas Copco pardotie kimiskie
produkti.

s011050

Lai iegiitu plasaku informaciju, liidzu, apmekl&jict Atlas
Copco timekla vietni www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija
» Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietosanas un apkopes instrukcijas

» Rezerves dalu saraksti
e Piederumi
* Izm@ru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Battery 14V

AP

KBRS ER (kg)

XCB-P 1.5

FE 1 B 14V, 4211613002
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Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
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XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
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XTB-P 1.5
XCB-A 1.5
XCB-P 1.5
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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